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N. €0-*lO- 


3 « 


Aegyptus» 

LLjI ^ (o) 

1 -ys 4 

li! -yv a. M 

i\iis gjy,’ a»^s j» «UJUi» *W' 

»4X^^ L Uy:W jjjj 

f 

«X-aev^ i_(13>_^ jp» «>>-»J 

*-^b)l tjJ-Js y-Mt-* /Ij4 

2l**l Cr* i^s «i* 

L^Jbcsiv^ q «i l- ys .^. i l aHwJ ^ Lq-Lx-^VJ 
/'• ' *~^j~^ c_*^3 *JS-xjBuU aiLj j» 

iU * 1 ^ c^’ •> Ci.\>-i-V^-f 

^Oik.*Jlj l-qJL^ «.Ax-mJU JLA^f <X.4_Xww Jjjjt 

(o) Expreffi, utinParif. inveni, licet vitiofa vide- 
antur. Aliter hic legilTe Reiskium in Lugdunenfi ef 

,j. ejus verfione intelligitur, verum illo codice deftitutus 
dare nequeo, 'quae non habeo, nec enim verlionem 
Arabicam latinae verfionis Reiskianae leAores hic le- 
gere cupiunt. 
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Aegyptus. 


N. 6%.S9'. 


t> ^ «5>^J jcjwsLS 

<jj-^ j- (}- > iuiiLj^ ^ J-aaJ) jj» 

V/" 4j^ 1—3&-X— « (2j-^^ y*'^ 


L^y^Lj A-At^LxJt 




LaCN-iJI 


cjai 


tr* 







* 






A 

r* 




Lm» 


«pAXU 


u(* »Ua*! 1 (rn) 

6 * sUa^ b |»i' «y>^4w^ 

fjS iSmAJLj^ 

(jJSj 

yoU-* fy^' y*W (iJ-* Vy*J* ^ 

^.x>«-« L j .X A,. yv ^ (n) «, v .*.. y\ JLj 

«» 

fc_>pS£OL«il C. Y ,i.. x ,,> L« ^•XiL.' aJL^ 3'Wtf-;jKuJ 

gls^rfsuU *JpA-« 

's^r-> r' •• ■' ■■•• ■' 

f iofito, utipfi, incerhim qua de cauffa, contra ana- 
ogiam grammaticam confuetum eft). 

(m) Error librarii, pro quo 'refcribendum fVJl 
(n) Ita Reiskium legille in codice Lugdunenfi, ex 
ejus verfione certum: fu fpicor quoque, idem inPariC 

a prima manu fuiffe. Verum nunc exhibet 

E 2 
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34 


N. 57. 5‘g. 


tr- 

j>. 

^ 3 

3 


- 3»^i 

y*= 


V 

3I=rj 

3 

<yj 

(_^U 


<: • 



<>3 

&s£W3 

. ' 


- jfcJafii)! , 

^151 #!-*-{<>wo c^LT L^5 

« ♦ » K » ,M jyseuaJf /i,*,fJ^jB *m4^^y,S 

>-*vJ u>-*=/-» ts-*»-«-j' a>-*-e 

^ ^ l A^ J ■ l(^— Al^Jf {J" 

(l) Vi - * ' ^ -♦-W- V j t I JtA i J . Xj 
pluli v/^ jji x^Uill 


1 ‘ 

(i^iidEvJ! ^ 

cUfll > 

i 

«] <>3 

<.r*’ 

0^0 

irt ^ 



1 

1 

' ’ * '1 






u,»^3 fWI UJ ^*JCj 

fcj*lJ ^^W«*(jt*“ j*5 CX*w 4^* xUaJI 
C^j5»l L-Jl 


l6?j <i>JcuJ} *.A., *i . ? um.a_aJL^ 

(1) Sic eft ia Parifienfi. Reisklus aj^Im legiiTe 
videtur, fcribil enim latine , Mothwnjjah (,di pro 

poUto, 


t 


ii 


'Aegyjpiut^ 




^ _ . , 

( 

* ^ A^-^J (j»y-^ iali. Vi «w., T y-<»a»« 

uy^r^ urv' *>w*^? t?"^ /W‘>>J* 

- <i J5-^'— t3“* In-Xjt tl^X-*»- » .. ! ; *J 
Oj^JU«J< X*-4)L*. ^UaJUJ 

u^y-i />- <l .^ Ci>>-^-^ 

«LiQt tIX.«wi» <>k-*J o' * ?*"**- '* ' o' *^'-*-# j5-*J”L-*u1V 


«t 

^Jlx C ^ } Jbl.. tn .*»i J Lj V>ia=0' <j-® 

y»*^l £'-^r^ *r*^- ‘* 

(v^) ol^J O’ 

(j-Xjb *. \y .S i«>u» ts-^ 

4 _yJi^ L« C ) isl_Ia_*>»-AJJ J>J9 3-*^ jJ» Jj-* 

ljLla-*-JlJ» iiyie i,yS-^ 0s_{^ 

(*-j) gJ-X U o»^y-i (j-f< J>-» 


'A 
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,N. 6 ^. 66 . 


Aegyptus. 


3 ® 




cJlxJJ J- 
» 

f 

aJ 


M 

U“t^' 




63-^^' 



y i’ 

•Xi <xj 

t 

>^t*«« (jf5 



r 

^ «X— J 

r-*v 



JtX*^ 45*3 «IXatu ^ KliLt Ij 

u**t^ *jt*^ 4?* Vr^ 

^ ^li> ^ £//^-9 &«xi«3) 

gi^5l /*>^3 tj* u**t“ ">*3 

4?* <j->^ ‘■^ tf* f>f 

^liyS) V>i^ <XjLx l d * U ^ LkvIL* 

JujJU-JJ 






«. g= 


ktldjl 


«i»r 



jlUM 

4?“/ 


« IiT 

i 

•>-*«» (a^' 


, 


k-T 

r*^ 

(— V 




3- 


U?^ ^^3 (:jt**^^ u3^3 

L«J (jcUSt Ju<>pev« Am«)w« JaUsMk»^ 

lalkutilt 45» «ili ^ ^ j 3 

^ l>UaMi ^ <^'3^^ ^ ij^ 


t‘ 




Digitized by Googie 


31 Aegyptus. N. 63.54. 

tjjJo iT^S~^ 

^^5 6^ 

*-M'5 trt-^ r*^’ tr* w~V 

A-g_^ j j^ .x.\\ ^ .>_=:b 

■l^ ^ ^ ^ ^ 

I I I .1 I ' ^ 

^ I JOjjj^Uj j^Uls 

A ■»■ y » U X-*w^ 

'cjj!j-j 1-^/-=^' ts-»5 jV' 

4 A>^ o^ v!>-^^ jj-ji_«_*-Ai»Ji ^Uf ii>i.j' 

LaIaxaT 1 »*«»*»' 1».^ 

10 

(jjL-«j-5^ gt " * b pj-«-*il l-g_J 

jj t -'-■ ^ *-A ^ . V j a JJLAiXJI j<-<— A<aJ> ^ 

c3|y<A^^ wl xJLj.X-4 L-ao— ^1 

^ l ^ * ♦ ■«!« V **l*J|j 45-^ 

i^jsTj L*T ^AanAoIt) 45» o>*J 

^ , y .« tiCl^ ^ 

^ ^ «aIIA u^ Ja jjjAijlj ^AO»]) J./« (j^ 

(ji' fV* ^ (d^W 'jy*^ ^ 


N. 62. <?3- 


Aegyptus. 


30 


(-^IaJLTj 6^-*-^ X.*-» 

* V iC l «nfc» U sLmLJ! l »-< l. aeO* 


LALjI JwtdJLj ^ 

U*^/ ts~^^ j l_j^_Xw« Isl— 3_s»L.w*J1 

^_yJ^ L-»-5 •^-f-"/ 45-^' x^j.a J Lm J S (k) fj 

< ^ « »j-JLaJL -1 




A-^1 ol^5)L|oJiai 

j tlJ- 

A> Ju 

t 

|jy>' 

f/»’ 



3P 

oy*^ 


1 

■ -V. 


1 rv5i 



^yS..*uy oULSI ^wi . J d^i* ' ,i;».» H |j^ 

^ *—< A 

^-!KUJ ^L. 45-^ rr^^ 

/*V ^l-*-H * - ? *-t-J!j 4> 

c_P-* fr^’ 

*x *ilj /"*'^ <ij^ 

(k) Nomen expreffi, ut potui ideoque et iigna 
diacritica literarum, in codice PariilenU omiila, demi 
a literis ambiguis curavi. 
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i i'l 


•>^ tJ>' 

aL^I 

tr"s"^“i^^ (jW 







^^kJ) 4X»i*Xii<W> 1 » ^ 

3k»4>3t < i— ^ >1^. V 


aJLji>_« ^ ^Lil (__jUU1j ^v_*JLj 

A.M|JUI Y)^ X * «r1 V ol^wwl 

>*°‘V /■^»* (5-^J 

*-X-3 f ^ l fl A ..« 


U-* 


aT j> 

6 


«>0 


. , -. 

aT i 

6 





aT 5) 

aJ <>J 

•>^ 




aT y 

a5 ^ 

f— / 



kkJLX«« * I» 3t A k ♦ (] ♦ , ^ l 

■ 0 >-»-a-< Usj Cwc uj ^ 


^_3E\_«>ji Yjiiw ■< a-*-i<xL« «ixjir IsLa—*!)^ 

Wl 

A l U ^ ^-»w..J S^X-AN^Mii^ l .(] A I* t-A^-iULj 

1 sL<Am« a ImK^jmSS^p wLool ♦— •-* ^ w)^ JwL-nX«« 

D 5 
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N. f 9. 60. 


'Aegyptus. 


28 


^U5 l. (} ^L«JI J-*-m ^j-XJLi0 tjJLe 

^*3 iV t ^ CO /"^ i^-f— • ^iw-ci 

CL-S"^^ g t 31-» , n ^_ac\_^t 3- -~r .il 

5U_, 

(i • " trj-->*-J' *,X ♦ g ,>Jt 5^1 

ut 

Ufc, *_*JLaEVj «UtJL* gj 




ts> .J 


.il^l 




^3 kT 

6 



m 



f 

f-*7 



H '^.r^' tr*-» ui^-V* 6>-^j f " * ♦ 

. ■» -■ i ^s. ' 

t5*^y-® (3-* * -*. J «XJUt ,♦ jj_A 

IsUa^UJi Loj OoL*J» yjl L-4.^*JLi Ui, 

vUa^j r^-ss ^\ ^ 

rySVMll A-X^<3 s 1 « a » « H r A.»-jJvi> ,li} , ; ; 

Vt-*^ AJ^-acvJL^Jf 

M ^ » 

tr-*-^' (dr^ rt-*-^ H *-^'-«/ ^'U 

^ y_6 uA-;— j «ou^Ji *iie> 

*-^r* 

L« 


^ (i) Hic aliquid deletum eft‘, folis duobus panftia 
literae le remanentibus. 
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Aegyptus. 


N.^ 8 -T 9 . 


c_5» v/-^> (j-t-; i»*- 


JLJl 


A ^ . ! ! * ^ (j * - wXii tX«9^ K«X4^^ 

^^-oi. l t ^ *. i» c i.,o<\l>aJI u » i *«i j j Jl 

oL<l.,»-^ sjib^LS 

**^U. y. ty-Lc A-fXlU, 

* -^.«^-»« Oy.A •"CV -J ^.( ^ JLlIj 




bl tt .w.» H ^ » T-*-i9 tr^ C%-Lj 

iL>_« ■ ' »•* >' ♦-’ 


j»Aa y^^y-i 


U* 


cJlAll <> 

H 


A»P*1 



J i’ 


■>y**A» yj' 

a ' 



f 

f-*V 





il ^j_A_wJI j,m S ^ aA ,».(}-».n ^.JuA-J 
<5*5 ci«j » L ^ X-». 11 CjJ^'^3 


c^/-*-J' <5H'/-= <r^ *‘H-^ 

A-fc c ,).-/— !Lil <_A «rt ^. -g y A -U J •* 


<-<«rt^ ». n t3i— 3c\_j^ C ^ ) 


Jy.>>0l-2A 


tlX.A_^ ^ -g\ A i t 


i (] ^ iX, A-C 


*j>* *-Jl *> ^-w ( 5-A^ jy-jyiX-A_^-A.yi *r^-^ 

■ D 2 


(h) Ita hic cum duplici le fcriptum eft, licet po- 
ftea, iu fiugularum literarum enumeratione, le prio- 
re careat. 


¥' 
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A-o(-mxJI 



" ^ 


^O 9 

iji* 


1 



U“W* 



y_* »l\ 

jj» dUX* L>j X . V » (i ♦ iUflH *- ♦ ■' 'yV"*" » 


U AiTL. tX*0> 


Ltl.*»* o^«— J<j 


^ tji' 


x^ « -Jlwa.. i 1j a-4_51JL«JI 
j tr< 4y-t“^' «JLsfc 

... k * 

4 ^ JuLa*.^ 


45^ 


' i (j y «-»i*A>ij urt-A— « o-saJI 



li: * .■■cujg <-*-* A fl j = v Jt 

jo ^ -> 

^ ^-*-*.f>-i «5-^ ori' 

Li>' «•X-l-J 






»j liT 



f^' 




*i 0^ 






M <Xj 

r*7 



tlV ■ '^0>* )(l_X.iA-4— LxJt ^■A.Ai 


t , ‘ T -* 



« 


i 
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Aegyptus. 


N. rr. ^ 6 . 


. Lg-i, 

**^ J — »J>-*_c 5 )J ^ * h , C A ^ ,;i\_T 

»■ 

ts^ «T^ i?”* 3“-?-^^ (J-® *-X_»Lj tj-Aj 

oO^ ai^-jsn i^jlLj u«|, cJlj 

3^"'* oL,.a.««^ c-y-jcJLj j ^ UA— ^ A ^ 

w 

(Ai/?' «l)>-*~“!i u > ♦ ^ o>-«>-»5 L-^ 

^ S * t " *■ .* s*N-a»|j x^«Xj(_aL^ I ^ y. t 

*-KI l— i f . ^ ^ l_ApTi . 

<X I * ^ ii4rti ,11 ^ 


(j-U-aJI (j_J— < 

f ef^ 



.. Cu 

' 

u _>;■ 



■■ 




r-v 



*W3^ aL»flJ5 6>-^' isy -^^3 »-iJ5>i ^wuLj 

‘ «-i-ilj XjJU (^j|>-j ^ 

^l_jJ L g 1^ Vi *» j , U .X, * . I )(>X_L^ l *■*< .'Ij 

w ti ui 

j 3"“i"^^ la-^ ^ g .X c li r 

Lg-J^ ^-»Ji *JL^' 

( ,. *i l, * ^A.» , ! 1 5Ldy-j ^ JLj» f-f-XS £/iy^ 

Vt/® Ll_^5 A^4>Ji itJLjJt-* LijiaJJj 

ji.MtX.4-j »y j g ii ♦ ' 1 xm<X-*JI ^ 4 -^} I ^ VI TsvJl 

• V ■ ^ g * X Xp j lf^. f »«>»)yjt 
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N. r 3 -f 4 -rr- Aegyptur. ^ 

t j * '* ^^X-c ie y , *mM\ > J* < . ic\ . Y la.M^ 

■» *• 

tXX-K.^) (J-» 1 '^'^' fcj-^lc ‘r*'|-i'>^'|g^>v'I'i 4 

sUX«j juLTLw »«^'*j«»Xl L-{XI I * 

f-t-^J *-|JLacuJ «UX-<^ «y>^«X^ *-f^^ 


m 

4-i ir* <H“^' <j* V/-® t> 

^laA>JLXcUI gv-^^U} l.(j A-e A-LEKy 4 tj A ,. > -j 

*X-»U *-X-« ,y.» ^ . .> ^<201 y-*-XXjt 

’c_P* ^j-t^ ej-*j <r* (J-* 

tr^^ tr*^j 5Lj-.« A.. c^ *-x^\ 


y-aeu^l («- VA i B r~ v ^ ' * AnAaa^B ^^^4 

^ 5U-* A-X^l 



iX.* iKjmJI ( • f* 

dJlSJ 

J gvT 

c>^ 



^ OJ 

trfO^' 



fr^ 


(—V 



» ..».. *^ . K 4. J 1 1* <a> ^.iiu} 

e-vj-* r^ tr*-» 

«XaimSL »<>JLj juaJJUJ) hiiSX, j 
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Aegyptus. 


N.fT.^ 2 .r 3 . 


^L* ^^.3 i • T*** <^3 *•«»>■-«-=>■ _j-a«VJ 

U** t,-«aLSLH 

^Lucua]) jjL*_e^Jl 




J ^5' 


31,1=' 






rv 



< ii l .^i^ - ». l l ( . y » .w. , i l « y » (} . H ^JLX-i 

lAj I*w|g *Il*l I» < 1 ♦ 

«• 

V/-^' /-# c__y-* 

^is V/' 

V 

A^yU> A-^LjuT 

Cjj'-J-^ ^-^3 *-*•**- •* ej-t-j'*-— £/V-* 

l- ^ *.-«^ A .* *. 'y\ ij Iew^JLII 

A-A-$piLli A. i-wi ,U 

1^-* ,« VI U f ar*|f >^ 1 -^ 

{►JCj UiJl (jJ3-^-^3 

^-sii’1 jj-3 A V .» j .»« ^iUJ 

JuXmSU ^4 »— A-»Jt 4-3EW KiX-aJ-J ]0^_La.^_^ .••a 

• •** «/m « •♦ 

tl .*»J *' -:' 
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N.fo.’fi. Aegyptus, a4 

vVj (e) vWj 2-f/' 

*-*_*jsu5) il! ^SS-> ii> 2-^V vWj' 


^USl jj* 

J «-A-T 


6’P 



c y~^ 

'• 


(f)g^ 

^ jj • 




XaAw 



^j-A.JWhJ{ ^yS„Mt^ ^i_*JLj »> 

c>J5M fjaj oLjij ^ JIS jjj jm 

kJb^^ |> A ti « ,, 1 t >>La^ ^,,a .iK>. H ( . y-ft aAJLJI^ 

4 jPL)i*aJ? . 

M 

^ A. x -< fl . n ^ a-?3 »j*' u!i^!j 

y£^\ «^-aJLT jiUL^j j. 

L^i JJLXj (g) «Jo-L^l, LjJ u— aJj 

•“ t 

c_5-^ u«>^‘ tr* V*-^* >-=^ 

(e) Non fatis difcerncre oculis potui, voliieritne 

librarias exarare, an »/*Xa*» . Illud 'duftus 

ipfarum literarum , hoc punfta diacritica prodere vi- 
dentur. Non magnus difienfus : indicandus tamen, 

(f) Scriptum erat omiflb punfto. Sed haec' 
tam manifeila negligentiae vitia, ne indicata quidem 
in pofterum , corrigere fas llt. 

(g) Sic fcriptum reperi. >Ad leges grammaticas 
melius elTet ^ fed in tanta circa genus “licenti» 
fyntaftica Arabum ndlui corrigere. 
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Aegyptus. 


N. fo. 


^La ,> 

cjiai 

c ^ 

U 


s •• o 



z ^ 

Sa vo 

«LipLJl 




5» i! 

S> U 





N 

u 

f-V 



gb (I ♦ 1 . y i«i «W.. H X 1*»^ C>*JN1 ^mrnSmmt 

tiL^Jl 


tl .A ^S ,X fgm^ 

* J j Jgj tfy^ j i t ji ^ _«Lx */>■(! ■^■* »^L»..»Jt 

Lij k-{-j*\-* ^_*v_^l, 

(c) ^/\i <I)<>^' i»* u- *-*-»/ 

V/^ '-»j> W-*-» ^\-MXjaJiS 

^yJia s dCjij^ 

, ^L* C^) /•>*" * ,Mt 

(c) Sic lego, Reiskianam verfionem feqaatQS. In 
Parifienfi erat 

(d) In Parifienfi eft t verum hoc vitium or- 
thograpliicum frequens in iilo codice, unde et hic non 

dubitanter correxi. — Retskius quae inde a 1-4^^) 

usque ad finem fequuntur in fuo codice non ha» 
buiile videtur* 

. C5 , 


.i 

) 


I 

i 

I 


i 

I 
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N.49. 







1 




tS «-J" 

IhA U 

3i>' 

■f 

k,« 



i 

£ aJ 




■ 1 

\ 

^ 1 

^/1 

1m y 
« 





kUJUM A V » ([ » 31 ^ f « 

"yjLK.»,rW»I.H 

y» ^yJUUJl tji' /fcii js» 0 /,* 

o^M' r«-® i?* 

iLuJ 5> 

^JL^v-j /*^' (1 '# # 

jiJL*_ae\-»o j_jaI*J5j I^Xj (b) 
tr .« ^ ■ «jaJL^J» 

3 '-*-» L^ Xg - ? - ^ <N-*_*-M. yj1 il» 

LfcJ" c« *Xa cL_5-* '-*J“*-* U-{-» 

s “ •’ 

f- fjxj 

(c) Sic fcriptum inveni, fed l^ndnm puto i>f« p 
^uod et habet in verlione Reiskins. 

(b) A prima manu erat / fed in mafculinam 
ab alia antiqua manu, multa in punftU; mutante, cor- 
* reatum. 




o 


l 


19 


Aegyptus. 
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« aT 

c ^ 


0 iUt 
jtaH\ 


A<c 

c 

H"/ 



N.47.48. 


/- 


( i x . c yt iXaxasII ^ 


A *t n olXJI ( » t ^ A i j 

A X 4 g ^ j 45~^ 

J*u o^JJ ^ J j*aS'S\j 

t,-f^j^ *‘^-J-Xj j < rtM> y|g (jOyJi fjj^ 

X-9-J iV-4-^-Jj ' A-sU». ^ ^ -X- c if-^y J-A. . V vJjy 

45^) ^t_s:vJL31 


^5?1 .XamSI ^ 



c 

a 3 U 


0 o>0.. 

LXLoyl 


kk' Lr 


rv 



zj” 







r-/' 



tr 


A-4-JJ ^—>^3 *-X-4- ^} -»- H ^ y . C I «ij l_A_]^'f ^_XJLj 

1 > »L-La -4 U^5» ^3^ o>-SJ5 

jj Jv.A » .A rt . 3 1 jj« siXL 1lXJL.oy.l5 

*. ' ^ *.. * w ^ ''t, ' ” • 

*■ g -- > jjo «J-=».y« <5>X-c 

M 

^l» J_*«=?wj 3 -.a_L 3^ t-»^*..-y\Jl 

^^y ^ULLsyo oV-** trt-ii 4?/^/-^’ t?» 

^ ^ULLs.y-0 ijpyJy 

■ % • S.V,, •♦. 

/ ' ‘ ^ '• - • 

Im C 2 
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1 

jJ* 

cjisn^> 




- 

Uma^I 



^kT 

a1 (j,. 

rv 





f e 

Aacwi J 



a i *^^ ! a ^ A i V ii4 ^ ^1 .lA 

>^JuiL«Jl ^ aJU! 
l (J * H t ^Lta-J L 

^ StXA^ <X Aifl ,^Lj KJt-m^j 

Vt^ '<Hy ^ wL:>l^i (z) a-^LS 

U;«a 35 >.5^ jtg. (a) XJ^JLX^ JJ_5_J^ 

M O ^ 

/-*w j-»W C 

o > 

0«/' t> 3.,A -y J'y j-»-j 

yt^ /■^'^ *~ij~^ ^/'t~'^ ^-*** * g f 

tr^ t>* V/-^! U»J- <; ^1 J-*-*Jls /-*V 

(__j^ <y» «i:^J*UJ L^ . $ A J lg >-*-*-Jj 4> 

«r^ v/^’ j-j a 3-^» y-c er*/-»-^’ 

(z) Punfta vocalia addidi , ut in codice Parifieiili 
.. reperi. it 

(a) legit Reiskius: Idem pro, decem, ha* 

bet, quatuordecim, quod verius puto. 


jiegyptui. 
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N.44.4^. 


^ >X.*»Xw*rtiiUj J CA» ^u X^ ^jpy^ 

^ 1-4-^ jK-tuI aJLj«X^ JbLU^MJuJI «Xjuj 
A-» l>. ^-L* ^Oue ^ /-ac O Ut 
6UU> U®>-» 

xJL 1 * V-) ^ xL«-^-*JI :>l.^ Jt 

c__yj_* /-*w l-*-t-* rt-*^l> 

syLL.« J (jo>-» (J-» fW.' 


«JuxaJJ J» 


X. >r 

J u 


0 0 

rtr' 

# 


f 

5 X 

oP*-» 

# 




i *> 

.Xxw 




6 / 

i X 

f-“/ 



kUiJLtJI^ *,.«...y\.X4.J> LssOt (_M^5C<«j ii^^'1 

V>**^ (;j,f-»**J* jjj-f-J *::waeu5 

A,X J 4^A.J 

A « M» 

»a ^(; ..^.» » irV^' f-t-.*-**'? 

jkJo-tl jj.» 

f t ♦~ ** ^ Cf* Cj^ 


Digitizcd by Cu» ogU 


l 


N. 43-44* Aegyptat. ‘ i6 


2) Textus, 

feu tabulae ipfae^ addita urbium dercriptioae 


J^i J-Uu3i J. 

*1 Jj" 

ef-* ^ 


0 

1 

o ^ 

^ I 

rv 





im 

yi*J Oy^a-iJI J-1 ^ CwKUj ^ 

<5-^J <»■• »V* 

o|^5« 

** ili 

I M«0 fjC. x«Xcl{X« 6Uu>*Ii XAji ^ 


juu<X« ij* 

*r?d5 ^ ijoyi o«UJl L^ «^axuiL* 


<- i>J iJ+^i tj* JSAjyiJI 

WUIU AM4X« 

%^f}k4^kyr7sUtt^7sUAi-nsuAyV7sUA>f>^h!i-7>^U*r?sfcM4An><i' 


OulAoli ^ 

Aulili 


J li 

Jl>kl 

O J 

uV 

jjWt 


i/ 

d *» 

uy^ 




/ 

■i / 




*x» 4 « ^yi f“*^ jj4 i^P- ' - 


Digitized by Google 


-» *-ir^ 

y-e **-rj 

. f>-{ Vt-^ *-*-^ ST* 

^UL^vJt Ujl Cy^ 0| '■ * ,)L» Lwi ,i1 

j^-oo-H ^ ii^-lL-^-V (j_y^ 

HI 

^ I A.Jf iM*»U JuX- J^ ^^— >< «\X^ 

yL^aAp-acvJt^ ^Lb-rkvJt^ ^ULkJI 3'-^ L.-4-3* ^l JL.-yJt 

Cr,>' /-**-* /'-i-*^' ^ iMj-» (j-;' i'-» >-*vJj 

Vj-*-*- 6>-*r* f^’ i />-*^’ 

^Mo,* (jlT Uo ^ g «I ,.*,.»J|j 

* r . ~ ~ . *.. ' 

jy*«. jlS *:!*^ U>V 

. ^/* (A{/^ 

(y) R^'s1^'U8 legit . Imprimi feci, Ut in co- 
dice inveniebam. 




2) Tex- 


DigitizeO by Google 


Aegyptus, ' 


H 


A..C ClKtjiij «^» a . X I4I 

Am.1^ >1 \ (IXJLj ^ ^ >o j ». H 


\ 

yLjL^O) ^iiA rt «x^ 

gylXwX l ^L.X«P«y^ cijiy. >.I»|,H 

' ta ■ !» Ljt>yA,ri^ 
^..aeuj yLjL«yvJLj ^ ^ ^ r 

Mt IM 

/-*W C__ 5^^ 4?*^ *"t~’ «i^.3 4?“^ 

KJ^ L-*|j UIAJLjJ J-» ^_Y <>Jus 

Li=v_«^ 6>-*-</* *J>^9 u' JUi-*-9 
l_^_d^ ,Jl-*j. L^-f-ij aJ^Js jy» 

w» 

ft 

# y«AjL*JI tl^-^ 

A ■ •^v Jl— J yTL<iU 

^^Jl_e ^LiL!) x . ^„-» J« ^Li-ssJi 0 ^ ^/-i-* 

g-X-c aJ^ ^b!5 'iA^/-*-Jlj iij-i J. 

fXjiyJI 1> /Xj' L^ /-^^w ^ 

^y-X^ r*^’ V» «y-t-4> 

*/-t^ 




J3 'Aegypt us. 

- ^ ^ ^ 

«_*JLst jj* C^) *^ULJI 

jyj J_j 4 r , ‘ .^«i<iu^ 1 s^^LUIj 

kacv* 3-*-^^ aJL» IsLln 

iol ll UAXm^^ 4»sr|^^ 


«^uut j 3« VV*^' o«-=v'.> 

*«*j CjC>jsi^s »>*^ 

UAj 4 »-*J * W - q -* 3 ^ 3 ^|j L ^3 

>-»'.-£JL31 L 4 . 1^1^ 2~W~:! ^ .» * 1^ c 


3^.1}^3 j_ jl - i L^ L^i (j*'^-* (J-* *-# 

jl; Yt^ 3 -*-i 




tgfjjUf faj-AoJ 4 yJ-e i>Ua. i^wbJL' J1 ^ 

^ • T i’ .** ^ ^ ^ ^ i* j 1 

• * 

(jmAjJL ^jJl 4- ii fc<»l.A- « Ji J An,.* d)Lj »>> 

-. *’ . . ' '* 

tl V A ♦ i«« J«_S.X_aew« l Q .A..V JuL- y *** ^5- X.r 

(0 

^ » ^ ^^-Jjg ^ ***\ jk *«li * c 

JUmL-a.aJ) 


tj-;' 


i tnf' 


.3 3 .>JJ 3 , 


(x) Gagnier feminine habet, • Equidem ex- 
cudi feci, ut in Parifienii inveni, cum utrumque di- 
verfa modo conftruftione locum tueri poffit. 

B 3 


r 


Aegyptus. 


. 12 


.JU-ei Cy C-^' 

^U-JCvJl 3JC-* 

ur^ (^) UUljt 

» ♦ ■«** ' "^ ^ */>^ 

f^yi3 

4 . ««j k<>c>^i jMOJ iyy-{ *13^ ^ XiSs-^ ^ 

' « »..i. -y\ -iu^ * W H' ♦ 

JUi ^ « X — * ^ j t ^ ^y* lo^ <w > U 
^ C>3~i'* UULjkUt L^Js^V' Vy^UUI 

u* ^ !j/" 4-^ 

fyaij\ f . iX-x^ j Mi ,♦ » - ^ 4iCj^ 

tf«x. (i ♦ *Vi ♦ *c \— < *»i t i f ^ u ) 3" j ■ ^ 

^ Xp^UL3( ti-X ->^1j j. /tt .* tX_X— « A ,* ,> ,r. 

iXotw 3^ Xu l..# L <w » ^ wa t 

1^-W>I »y l (i * ^ (jkljUi i...-A, f^ Sp^UiJt h .X. < l W-Sj 
3LS A-j ]ol-A- i L c yt A-t_» bl.h.Mo.i, n 

f ^JL.*.,h UIJC.<w,^ s^_AUUt 

(t) Haec verba Ct* j^y3 rubra linea 

transfixa. Defcripfi ea, ut invenit; alii , docente Ga- 

gnierio habent p alii, quod Ipfe praefert, 

(u) Inter haec nomina addit Gagnier (jjj p 

guod et legit inque verfione expreffit.Reiskius, fed 
ejus loco f—liill jjil omittena. 


Digilized by Googit’ 


ii ; ; Aegyptus. 

1 * 1*1 1* I* 

<— g -*-^ 

^U* !i|, *-»^Ja-8 A-*-i^ 6>rAJ’ 

3-»^ (jj-*-» Cs) 3-t-^J 

f>-*-»-JV «-*-TJ^-^1 

UJl 4>r> 

f ^ * »3 «. n I • ^ » ■ ^ ^^*‘» » 

^ a 3U * .A.i». (]„ . « *\f ^ «ULa-^I 

L([ » *.» «<N.xJ 4l^_A.MU««JI 

codice Parifienfi inveni. NoUm tamen fubtrahere 
leftoribus Gagnierii notam, qiil fW/“ '^s/^ fcri- 
bens , haec addit : ” In nojlro codice / 

,,DhIrwat’Al-’Aridn, InPocok ip6. f 

„ Dhirwat ’Al-Sarban. In Got. Dhar- 

„wat ’Al’-Arban. Tot crroreS, quot variantes teHio~ 
„nes. Feram relulimus e lexico Takut, et praecipue 
,, e libro cenfus Aegypti. Et quidem Icxicon Takut fic 

,, habet', 

«Vi^ yyi> 

„ 4>* 3^^|j 1 ^. In cenfu Ae- 

«.«.<• -O 

„ gypti fic fcribitur cum vocalibus »jy-^ i?fr- 

„ tvatk farabdm , ponitque in **ls_>i**Ji ditio- 

,,nibus urbis Manjaluth.” Quod omnes leftiones 
ab ea, quam optimam putabat, totidem errores judi- 
cavit, eft paulo afperius. Unam exifiimabat efle 
orthographiam, aqua, quidquid recedit, id vitiofum 
putabat: itnmemor libertatis orthographicae noftra- 
rnm iinguarum , maxime in nominibus propriis. 

(s) Gagnier up 

B 2 


I 


f 

i 


9 




Digitizcd by Googlc 


Aegyptus. 


IO 


i. ♦ , 1 1j 3'-* Cp) L*J 

«W 

L (^ XJ' «IX^yl^ A- f ^<Xwo «<K:xJ j»ww) L.»gi->t 

j^-y-y-y VtXjLj 8^j » II aJL^* l.».,» t 

y-^3 «X-i-c ■ 

(j*f . * «i ^ ' (I * "• 

(lJ"s j"“** (d-5*^ 

*>J 

a-^-^ Uaa-wsJLj5 o>-*., 

Im*» yyJ» y^JaJt Ct* 

*Ub ^l-i-»> (^^LXJ> y-f-^-^ yfi (q) 

(j-f-ij uri^ ty*^ ^ f/”^'^^ /^'W tj-* 

J^ljJJ o^ ^ ^ 

P^JJUJ A^jw« ^*a-* Ciri-# 

C_y^ /# jy-J' tj* y-#*-«*-3!j 

yPaJI ^jJCs. fyXSJI 

(r) v/^W *-r/-- ^ f3-t-^* /-«-^ 

C^’ H L<W».A (j ^1 iU-s js^L|^ 6W/^’ 

(p) Addit Gagnier et Reiskius / quod a 

codice Parifienfi abeft. 

> (q) Haec non leguntur in Codice Parifienfi, fed 

legiffe videtur Reiskius. Supplevi ex Gagnierio, qui 
*^ita: haec defiint in noftro. Habent Poc. iq 6, Grav. 

' 3. Gol. et S. Z. 

(r ) Imprimi feci uomep orthographiae dubiae ut ia 

codice 


9 


Aegyptui. 


«>» 

Jt ln .«» j jy_> *-{y»x-L- C -«.1 upjUL> 

4j»JLCji ^ V J q -^-»-^* 

(j . ^ * ULj L_«piLJt 

4-iJi j*-i' A - *»^ .A JL^ 
yi^ q^-Le x-j-ki V/-*JW 'fjiy5> 

tr*a j-^“* '3-»^^ eri' i!-» 

tJ-» fJr^’ y-*w Vj-S-f 
fcjt*^“ l - ». (i -4. , . «jJi-XJ tf-A-S- 


o^asj o' ^V’ 

^ O 3 *r*-^*^ Lj^ '^j-*-i (5-9 ' t fl JL.U L^ 

aU) ,cr^/ «r* (:T^^ j-*-a sL^JL» ^l-«>^.jCJt 

2Ljs<.^ 5 u«.h--^.A-V CJir^ ^IS U-^J-x 

^♦■11 ^ -»-»■ " 

^1_)tJ1 »*V X.».ll L^l.JI_J .*.4-H^ 

lel_A_«a J^-fcJLlt i 3 j-*-JC^ tXJLe xJl— xJ> 

T » luL*-«a^ sj_AUUl 6>-^!a 

*-=?>a 

(n) Sequutus fum Gagnlerinou Aliter, fcribere 
voluilTe Parifienfis videtur , nempe fOdill. Sed de eo 
difputans fine figuris litefarum non intelligerer. 

(o ) Sic fcriptum reperi. Gagnier habet"* f 

quod praefero. 

B 


Digitized by Googje 


Jegyptus. 


1A->2L» . 

K<X^U> jj-e V3' ^ 

(] . * .<1 jlj g\ * A. *fc 

Jui^ 4 Affl ■< L* jti-j o3^**3 aV^^I 

j> *ViY« ^ (k) 3 !» 

4^A— 4y»IWJO ^J*<M Q * Mt^4^mJi3jXS XtX^^ 

m 

IsUxwiJt ^ (1) /3-4-*-^^3 

*ij^ /3€^*3 C_s^3 />€^‘N <— 

••4 

/3^-*^3 V'^ *-V*t> «jAliJi jj» **113 

<X* d JiJt 


0*3 


Reisklus in fi!o codice, quantum ex verlione collige- 
re licet, invenk, ,^- 

(k) Exprefli, utcunque per typos licuit : Arabica 
enim punfta cum non foleant literis horizontaliter 

imponi aut fupponi , poflet etiam elTe, . Li- 

teras folas infpicienti neutrum videbitur \Wum, fed 

leget. Ne hoc quidem nomini , ut antea fcri- 
ptum erat, concinit: cui convenientius habet Gagni- 

er, • Id quoque monendum , nomen ip- 

fum ubi primum fcriptuni efl:, oculis offerre in codice 

Parificnfi, /34^^ licet fine dubio hoc fit erroneum. 
Rei^ii quoque verfibnem conferens, ambiguitatem' 
leftionis’, fed aliam, ex Wilhelmo Tyrio notatam 
'videbit. Adnoto, non judico, nec emm hujus loci 
ett, fed interpretationis. 

(l) Gagnier melius (jj^ • 

^ ( m ) Vitiofe punftatum. Melius Gagnier 


C 


Digitized t^y Googie 


« ■ 

■7 Aegyptus. 

V 

tfAJL^pLJ *-jU« 

^ ^ K .X« a C\— j-j il t-.s_ri^.^ Ji l.(J ^1 

^ *'y-< »y'-A,.«.-3Lj f . ^ Lfj ^ 

^LX-~»Lt tg-A A vt.U 

^iXa^ ^^-5 ^*A A^ A , ! ! l- ^ .A^.C 

OVAX ^ tX^^I IfiXwiO ^5^ 

*-{^<X-a.X-a«NI g\,.A-X. -s . t . T-^ Kj-iJ..^ 

l^4 -> j cJLaoJ l. g j -» v-A 3> 

LLr*=* 3-v 

3^3 yA L ^ -a.. j Lj jja 33 C ^ gv A. X -ij 
^->i.-cv-< i_JL^ CjLjb^LjLU-!» j- 

attXaEvJf ^j-^Lma-aJLj ^^j-a_^1_3AJ3 

. ti.A .« i^CjuAjtJ CoXJSiI *.-A.a»i..C j 
^KahA-XiJLJ A-J W..H L^lfc 

«K ^ ^ 

J » ^ -i s v -» i (i) 

Ljty^L-A«-« «^j ^ A ^ iC 

(g) Sic Parifierifis, Gagnier, atque, ut 

ex verfione colligo , Reiskios. • 

(h) Sic ParifienfiS. Magis ad leges grammaticas 
Gagnier 

(i) Sic habet Gagnier, et Parifienfis in lii>ea: 

fed hic fu pra lineam habet literam ab eadem manu. 

Reis- 


Digilized by Google 


»> «wt 


Aegyptus. 




lyslj A ♦ . 1 1 >. « X -1 

N 

l-4-i5 *-Licv-« (e) >:iU_=i^ yli^Jl, 

c ^ yj>\ ,pt-S-T 3-f^ 

iU juA-*-k» jjjjI <jUT »>rj 
<__it <— '»' . < j-b <— 

u9-^r^- t?-^’ (0 

Cf^ «X-ail ^j"4 ^Jl 

‘**^ * ^ ijoyJi cJu|pkJI k<X-£ «— iLJLILj ^ 
.«■<&. ♦ H ^l,. ' * -yO l ^ l^^-X-scvJ 

: .. jr* 

^ ; ■:■;.■ / ■ . ' : 

(e) Exprimi curavi, ut eft in codice Parifienli. *' 

' * Gagnier edidit CIjI-<U=»>^ ac de varietate 

, ■ leflionis haec notavit: ,curf. Hunt. habet GoL 

5 Poc. 196 quae vox figmficat pttrga- 

■ • mentum populi: hancque Pocohius in margine i» ter line- 
ari coiHcisttoflri, qui eft ipfius Poc. I73- adfcripfit ex 
altero fuo codice Poc. ig6i Sed hanc diEHonem in tam ig- 
nominiofa fignificatione huic loco minime convenire exi- 
X. flimo, qui totus ejl in laudibus iflius regionis. Quii, 

; quod diffio calidas, quae f equitur , omnino pa- 

' ■ pulat thermas. - % 

(f) habet quidem Parifienlis, fed Tequutus 

fum G^nierii et Reiskii lectionem, hae dubio me^ 
liorem. ' ’ * 


y ' ' • J^egyptus. 

tri' 

V.A^Lj «j^_S^JLJ ]kl Iflon-iLH 

^_5 <_.^X3l_y 

3'-*JLJ1 xJL=k 

0-J~^ Is^ jjJ-x (5-^^-*-» ^ >-*5 

3' - ^ . b al **i !t ^J i JL.. » 4> 

45-*-’^-^ "*■■?• er^ 

'Islkwxjl tX.A ».A^ !|j k^_«_aJ” jy-^3 o*^ 

«j/*^ l-aevJs ;-*<»-« A_a_iu<o ^1 

/laJLxJ! (fjL*vJaJl l (] M 

• 

S^-aJLT is-^3 ‘" *' *^!j ^.v» .« ^l-jtX_^ 

laAS^^ «sSLji.^ jj^-x. c A-J^l . •yV i M ,y_aEV-jLn 

iL./ )a^i J yj^-^LT ts/^5 »::.La.1j.JLj 
^l_>t bxXj yl-i_« a V A » A irt , It I . L ^j JL.^ 

piUt (_^^>X4 ujUiU 2-1^5 vlfJUI 

sa>>A^ ^ ♦ g '< ’ 

‘-H~^ *ir^ . <r^ '■^ v j li 

C-*Ji /i^ ijyiUL^.JV tyi-*Jl 

j~ta^ .x-A-fc^ <r>r4 <r* 


> ' 


. - 4 

^ (JO-K-J l . (] * II mS t 


(j—*) Ji C>^— *l— J aJI— > 

' *_*Js_c Lajc*! C«JJLJ 

U^l (c) vP" tr" o’j^’ 

IsL^a (iJLSJIj 

tjJ-e ]b L tr «>. « H (jj-c jyXc l_« ^-».*». ^ 

c.i..jyJI xJL£ 4 X.A « V» II ^..xJLJI 

0 

U***^ w» i .i H jjJl «jh» A * | » | < rt iti 

^!j f>^ t*-^* f>i br?-^ ^ xX^j_4 

ys>j ^jAJil\ tjLL.« 4>wL^ Oj_saJ5 (d) 

oUJ 

'" (c) Scriptum quidem ; fed puncta Aint 

transpofita, putavique meliorem fcriptionem, quam 
Gagnier et Reiske habent , exprimendam. 

(d) Alii legunt o>*dl, Gagnier ad hunc lo- 
cum ita: y^l Hawf: ita 5. re&e. Poc. jqS, 

• Grav. 2 . Gol. et Hnnt. habent male. Nam 

S. Z. ejus orthographiam jic exhibet , L-*vJI 

'■. *W' Eodem modo ^akut in lexi:o. Malui tamen 
in fcriptione quodammodo dubia eum codicem Tequi,. 

*- ex quo Abulfedae editionem curo, maxime cum 
'fit nomen planorum locorum et vallium, diftinguatur- 
que hic a deferto. Nempe Aegyptus, qua humilis, 

. ^Niloque mergitur foecunda, ubi altior, ut inundari 
nequeat, iierilit. 


Dlgiti.!ed by Google 


3 Aegyptus. 


(j-e tr/-» _>-aRj ^j_Lc cy-ij< J_> 


f ^JU 


oDLJ? ^u^jLj 


Vt"^ V/-^' /-^ (j-« Ju*.*-AflJLj k,>JLj tjUI 

»f*~® y®j-* 


•* 

tr* ‘V^’ «r* Vt-*-*" *^ls opj 

C»-Lj >-sui (5-i^ (»-» 

^ ... * 
u!^s *- ^ >-^^-^ */-»- <i - . * r*^ 

jjU-jp» Lt-tf>^ y_i jl_» i(j^^_*Jl L^J 

A-L*-4-iJ< LacvJI j»-< fl -j L«LjJ 

(jj-^J l- ^ X.A J 45^/-^. tr^ j- ** l ^ o^-i ^^r-> 

<g~^> ( J ? >" lgl..tl ,«» JJt 

w* 

OJ"^ «X-^ y ts^ ^ I 

^Ulj> aJJ) Iwi L-« ^yJLfc 


Aegyptui. 2 

3~t~^ A.A^ ^4 X_;svJLj Jt-.fc. -y 
VwTl^Vy^-A-c L^-»-c 5) 

'gJL»-ia 'i iX.aevJ) <X_J<X.SA-J 

4r-fy-*^' jjJl (j_j-« /-=*=W 

s 

1 i^i. n ^i ^ ^ pAmc t«^-A. 

J^iXXui^i 1o\m^ A-A-A-ta-ll 

*_jpXjX-.bH L^ Ass\i|j (b) 

*y .c 

w 

(5«^^ (l)^,^'*'^ 45^^ < x . r »^^ Vy^«r <Xi.#. JS 

f,r^' r*^ tr^ «rV^^ oL*uJt, f^iJJUI 
^1 ^1 v1^ «J' 6’>-» 

^ yL,» In y ^ |K-J (5-^ A->^ 

L>1*x-Awij^ ^ 

J J 

Iscvll ^y..,An :%xJ\ v>> 

■/ti^ *«/* t?^-* ■^''^ ( J ? ^ ♦ (i •« ( j - * ^ '-*g> 



(a) Habebat quidem codex Parifienfis per Hha, 
^Ix^tJI; verum cum librarii faepeomittant punfta dia- 

critica, (itque notum hujus regionis nomen / 
Gagnierum et Reiskium fequutus, ex aliis codicibus 
aut edentes aut vertentes , more folito fcripfi, 

(b) Nihil hic omili, fedmodo fequutus fum exem- 

plar Parilienfe. 'Omiffum autem puto a librario ^j-ll 
^A3^^i.5)l U f ouae verba legerunt in ftjis 

codicibus Ga^er et Keiske. 



Defcriptio Aegypty, 

l) Marginalia, fupra et infra tabulas fcripta. 



- 

jJj, jjJl ^VJLXJJ (d-* er* ^ ^ 

tr* 

V-Sr^ ^ 

^ a 3 ^_# ,/-»<*--* /-J 5 tH* 

aJij (j-o^ 

4jA_3LXJi jA-to ^ ^3 2“* f*Sv-ii-S 

' ^ULxJLC^Ji «X» ♦ , uLe^t ^jJLci) 

^-aJU( «K.^J».^a.5Lj 

^ * A V oV"^^ Oj-9 3^1 * 

3^.-» Ljfc^^aX— >1 X-J ^ »*- 1 V’ ^ 

Lj ^ JUjJl ^ A rt . >4 ' 

1 ^-j^ A 
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V 



fedae. cognitae erant. His ergo ad finem perdu- 

ftis plenius praefabor, inftituti mei rationes ex- 

pofiturus, atqup px lc£loiit>vu» ( auditores enim ni- 

> 

hil tale flagitabunt) quaeram, fintne folo textu 
Arabico , cujus verfionem Reiskianam jam edidit 
Bufchingius contenti , an omnino jubeant , verfi- 
onem novam latinam addi, eamque ubi opus fue- 
rit notis illuftrari. Goettingae die 13, Sept. 

1773 - " ’ 
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haec prima particula ineditorum Abulfedae, 
quam ex codice Parifienli, infigni plane er- 

» ’ . .ii . ■ ^ . 

gfl llteraS Licutj volentia n rjflllis, liollibus tuuo 

. . i. . 

Goettingamque tenentibus , ultro mihi nii tale pe- 
tenti aut fperanti, huc perlato et commodoto, 

r t 

publici quidem juris facio, ita tamen, ut potilTi- 
mam rationem habeam auditorum. His enim 
Abulfedam, tanquam fecundam aliquam partem 
chreftomathiae Arabicae deftino, ex qua linguam 
Arabicam difcant. Sequetur llatim defcriptio ' 
'Africae occidentalis , Mefopotamiae , Iracae, Cliure- 
Jlanae, et Perfiae proprie fic diBae : nec enim ani- 
mus eft , totum Abulfedam edere, non Arabiam, 
Syriam, Chorasmiam et Mavaralnahariam , ab 
aliis jam charaftere Arabico evulgatas, non ea- 
rum regionum defcriptiones , quae parum Abul- 
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P aiica funt, quae praefari opus videtur. Ifnutn 
' modo codicem Abulfedae habui, Parifieofem, 
in quo ubique veram leftionem expreffam efle, ne 
fperare quidem audeo, quis enim librarius nun- 
quam erraverit? Ergo optaflem fane, ut et aliorum 
codicum copia fuifiet, ex quibus potuiflem leftionis 
varietatem enotare, vitiofe defcripta emendare,^ 
obfcurisque lucem impertiri. Aegre his opibus ca^ 
rui, ^ earum tamen defeftum aliqua parte ftippleve- 
runt, codicumque inftar fuerunt, quasfaepe citavi/ 
adfefta Gagnierii editio, et Reiskii verfio latina. 

' ‘ 'Coeperat Gagnierius totum Abulfedam ede-‘ 
re forma majore, adjefta verfione latina. Plurefr' 
ini ad manus codices , quorum varietates in notis 
diligenter indicavit. Hoc modo tota typis defcri- * 
pta Abulfedae Arabia , Aegypti pars modo, usque 
ad vocem pagina 13. lin.f. editionis noftrae.; 

Reiskius Abulfedam latine verterat, additis notu- 
lis paucis, fed doftiffimis,.ex divite penudefumtis, 
fuoque auftore dignis; a bibliopolis autem deftitu- 
ta verfio latuit, donec eam Summe Reverendus 
BiHchingius tomo quarto et quinto colleAaneorum 
hiftoricorum- et geographicorum , quibus titulus, 
JUagazin fur die neue Hijlorie und Geographie, per- 
mittente Reiskio infereret Ex hac verlione faepe 
aut cenjid aut certo difd poterat, quid in Lugdo* 
nenfi c^ice , quem totum fua fibi manu defcripfe- 
lat, Reiskius invenilTet: aliquas etuim leAiones,- 

)( ob- 
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obfcuras Hbi vifas , in notis expre/Ilt, literis , cum 
Arabicas non haberet typographus, Hebraicis. Ex 
his ergo, Gagnierib etKeiskio, excerptas leftio- 
nes varias, ubi opus videbatur, textui Arabico fub* 
jeci. Ubi ex eorum- notis, Reiskii maxime, pro- 
feci, grate faffus fum. 

Verfio, quam novam condidi , ab eorum ver- 
fiqne ac frequentius etiam a Reiskiana quam- 
Gagnieriana, multum diflidet, nec in minutiis mo- 
do, fed et in rei fumma: cujus dididii in notis non- 
nunquam ratio reddita. Ubique id facere non ne- 
cefle, cum Arabica infpicienti vel me tacente pa-' 
reat, non potuifle non me djflTentire. Reiskio ta- 
men, Arabicae linguae ita perito ut aequalem non_^ 
habuerit, ne injuriam faciant leftores, monendum',' 
intra XLV dies verfionem totius Abulfedae a viro' 
laboriofidlmo feftinatam. In nominibus, propriis 
Arabum latine fcribendis cur alia pene omnia fe-' 
quar quam Reiskius, articulum AI et terminatione? 
omittam. Ii quis fcire cupiat, inveniet in bibtiotfu-^ 
ca orientali et exegetica T. 1. p.2? fqq. 

Hoc quoque de orthographia nominum 'pro-, 
priorum monitos velim , cum cives peregrina imi- ^ 
tantes, tum exteros, plerumque me illa fcribere non, 
ut fcripturus erat Gallus, Britannus, Batavus, Ita- 
lus, fed ubi fieri potuit ut Germanum. Ergo nul- 
lum Kh invenient, fed ch , ubi ^ exprimendum, 
nullum Gj aliasque literarum ^compofitiones Gqr- 
manis nihil fonantes. Eft certe ita comparata lingua 
Germanica, ut plerisque Europaeis melius Arabi-' 
ca exprimat, pro ^ fuum cA, pro yi fch fubfti- 
tuens. Anglus fi fuilTera j autSvecus, fh pofuif- 
fem. Sunt tamen literae , in quibus reddendis alii 
fe felicius expediunt, nos, Germani, laboramus, 
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gt"et /. Illud quidem per G reddidi; ita ad-» 
pellandum’,- ut G Anglorum in George , hocj 
per Z more Gallorum ' et Latinorum adpellan-* 
dum , non noftro : quod facienti mplefte fuit, 
quod et alicubi t per G fcribendum elfet Z litera' 
jam occupata necefle quoque fuit, u* noftro Ger- 
manico 3fimillimum non per Z exprimere,, fed,' 
«t in Hebraicis reddendis faciunt Graeci Latinique,, 
per S. Blaefis literis 'i , ^ et o® , T et D fub- 
ftitui , quod difplicerent artificiofae ac barbarae ad- 
fpeftu imitationes foni orientalis , plerumque ne 
fatis quidem verae ; et Arabes plerique ita has lite- 
ras pronuntient , ut ex eorum ore audiens Ger-^ 
manus Det T fcripturus fit, fafliis,- fe fonum non; 
adcurate exprimere pofle. Id faepe ab itineratori» 
busfaftum. Pro ^ qui th ponunt, dofti etiam vi-, 
^ri , in manifefto errore verfantur , nominum errore 
decepti. Nempe fumferunt , Tau Hebraeorum- 
Graecoruraque eaedem efle literam, Tet Hebraeo- 
rum et Theta Graecorum eandem. Id vero fecus, 
eft, literarumque nomina permutata. ri eniniLXX,. 
Tofephus, Hieronymus, aluque per © etth expri-. 
mere folent, u per T, et T. Ergo horum aufto-. 
ritatem , atque adpellationem Arabum fequutus, 
t ubique per T purum exprefli. 

• ' Caeterurh non folis philologis fed et geogra- 
phis gratam fore Abulfedae Aegyptum fperare 
' aufim. Magna pars nobiliflimae regionis pene in- 
cognita , recentioribus itineratoribus notas modo 
vias relegentibus. Ergo Alexandriam, Niloque 
Vicina, Rafchida et Damiata Cahiram , Cahira Af- 
fevanam , multi luftrarunt et defcripferunt , Fijju- 
mam fertiliffimam pauci: fed alia terris fere in- 
• . . i V X a ’ cogni- 
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cognids aciceafenda » ut, iter Rofetta Damlatam* 
Damiata Rapheam, roagoa pars ejus regionis, quae' 
Delta adpellatur, Bilbeis eique vicina, fuperioris 
Aegypti mediterranea aque Nilo remotiora, Afch« 
munein, G)ptus, infulae ut ita dicam agri culti 
in aequore arenofb, tresOafes. Hinc fit, ut pene, 
incredibilia videantur fagacioribus hifloricis, quae 
de potentia antiqua Aegyptii regni prodiderunt ve- 
teres , cum vix 2100 milliaria quadrata Gallica' 
agri culd computet d’Anvillius: laboratura ]»ene. 
annalium fide, nili ftupenda fubvenirent antiquita- 
tis monumenta, urbiumque rudera ingentium. No- 
dus qui folvatur dignus, fed quem hic traAare non 
licet Computatis quidem regionibus minus cog-: 
nitis paulo major fit Aegyptus culta: nec deferta' 
plane ab incolis vacua, fed pererrant magnam eorum 
partem Nomades. His vero de r^onibus parumf 
cognitis quid difci ex Abuifeda poilit, praelibare no- 
lim , ne gratiam novitatis auctori praeripiam. , 

Ex nemine pius me profecide in geographia 
Aegypti, id vero efl in Abuifeda intelligendo, quanct' 
ex d'Anvillio, faepe citato, gratos fateor, cupio- 
que, ejus delineationem Aegypti, omnium opti- 
naam, leAoribus ad manus effe. 

Sphalmata typographica textus Arabici inno- 
fis indicavi. 

De Abuifeda ipfo nihil dico. Fecerunt id alii, 
loannes Gravius et Koelerus, in praefationibus de- 
(criptioni Chorasmiae et Syriae praemidls , quibus 
fl qua addere velim , occupavi in bibliotheca Orien- 
tali T. I. numero i. Jubeantne leAores, reliqua' 
Abulfedae quoque edi, idquecum, an fme verllo- 
ne et notis, ipO flatuent 

Goettingae, die ai. Aprilis. 177«. 

Defcri- 
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f) Mai 


[alia, feu ea guae fupra et infra 
tabulas,' textum Ubn facientes, fcripta 
funt 


*^bfbluta Arabiae defcriptione pergimus ad > 
Aegyptum, quia yicma i) eft peninfulaeAra^ 
bum circa defertum Ifraeliticum. a) ' 

■ / ‘i ‘ 

r. , Sita autem Aegyptus eft ab occidente pen^* 
infulae Arabum. Ab. Auftro" habet regiones Ni* 
grit^um, Nubieqdum aliorunaque, eaque ex 
regione venit Nilus, in prima parte libri , obi •> 
de fluminibus egimus , jam defcriptus^), nec 
opus videtur difta repetere. Procurrunt autem . 
a Saxit fupra Aflevah 4) duo montium juga f), 
fihagizan, Saidant^) ampleftbntia‘, unumNi- 
tb' orientale, alterum occidentale. Haeo ad Sa- 
*a 7) usque defcendunt naves Nubienfium Ver- 
fus feptentrionem, afcenduntque' Aegyptiorum 
verfus Audrum. Sunt vero Saxa mons ex quo P,a. 
defluitNilus, eftque ibi. catarada fcopulis aco- 





Digitizod by Googie 


2 
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t*/, ' 

tis eminentibus?), 'quani praetwire navigia ne- 
queunt N - . ' 

Defcnptio jRnium Aegypti. Limes fepten- 
trionalis Aegypti eftmajf-e mediterraneum, 'a tla- 
^ fech 8), ad Al-Arifchp), juxta Gofar lo), Far- 
mamii), Tinenia), Damiatam, litus Ra- 
fchidae ,13). ,Alexandriam , ' Ipcaqu^ >Al^n- 
drianr inter kBafcam interjefta.’ Limes o<fci- 
dentalis a litote Alexandriani inter, et Batcqn^ 
incipity porrijgiturqqe ad-Auftrum ^.'^rga Al- 
_ vahatarum 14) usque ad fines Nubfae. , Limes 
Auftralis a finibus modo diftis Nubiae incipit 
tenditque per Aflevan verfiis Orientem ad m^e 
Kolzom I f). Limes deqique orientai|s inc(pl| 
ab ea parte maris Kolzom,: quae eft e regione Af- 
fevanae, pergitque ad Aindab i fi) , - K.ofair 1 7^,' 
Kolzom 18)'. defertumque Ifraelitarura , 'dein- 
de fleftk fe finiftrokum ki mare mediterraneum 
juxta Rafiech , ■ unde"incepiinus. . 

Dp locis Aegypti eft' C/io/ar 19) ‘ vicia 
3 * maghUs in Saida‘ media, 'e fegione Osjutae 20)] . 
fitus in ripa orientali ,“ equi fere curfu 2 1) a Nilo.' 

" , Kamulazz) oppidum eft in altiore Saida 
]ad ripam Niti oecidentalemf multos habens 
jioilps et (xmnas facchari 23). . Sita eft fupra 
KUS24), intervallo non integrae diaetae’ ' . . ,, 

' - Dafchna vicus ‘exiguus 25;) a latere, Nili 

. -orientali, ad praefefturam Kus pertinens, trium 
ctfcitm dierum ab en iatervalio.. .znh.Ui \,i) 
ciV i\ ‘ Porro. 
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r PotTof esceppidU feft AbvaitAuftor' 
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HbHiaii) Mofchtarek': ( ferf i Momflraymomm ) 
tra^itV' duo; dTe.fiujus homfiiia oppt^V nnuin- 
ih< 'nbmo^ Bufitkico . albetunt' in- Osjuticb.^ 

Ab -altero horum Abu-Jacbb 38 ) difcipulu^Scha-* 
fiji , ' AVBuvaid i. e.''AbvatenOB cognominatur^ 

Porro Pfbfvari‘2 9), pa^s fupra Mfsr 3 o) al) 
OxifciitB 3r):Nili% -duabU^ a Foftat [parafangis 
3^2), ivicus eft amomus 3 3);’)' Sed et alia urbs 
Hc 4 van eft ,~ iuextrema Iracae termino verfus 
‘montes, ; de qua in poftemm dicam , 'fi DeuS 

..Ani;- -.n' I' ■ 

-i i.i Eft qnoqbe-ex oppidis AfegypH Sacha, fita> P. 4* 
in ittfimii! parte Aegypti i'' a qui aliqui eruditi' 
Sackavitiu cognominantur 3 4). : 

Jakilt dicit' in Homonymis: ex' oppidis" 
Aegypti eft quoque: Abvap. Mdc Obiken tri- 
bus oppidis commune,- quorum primum eft Ab-* 
van-Atija in-regione^Ofchmuneint'^^), fecun-- 
dum in regione Behenafad 3^)', tertium prope 
Damiataip 37), „ .v r r ; 

Tj -Quae fiipra Foftatsiffi 38) funt ab utroque' ' 
latere 'Nili, . vocantur SaM ^ 9 ^ , quae infra eam, 

■ Rif 40)1 Saidae longitudo ab AiTevan^ ad F^ftat 
viginti quinque dierum iter excedit 41), latitu- 
do autem jsun-dimtdiam diei iter, jam inte- 
grum 0(1:42). Latitudo Rif, ab extremis Ale- 
xandrine finibus usque ad extremitatem orien- 
‘ A 3 / ta- 
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talem Haufae vel Gaufae^)])^.; juxta inhiotn die- 
ferti Kolfom, cfecitef pftu dierum 44)1 kerifa-I 
«itu Audior efl Itm Haukel:45), iepteotrionidiiu 
'circa Nilum, quae iilfra JFoftatam fimt; Hauf veli 
Gauf46) vocati* mCTidionalia autem * 

'maximamque pagorum et urbium Aegypti par 4 i 
tem elTe in his duobus traftibus 4&\ ,, 

< ' ? . I , ' u : f: ■' xcn- [ 

* Non , procul ab Aifevan ell marr5Tiumf4^i),i 

feu fepulcrum martyris Rodainiji ^o). ? ■ Eft hoc ' 
martyrium ingens a latere Nili orientali ab AuW 
firoAlTevanae. a qua equi ferecurfum abeft. ' 

Saida Aegypti traftus terrae longus eH, 

: exigua latitudinem 'extehditux «lim inter mon- 
tes ab 'utroque hutere Nili. ' In ea/ouiltae fenti 
urbes et provinciae. EA autem Saida ab AuArO. 
FoAatae, AlTevanam usque exporrefta. . , 

j' . ■'+> ... ; .. .. I ! • • • .! /'i 

,Ad Saidam. A^ypti pertinet Taha t i)!'. 
haud-procul obOsjuth.f i^),,oppidum,iB quo natus' 
cA; Tahivijita, 'feAae Hanifttarum-;feu octlUMio*^ 
xorum f 3) eruditus celeiHi 4 . i . ■ ; > 

Ad Aegyptum quoqne pertinent Ahahd^ 
tflc^4).- ,;EA Itaec regio palmis abundans, et 
^qua.Auente, ex fontibns, quos habet, fcaturien- 
te y f). Cingit autem del^um Alvahatastan- 
quam aliquas in media arenae infulas, inter- 
que eas et Saidam defertum, tridui itineiie 1 6} 
interjectum. Au^top W^hLokab (feu medul- 
lae} notnen fcrlbit; (per. £liph euax 

-t.- i L , Fa- 
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Fata, Vau cum'6esma, Lam cum Fata , Vau 
et in fine Hha) dicitque' efle regionem cele- 
brem Aegypti illo in traftu , ubi defertis dtci- 
dentalis Africae eft contermina: ^contra 'Jacur» 
tus in Homonymis l^acHatas fine' Jf/ fcribi jtibei 
57), additque r efle tres regiones ^ 8) abocci- 
^nte Saidad Aegypti, ultra montem, qui Nilo 
parallelus procurrit, ea^ue dici Vacham prU 
tnam , Va^um mdiam , it 1 Vacham ' extremam ; 

^x. his primam efle cultiffimam ^9}, inque ea 
fluvios, thermas- foetido odore 60) , admiran- ■ 
daque. efle alia; ac multa palmeta di), agros- 
que cultos,! fed populum vittu miferum. 

In fcriptis Ibn-Saidi 63^, refertur: fub ea- 
dem poli elevatione 64.') cum Aflevana ab Orien- 
te viaih 'efle peregrinationem fanftam facien- 
tium 65) , quae tendat ad Aidab 66~) , aliosque, 

€x quibus Meccam navigetur, . portus : • li quis 
ab Aflevana refta verfus Orientem pergat, iter 
eum fafturum per t^adach, hanc autem viam ‘ 
in fine concurrere cum via per Kos 6'f)\ riomi- B 'i 
nari autem hanc viam Vadach ( i. e. manifi^ 
ftam, liberos profpeftus habentem), quod mon- 
tium juga fibi implexa et pfofpe^um adimen- 
tia non habeat; qualia funt in via per Kos 6 8),. • 

Inter monumenta Aegypti ftupenda efi: p.7. 
Pharus Alexandriae,- -centum et oftoginta cu- 
bitorum altitudine’<t9). Exfiruftus eft , ut na- 
ves ad illum curfus dirig^ent , quia litus Ale^ 

/. q , A 3 . xan- 
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xandriae humile 70) eft,- nec montem , tted 
aliud viae indicium habens. Fuit bUtojui IPhth 
ro fpeculum ex chalybe Sinenli,! in qtio cooi 
fpici poterant navigia G>nftantinopolitana 7 i)b 
ied artibus multis uQ Chrillianl Pharum’ eo, jam 
• fub initium Islamismi , temporeX^halifae Vali» 

. . ' di filii Abdulmalc j privarunt. Eli autem Ale* 
xandria fita in infula 71) arenofaanter caiialcnq 
73) Alexandriae et mare falfum, .longitudine 
itineris diei non integri, quae tota eft;vines 74) 
hortisque obfita. Solum ejus arena put», fed 
non injucunda adfpefiu. Canalis Alexandriae^) 
qui ^ ei a Nilos venit, eft amoenitate eximius 5 
inter viridaria ab utroque latete 7^), hortis hic 
illic diftinfta. D.e eo ciuiitDafar- El-Hadad : , 

-j , • ‘ •' ' ■ >’> 

Vefpera offert oculo tuo 'jptBacutum 76), ■ ‘ r 

Ptr quod gaudia veniuUt in cor tuum. ' t 
, Horti ibi funt , nautit viridaria 77^ et tabtk 
. - c - .0 , «>.• 

^ / Quas JiriiT pinx^nt-Etefiae 79^ '.Ii.. * 

P. 8> Palmaeque pulcro ac nutanti dormitantium cotid 
„ ‘ /imiks io') , .ornatae. .) , 

. Indutaeque i i) torquium loco fruSibiis filis. \ 

" '• Aegj^ti quoque eft Damanhur 82) , Ale- 
xandriae ab 'Orienti et Auftro , metropolis Ba- ' 
^ heirae. 83)’' Utitur ‘canali Alexandriae 84). 
Scribitur ejus nomen, Dal cum Fata , Mim cum 
Fata, Nun cum' Gesm , deinde He cum Dam« , 
ma, Vau:, et Re, 8 f}. ■ Abeft . Aiexandria fu* 
a ' ' pr« 


» 

'\ 

i 
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U tm- X, ^ 

pra diei iter. . Cognominatur Damanhur Eir 

(f®*^I^2manhurdeferti), .ab eaque - ' 
nomen accipiunt veiles Dainanhuranae. - Sed 
«t alia Damanhur eil, . vicus Foftatam inter Ale»- 
xandriamque, Damanhur yachfchi (Damanhur 
4 eferta} cognominata 8 ?): denique tertia eiC 
^.Cahir^.diftriftu, Damanhur SchobraHy et D(t^ 
^nhur martyris < j- ; , ^ ' 

'Aegypti quoque ^Fowa$o), prope Ale- P. 
Xdndriam, in regione mediterranea'. ■ i. 

Elx urbibus Aegypti , quarum multa in li- 
bris mentio 91 ) , , adhuc monftratur Farama 9 2), 
vadata* frta ad Jitus maris mediterranei, 'non inte- 
gro diei itinere aCatia pB). Tradit Ibn-Haukel, 
ibi fepulcrt\m Galeni elTe94): atque Ibn -Said 
9 ^), hic mare mediterraneum tam prope acce- 
dere ad mare Kolzom, ( finum Arabicum ), ut 
inter utrumque non (int.nifi LXXroilliaria 9^):j 
Amru .filium As 97) in animo habuifle, circa 
lotum Zanab Ei Tamfich ( i. e. eaitdam Crocodi- 
lorum') diftum,. iftbmum perfodere, fedvetuiffe 
Omarum , .quo Deus deleftetur 98), veritum, 
ne piratae Graecorum Meccanos peregrinatores 
diriperent 9?)- .7 . . 

. ^ Ex urbibus Aegypti eft Manfura 100); 

In Homonymis dicitur: Manfuram aedificavit 
Malee Camel filius Addili loi), e regione Gau- ' 
garae,- ubi Nilus in duo ibrarhia Damiatamver- 
Ais #t Afchmimain loa). dividitur, . eftqne fita 

, Ca- 
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Cahiram inter et Damiatati|. Aediflcavit auteta 
P. 10. eam contta hofles , tempore obCdionis Damia- 
tae io3). Addit, plures urbes 1 04) , fedquao 
^ nunc omnes dirutae fmt , Manfurae nomine 
vocari. '• - '• 

In 'oppofita Manfurae ripa to^) eft oppi- 
dum Gaugar i otf) juxta divergium duplicis Ni- 
li 107), ejus qui ad Afchmun Tannig pergiti 
.'i *- eftque, orientalis ; et Nili Daraiatae, 'qui eft 
occidentalis. Haec inter duo brachia Nili infu- 
la Bafchmur 108) dicitur. 

Ad Aegyptum quoque pertinet Tor 109), 
portus Aegyptiorum iro) mercatum habens^ 
ad quem mercatores conveniunt Situs eft in- 
ter Kolzom et Ailam i r r ). Unius diei itinere ab 
hacTor, quam modo diximus, eft Tor Sina 112), 
monafterium in Sinai magnum. Montes autem 
Tor procurrunt in mare Kolzom 1 1 3} , usque 
quo mare Toram ab Aegypto dirimit 'Ad ex- 
tremitatem fmus Toram inter et Aegyptum in- * I 
tercedentis fita urbs Kolzom. Ex Aegypto qui 
Toram prohcircuntur , iitus circumire iol^t ' 

juxta Kolzom usque ad Tor. <1. I 

Fluvius Fiumae 1 14) haud procul a Da- 
\ rut i'i 0 Darban e-Nilo egreditur, fluitque fe- 

ptentrionem verfus, adBalienafam i r<j), inde- ) 

P. II. que ad locum LoAo» II 7) diftum, pofteacon- 
vertitur ad occidentem, ingredkurque tegio- 
nem i (Juxta) 118} Lahon agg^r ex- 
' . i Itatoi' 
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ftruftus eft fluvio obex , qui vocatur «atarafta > 
LahoniJ?), magno meatu i ao) pervius , per 
quem exundante Nilo navigia intrare Fiumara 
pofluntiai). 

Ad ditionem Fiumae pertinet quoque, ut 
in Homonymis refertur, Bufiriaa). Eft hoc 
nomen Buflr multis locis, fed in una omnibus 
Aegypto fitis, commune: primo Bufiri Fiumi- 
ticae, cognominine Buflr Coridos dlAae, ubi 
Mervan Elhimar, Chalifarum Ommiadarum ul« 
timus, occifus eft 123); deinde Buflr, prope 
Gizami24); porro Buflr in nomo Samanudi- 
co 125) (i. e. Sebennytico), cognominatae Bu- 
iir Bana ; denique Buflr ex diftriAu Bufch 1 2 6 ), 
quod nomen fcribitur per B cum Damma, R 
non punAatum 127) cum Gesm, ac deinde 
Schin. 

Ad latus Foftatae feptentrionale 128) flta 
eft urbs Cahira , quam condiderunt Chalifae Fa- 
timitae "i 25 >), qui cum initium regnandi in Afri- 
ca occidentali 130) habuiflent, deinde Aegypto 
potiti funt 131). - Primus ex illis rex Aegypti 
fuitMaaz-Maadd, filius Manfur-Ismaelis, fllii 
Kafem-Muhammed, fllii Mahadi-Obeidallahi, 
rex Aegypti : is Cahiram condidit anno tricefl* 
mo quinquageflmd nono 132). Hac condita, 
inquit Ibn-Said , praetulerunt eam plerique, et 
I obliti funt Foftatae, faftidio urbis amori fucce- 
' dente. Idem addit, Cahiram olim fuifle hor- 
■ • ' B tum 
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p, J3'. tum filiorum Tailun 133) prope regiam ipforum 
Kataig 133’’) diftam, Cahirae nomenboni ominis 
caufla ei efie inditum, quod adverfarias fupera- 
tura 1 34) eflet Cahira non eft ad ipfum Nili 
fluvium, fed ei ab Oriente, Foliata autem ad 
■ ripam Nili fita , ad eamque et naves merces de- 
ponunt, et ab ea navigant , unde fit, utFofta- 
tae et pluribus modis faciliusque viftus adqui- ' 
ratuf , et pretia rerum fmt miriora, quam Ca- 
hirae. 

.... 

Ex flupendis antiquitatis monumentis funt 
Harman 135) ( duae pyramides) qui dualis eft 
nominis Angularis Haram. Sunt illae ingen- 
tes fubftruftiones, quarum unius verticem fagit- 
ta 1 3 tf) attingere nequit, vel fortiflimo arcu jafta- 
Sunt autem, ut narratur, fepulcra veterum 1 37): 
ohe vero, quam narrantur multa , quorum non 
- certa fides! Sunt hae duae pyramides Foliatae 
ab occidente, dimidio inde diei itinere, ac pro- 
pe illas aliae pyramides 138), fed quae ad ea- 
rum magnitudinem non accedunt.. 

Ad regionem Aegypti pertinetAbbafa 1 39), 
a feptentrione Bilbis , diei circiter inde itinere. 
Eft illa recens condita, ac denominata ab Abba- 
fa filia Ahmedis filii Tuluni, quae, ad hunc lo- 
cum profefla erat, valediftura nepti fuae Ka- 
tralnaddae 140), filiae Chamarujae, filii Ah- 
14 * medis, filii Tuluni, cum illa ad Motadadura 
deduceretur. Tum ergo in hoc loco tentoria 

fua 
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ifua fixit, urberaque deinde condidit, afuono» 
mine Abbafa diftam. t 

~ ' - Finibus Aegypti etiam comprehenditur 
Gefara i , alias Ramla Aegypti 142) diAa, 
in qua funt ftationes iter per illam facientibus, 
exque his ' celeberrima ac maxima Katia , ac 
poft eam Varada' 143), ubi funt habitationes 
et palmae. Fines autem ,' quibus Gefar cir- 
cumferibitur, hi funt: mare mediterraneum a 
Rafech usque ad lacum 'Tennis 143'’), a lacu 
Tennis ad Kolzom , ad defertum Israelitarum, 
indeque ad mare mediterraneum juxta Rafech, 
unde incepimus. De deferto Israelitarum re-^ 
fertur, longitudinem ejus elTe quadraginta pa- 
rafangarum 144), et latitudinem fere aequa» 
lem , folum afperum , inque eo elTe arenas, 
et fontes aquae corruptae 14^), includique a. 
Gefara , traftuque Kolzom et Hierofolymita- 
no 145). 

Ex locis in Gefar celeberrimis eft Ra- 
fech 147) , ftatio in extremitate Gefarae verfus 
Syriam, diei circiter itinere a Gaza; et EUA- 
rifeh 148). Haec jam non eft nifi ftatio itine- 
ratorum, juxta litus maris mediterranei: fed 
fuperfunt rudera vetufta, marmorea, et alia. 
Sita eft. ab occidente auftrali Rafech, diei inde 
itinere. 

Varrada habitata in vici modum , fita P. 
in mediis arenis, Aegyptum inter et Sy- 
' • ‘ . B z ' riam. 
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mm, Al-Arifchae ad occidentem et auftrum> 
diei inde itinere. 

IbnMotarrik 145) dicit, Gefar nomen ao- 
cepiffe a verbo jk» defatigari, tajfttudine conci- . 
dere, quod ibi defatigentur, i. e. pereant, ju-- 
menta ob longitudinem llationum et moleftias. 
itineris ; pereunt nempe et exfpirant. Gfu 
fari^cf) eft nomen formae Ekal (vincula pe- 
dum) Chetam (capiftrum) Hegdz (regionis Ara- 
bicae) et fimiiium 1 5 1). Ibn-Haukel in defcri- 
ptione Aegypti dicit , Gefar Pharaonum temr 
pore frequentem fuilTe urbibus aquaeque divi- 
tem, et de ea dicere Deum (in Corano): exfci- 
dimus,, quod ftruebat 151'’) Pharao populus- 
que ejus cum eo, quodque aedificabant, unde 
et vult urbi El-Arifch nomen Arifch, i. e. aedifi- 
cationis, manfiffe. 
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ieu tabulae' ipfae, addita uitium defcii* 


puone. 


Long. Lat. Clima 


J Atval 51-48' 34-35’ fecnn- ExSaUafi>« 
^‘“/53; I ptoi. 57.40' 38-50' dum. periore. 

Kift I ^ 3) fita eft infra Kus, in latere Nili 
orientali, diei itinere non integro a Kus, eflque 
oppiduniScherifis legatam i ^4), montibus 15^) 
quam Nilo propius. 'Nubienfis in obleftationi- 
bus ftudioforum dicit, urbem Kift remotam effe a 
Nilo verfus 0 rientemi^ 6 '). Incolae funt Schii» ' ^ 
tae 157). Urbs eft templum cathedrale habens, 
in quam confluunt diverfarum gentium homi- 
nes I s 8). Eam inter et Kus funt VII parafan- 
gae I f p) ab oriente Nili , et a Kift ad Echmim 
navigatur dimidio diei 1 60). 


■ , , Lotig. Lat , Clima 

XLIV. J Atval 51.30 37-30 fecnd- ExSaidafu- 

Kua 161) < ^nnn 55-30| ^7-3® jum, periare. 

[ Ibn-Said 57.30 36. 

Kus eft Urbs Saidae< poft Foftatam totius P, 17. 
Aegypti maxima t da), emporium mercatarum 
Adeneniluin, ad rlpamNili orientaleoi«.Portas 

B* 3 ftuo 
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qnoRus in mari Kolzom utitur, efliKofair \ 6 i), 
trium aKufa dierum 1 64) itinere in deferto fita. 



Long. Lat. CUm« 


XLV. f 


Echmim 
165) 


Atval 

Canon 


51.30 

‘51.30 


26.45' 

26.40' 


T,lbn-Said 51.30' 26.30' 
[Ptolem. 51.30' 26.50' 


fecundum 

extremum 

166) 


Ex Sai- 

di.' 


Echmim oppidum magnum eft : de fupe- 
riore parte Saidae mediae, bidui circiter itinere 
abOsjutid?), fitum ab oriente Nili. Eft ia- 
hac urbe teinplum celebre 168). maximis anti- 
quitatis monumentis adnumerandum, cum ob 
magnitudinem lapidum fculptorum, tum ob figu- 
rarum in illis expreflarum multitudinem. Dul- 
Nun Aegyptius Echmima oriundus fuit 1 69'). 


^ ' Lotig. Lat.' Clima 

XLVI. [Atval 51.30' 38.8' Tef. ReeloSal-'* 
Behnefe < Ptolem. 60.35' 39.8' tium, 

170) " [ Corrre6t58.4o' 29.8' * ^ 

Secundum HomonymorOm librum , regio 
magna Saidae inferioris ad Behenefam pertinet,- 
ab eaqiie cognominatur. Eft vero etaliaBehe- 
nefa 1 71) ad Alvahatas pertinens, ubi incipit 
regio Nigritarum , quam inter 'et Santariam eft 
iter XIV dierum 172). - Eft autem urbs BehM 
nefa fita ad canalem Jofephi 173} ^ alio nomine 
- " ' cana- 

. ; 
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canalem Fijumae diftum. - Ea autem ditionis 
Behenefae , alianimque vicinarum regionum 
pars, quae inter 174) canalem Jofephi et mon- 
tes eft, bibit ex canali Jofephi: quae auteni • 
inter canalem Jofephi et Nilum, bibit aquam 
machinis ex Nilo hauftam, Ipfa Behenefa li- 
ta fub montibus , ubi incipiunt agri culti , ma- 
gno diei 175) itinere a Nilo verfus occidentem. » V 
A Behenefa per defertum iter eft ad Elva- 
diatam. ' - • 


Long. Lat. Clima 

XLVU. I 51,40' 24.55' fecnn- ExSaidafu- 

176) |Ptoleni. 58.40' 23.45' dum. periore. ’’ 

Okfor eft Kufae.ab Auftro, diei inde iti- 
nere 1 77) in ripa Nili orientali. Oppidum eft 
fata 1 77) et palmas habens , ad ipfam Nili ri- • 
pam. Conficiunt ibi vafa fiftiliai'78), puta- 
toria et alia , quae inde exportantur. 


P.I 9 * 


XLVIII. 
Erment 
If9) ' 


Long. Lat. Clima 
Atval ' 51.45' 24. 8' ■ ■' 

Ptolem. 56. -21.45' ifecQB-. ExSaidaTo*; 

I Correft. , dum. periore, 

l Ptolem. 58.20' 22. 45' , 


, Erment eft oppidum Saidae fuperioris a la- 
tere Nili occidentali, dimidio diei itinere fupra 
.1 Ok- 
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Okfor 1 8o), ab Auftro ejus et Occidente. Ha- 
bet agros cultos 'ac nonnihil palmarum. In 
Azizi igi) dicitur, bidui iter elTe inter Erment 
• et Aflevan, item^ue bidui iter inter Erment 
etKus xga). . 


ao, ’ Long. Ltt, Glma 

XLDC, ( Atval 51.45' 23.10' lk:undutn ExS«id« 

Osjut 1 Ctnoo. 55.30' 28.30' extremum (uperio>^ 

X83) [ Aliqni sM 9 ' 36.48' re. 

' bsjuT, ita cum Eliph fcribitur ex Si-, 
tneonitae enumeratione literarum^ vocaliumque 
omnium : reperi tamen et Siut line Eliph 1 84.) 
in carmine Ibn-EiTaati , ita dicentis. * 

Carmen 185) 

‘JPer deum! dies et noxSiutae aSa, cujus fmitis to- 
ta vita non motefia foret! i% 6 ) 
PernoHavimus in ea. Plena luna juvenilem ojlende- 
bat vultum 187), fed coma per par- 
tem noSlis cana. i%%) 

dives recitabant 1 89) , Jlagnum liber erat, in quo 
ventus fcribebat, nubes punBa addebant. 

• Dicit Ibn-Said, in tra^u Osjutae mon- 
tem avium 190) elTe, ad quem narrant volu- 
. eres quotannis peregrinationem fuscipere , ibi» 
que unam ex fuo numero fuspenfam in fummo 
. , petrae cacunoine relinquere, Acuti fupradi^um' 
efti 9 i). . ' 

!♦ 

e 
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L. 

A^caode- 
ria 193) 


■ ’ ' Long. Lat, Clima^’ ’'' “ 

Atval > 51. 30. '8' fecnn- Maridma 

Canon 53.30' 30. 8 ' dum, Aegypti. % 

Ibn-Said 51.35' 31.31' 

PtoL 51. o' 31. o' 


P.ai. 


Alexandria eA ad litus maris mediterra<^ 
nei, habetque Pharum celebrem, et columnam 
Severi 15 3), cujus altitudo eft .quadraginta cir- 
citer et trium cubitorum 194).. Pharus eft ia 
medio aquae et mare cingit illum 195). Urbs 
ipfa condita ab Alexandro, eamque obcauflara 
ab ilio nomen liabet. Dispolita eft m modum 
tebulae 196) fchachiludii,, .maximis adnume.- 
fanda civitatibus, plateaeque ejus crucium for- 
mam fic referunt, ut vel peregrinus errare ne- 
queat. - Infulam habet,, in qua horti funt et 
Pharus. Frumentum aliunde ei importatur, 
nec habet fertiles agros,- quia folum eft falfu- 
ginofum. 197). Murum habet lapideum , at- P.iW. 
que, fic dicitur, quatuor portas, portam Ra- 
fchid, portum Sidrae , portam maris, aliam- . 
que quartam, quae nen aperitur, nifi die Ve- 
neris 198). . . . , / 

, Bfiff i,~n— ' - ' ■^-g' -- ■ 


LL 

Amn 

199) 





Long. Lat Clima 
Atval 53. 8 ' 33.30' fecun- 

Canon 56. 8' 33.30' dum. 


Ptolem. ](- o' -- 
Ibn-Saidr^- * 


Ex Saida 
fuperiore* 


c 


Asvan. 
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Asvan. Sic fecunc^um Lobab aoo}, (me- 
dollam)' fed in vitis illaflrium aoi } fcribitur 
Osvan, auftoritate Abdolatimi, idqae reftius^ 
et erravit Simeanita 202}, 


' Sita alitem' Asvan ad ripam orietitalem in 
extrema parte Saidae 'fummae , non procul a 
catarafta. Palmarum dives eftaG 3 ), fed agros 
fetivos non habet, frumentumque aliunde im- 
portatur, Oppidum eft prope Maarram 204}; 

P.23> quinque circiter dierum itinere a Kus205^), ad 
CUJUS praefefturam pertinet; ' Kadi Schamfod- 
din in vitis illuilrium vult Osvan per ‘0 fcribi,! 
idquereftius. ' ! ' 

aisss^9taB*iass9s»ss=^Bmaae4=s=tlss9l» 


Lon^ lat. 


Clima 1'-. 


! Atval 57.30' 23 30' 
Esneao 6 ) | Ptol» 57. o' 


Lir, 


i 


02 . 


ftcun- 
»'(307) dum. 


Ex Salds 
1 (ttperU>re» 


'Esne efturbs, balnea 2o8)‘ et mercatui 
habens , inter Asvan et Kus , in ripa Nili ocCli^ 
deatalf, Kufae tamen propior. . Palmas Iiar 
bet, vineasque 209), et agros cultos. Nubien- 
fis in obleftationibus ftudioforum dicit 210} r 
Esne eftex civitatibus antiqui flimis de illis,, «pras 
olim Copti aedificarunt? palmas habet, agros 
cultos, hortosque pulcros, et^ntiqna monu- 
menta aedificationum Copticarum 21 1}, allaque 

ftu- 


I 


I 

I 
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Ihipenda Tuderaaia). Ab ea ad Erment in 
ripa Nili Orientali did navigatio eft a 1 3). 

C , • ' 

. ...'. . . 'f - ■ t . 7 ■ ' *1' ‘ ■* 

LIII. • Long. Lat Clim* 

ManfaUnt3l4) Atval 53.30' 36-40' fecandmn. Saida. 

Manfalut oppidulum a 1 0 «ft ptope MaaP* 

Tam, in Saida media, infra Osjutara, prope P, 34. 
'diei inde itinere 216), in latere Niliocciden* 
tali nonnullo a Nilo intervaUo, Eft in eaor^ 
torium cathedrale a 1 7). 


LTV. Long. Lat. Clima 

Abutig3l8) Atval 53.30' aS-o' tertium Saida. 

Abutig ab ocddente Nili, in eadem ripa, 
in quaOsjut, non integro ab hac diei itine- 
re 2 1 9). Dives eft papaveris , ex quo opium 
conficitur. Non ad ipCamNili ripam, fedfemo- 
ta ab illoaao), fita eft. • Dicit Azizi: inter 
Siut et Abutig effe vigintiquatuor railliaria, item- 
que inter Abutig et Echmim, urbem antiquam 
ipfi fluvio imminentem, vigififd quatuormilliar 
ria.'aai). ' 


Loug. Lat. Clima 

LV. \ Atval 52-45' 38.30' ter- Saida. 
Ofchmu. ^ Canon 56.20’ 36. o^ tium. 
ooin333) [Ptolem. 57-45 27.40 

C2 


Ofch- 
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Ofchmunein, forma duali, urbs Saidae 
P» ^ 5 * mediae in parte occidentali, integrae ditionis 
metropolis 223). Sunt in ea magna antiquitatis 
monumenta, ut columnae figuris fculptae 224), 
et alia. Semota autem eft a Nilo trium verfus 
occidentem dierum itinere 225’). Afchmun 
autem in fingulari eft urbs infra Misr prope Da> 
miatara, Afchmun Tinnag, Afchmun El-Rintr^ 
tnan, et Afchmun Garifch cognominata, quae 
funt unius ejusdemque urbis nomina. Sed de 
hac erit infra dicendi locus 22^). 


LVL 

Enfioe 

337) 


Long. Lat. Clima 

Atval 58. 28.40' ter- Saida. 

Canon 55. 37.39' tium. 

Ptol. 57, 37. 


Enfine eft oppidum Saidae mediae, magna 
habens antiquorum monumentorum rudera 228)J 
ad ripam Nili orientalem, e regione Ofchmu- 
nein , quae eft lateris alterius. Multos habet 
agros fativos. Nubienfis 225»), Enfine, in- 
quit, ejl urbs aedificatione antiqua, frtiSibus abun- 
dans , ubertate agrorum infignis, vulgarique fermo- 
fu vosatur urbs magorum, quos inde evocavit Pha- 
fcoajo}. 
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* V » •■ ; ^ • •' 

' "' ‘ ' Long. Lat. 'Clima ' • ' • p.afi. 

'LVIL f . ■ 

Monjalbn j Atval ,.5S*55 38.45 ter- Saida. 

Chafib ‘ I Conjea; 58.55' 37.5^ tium* - ' 

S3l) t''- ' -i ' ' ■"' > 

..Mpaj^ filii Chafib oppidum eft , fora,. bal- 
nea, oratorium cathedrale, et fcholas habens, 
Chriftianam Melchitarum , et Muhammedanam 
Schafeitarura, fitum ad ripam Nili occidenta- 
lem, magno diei itinere infra Ofchmunein.: 

In Homonymis nomen fcriptum reperi Monja 
Abi Chafib ', ( patris Chafib ) : itemque dici audi- 
vi, Monja Bani Chafib, (filiorum Chafib).' 
IMultos habet agros cultos. Infra Monjam Ibi* 
Chafib diei inde itinere, eft in latere Nili 'occi- 
dentali Daharvati^i'), oppiduni; ^ipfum qlior 
que agros cultos multos habens. ‘ _ 

* . ' 1 ■ .f 

, ■___ .■■■ ■■B~ ggsae^ 

1 ' I Long, Lat. Clima ' 

'LVITI, [ Conjeft, 53.55' 39«I5' ter- . Saida. 

Fbjjnm «Canon 54.30' r28.3o'^tium* 

333) [Ptolem. 54*15' 38.15' 

In Homonymis dicitur, Fajjum efle re- 
gionem' Ae^pti , F oftatae’ ab Auftro occidenta-' P.3?. 
li. Sita eft in terra deprefia, ad quam ex Nilo 
fluvius deduftus eft, a Jofepho jufto, fuper quem 
pax fit, nomen habens. Urbs Fajjum metro-'* 
polis regionis eft, habens balnea , fora, fcho- 
iasquc/ tam < Schafeitaxum qqam Melchitarum. ' 

Ipfi eft impolita lofephi fluvio ab utxoque ejus. 
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latere, mediamque hic urbem fecat. Hortis 
abundat A Misr dierum circiter trium i 3 4) 
itinere abeft. , Dicit Azizi, inter Fajjum etFo* 
flat quadraginta et (o&o inilliaiia efle.. • . 



Long. Lat. Cliiaa 


LDC. f Atval 53.iS| 31.15' ter- Litoralia ^ 

fiafchid j Ibn-Saiil'5i. 4' 31.30' tiuin; Aegypti.'^ 
335> [PtolenU 52.40' 33.40'"^ ■■• •• 

. . Rafchid oppidulum ad occidentale, labis 

brachii Nili occidentalis, ubi in mare influit 
Hoc ad Rafchidamoflium proprio nomin e 
fiim2$6') vocatur, formidatum navigiis a raai^ 
intrantibus 237}. £fl autem Rafchid oppldu,- 
Ium parvum, magno ab Alexandria diei itinere, 
P.aS. ei ab oriente fitum. Dicit Azizi ; Rafchidam li- 
tam efle ab utroque Nili latere, decimo oftavo 
milliari a mari falfo, atque efle illuftre propug- 
naculum 413 S). ab ea ad Alexandriam juxta li- 
tus maris proficifcenti iter efle triginta fex mil- 
liariumji 3 ^), noraenque oftii Artnofia fcribL 



Long.T Lat. Clhm 


I LX. [ Atval 53.30' 30.20' ter- Aegyptus. 
Meof24o)^ Canon 54.50 29.20' tium. 

I Ptol. 54.40' 29. o' 

" Menf (M«nphis) fuit prifcaWisr feu me- 
tropolis Aegypti 24 x); ab occidente Nili, quam 

‘ ■ ' ' Amm 
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Amru filius As , rum eam ejfpugpaffet, vaflar 
vit, ejusque loco in ripa qppolita pwtitali Fo- 
ratam 242} jufiu Ornari filii Chattafi condidit, - ' q 
Sed magna Memphi faperfunt antiquitatis ru« 
dera, nnnc;negle£ia et pereuntia, ex lapidibus 
iculptura variegatis, ad nofirum usque tempus 
«olores 24 j) , , viridem, ^lipsque fervantia , . tot 
ieculorinn decoria nec fple nec aliis cailbus alf 
4 eratos , , Memphis a Misr (hodierna, i,e,,Ca» 
Jura) -parvo diei itinere aheit, . ^ 


^ =: 

J V' i‘tjl ‘ fit-' ^ *■ 

LXT, Lbofr- Lat. CUtn9 Garbi]a245) P.29, 

lUbelIea44> Ibn>Said58,aa'sr>4'ic>^i<in> inter oftia 
2* Ni|t, 

. . In HoraonymisTefertur, cognominari Me- 
hellam B4^)^DakIa» eteCfeurbemmagnam247), 
fora habentetn;tnf^opoIim pnMhriaeGMfaija in 
Aegypto. Additj in Aegypto prope ceptum vfcos 
effe,' qui Mthtlle (r.e. hofpitium} nomen habeant. 


A«gypti.‘ 

.o:!r 


i')" 


j: - ■ . . -V i Long. Lat. Quna 

■ I,XlT, [ Atval 58.50' SI 35'' ter- 
‘Detniat .iCbnon 5 S. 50 ' 30 . 25 ' taum. 

248> J Ibn-Said; 54.55' 31-25' 

, tptoi. 53.55' si-iy ■ 

Demiate orbs fuit.249) me^ihiiS ;qinA?i 
^uSta mare,' ilio» in locor ubi Nili bracliimst 
orientale in mare eflunditur. t Devaftata deinde 
eft, iejusque.loco oppidulum# nomine Men- 

fchie 
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fchie *fo), exaediBcatam , quod jam efturbs, 
fbra et balnea habens. Vaftata autem efl: D» 
**♦ 30 - miate anno fexcentefimo quadragefimo oftavo 
' Hegirae. Muros ejus exi^pxerat Chalifa Mo- 
tavakhil, ex Abbafldarum profapia. Vadandi 
cauiTa fuerunt crebra damna , quae iterum ite^ 
rumque Mosiemis attulit, Francorum'exerdti- 
bus iterum iterumque eo adpdlentibus i}. 
Si quis Demiata iter juxta litus faciat verfus oc- 
cidentalem Africam , occurret ei Berelos 2^2), 
deinde Mefteruah 2^3),. porro Rafchid e^^e» 
xandria ad Nilum, idque iter ed quinque die<r 
‘ rum' citato equi curfu 254): .. , ' 


Long. Lat. CHraa Extremo- 
jjQYI.' r Atral . 54.15' 29.30' ter- 
Kolzom’ J Canon et 56^30' 28 <ao' danu ti, aut fe- 
I PtoL ' eundum 

l * / alios Pa-* 

laedinae. , 

Kolzom fuit oppidulum ad litus maiisArabi- 
ci in latere Aegyptio , a quo^ totum mare nomen 
n^re Kolzom accepit. Prope illam fubmerfqsed 
Pharao 2 7 6 ). £d autem adfinum occidentalem 
fita. Nempe mareKolzom abAudro adSepten- 
P. 31. trionem exporreftum duo verfus Septentrionem 
bracchia porrigit, unum orientale, alterum occi- 
dehtalei??) : ■ ad extremitatem orientalis fita 
Aela, ad extremitatem' occidentalis Kolzom$ 
circa angulum autem terrae firmae i^r Aelam 


/ , Digitized 


. / 

.Marginalia. , ay 


etKolzom in mare procurrentem,- fitaTor 2^8), 
quae mare ingreditur ab Auflro Kokom. Inter 
Cahiram et Kolzom eft iter prope tridui 259). 


LXIV. ' Long, Lot.. Clima 

Ofchmuma6o)Tinnag. Conj. 54,0' 31. 14' tertium, Aegy- 
ptus. 

Ofchmun per N fcribi jubet Simeanita in 
Lobab, fed rectius appellatur per M,- ficutfcrf- 
pfimus. ■ 

Cognominatur Ofchmun Tinnag 2 i ) , et 
Ofchmun Elrimman,'eftque Dahkalae etBafch- 
murae communis metropolis, urbs, fora, bal> 
nea et oratorium cathedrale habens, fitaadNi- - 
Ium Orientalem 2^2). Plerique appellant no* 
men , Ofchmun per N finale : fed verior eft , ut 
jam monui, appellatio per M finale, ficque et 
fcripfit Jakutustiamathenfis in Homonymis, quod 
ut reftius confirmarunt aliqui infigniores Aegy- - 
ptii, rcdtaruntque mihi ex aliqua Halifa 263) 
fatyram in judicem, qui ei urbi aliquando prae*, 
fuit, nomine Ibn-Margal: 

O Graeci! Ibn- Margaljudexeji jifchmumae26/f) 




Long. Lat. Clima 


Lxv; 

r Atval 

54. 0' 30.40' ter- 

£x inrulis 

Tennis , 

1 Canon 

54,30' 30.20' tium, 

Aegypti. ; 

265) • 

1 Ibn-Sald 

54-.I4' 31.31' 



^Ptol. 

54.40' 31.40' 

. . . . 



D 
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Tennis eft infula in lacu cognomine, apnd 
antiquos celebris, fed fata 266^ non habens. 
Jam vadata et deferta ed. Secundum Lobab, 
Tuna267) ei vicina ed; lacusque longitudo fe- 
cundum Azizi, diei navigatio ed, latitudo di- 
midii diei. Aqua ejus plurimo anni tempofe 
falfa , quod flante Borea aqua maris mediterra- 
nei in lacum induit. 


Long. Lat. Clima 

LXVI. f Atval 53.45' 30.55' ter- Sedes r^ia 

Foftat J Canon 54.40' 39.55' tium, Aegypti, 

368)redes^ Ibn-Said 53.30' 39.55' 
regia. [PtoI, 54.40' 39. o' - 

Fodat ed urbsrecentior, aedificata abAm« 
ru filio As, cum Aegyptum fub ChalifatuOmai 
ri in potedatem redigeret; eo autem in loco an- 
tea fuerat palatium antiqui operis diftum , ea- 
ftrum Schema 2 69'). Collocauerat autem Amru 
Fodat (i. e. tentorium), fuum 270) juxta 
templum , quod .jam u^i Misr inclufum tem- 
plum Amru 271') dicitur; Exinde Misr, ea 
vero ed Fodata, femper fedes regni Aegy- 
pti manfit , donec Achmed Tuluni filius re- 
gioni praeficeretur 272): is enim fibi fuoque 
exercitui aedificavit Cataigara a feptentrione 
Misr273), juxtaque Cataigam templum diAum 
aTailuno, idque ibi celebre ed, Ibn Junos 
Hakimita dicit 274), • 


LXVII. 
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LXVII. 
AibSche- 
mes 275) 


Long. Lat. Clima 
Atval 53.30' 30.20' ter- 
Canon - 54.30' 29.30' timn. 
Correft. 5445' 30. 4' 


Aegyptus. 


P.34. 


, Ain Schemes noftro tempore in ruderibus, 
nec ullae ibi funt habitationes. ' Urbs Pharao- 
nis276)fuifle dicitur, habetque magna anti- 
quitatis monumenta ex faxis ingentibus con- 
AruAa, fednegletta. Haec inter eft columna 277) 
fusco colore 278}, Pharaonis nomine, ulnarum 
circiter triginta altitudine 279}. DiftatCahira 
dimidiam ftationem 2go), juxtaque illam ell pa- 
gus Matarie 281) diftus; fita autem eft Cahirae 
a feptentrione et oriente, in via Syriae 282}. 


Long. Lat. Clio» 

LXVIII. [Conjeft. 54.35' 30. 12' ter- ExHauf. 
Bilbeis ^ Secandum tium. 

383 ) 1 Ibn-Said 

Bilbeis ( feu fecundum plurimos Belbeis) 
metropolis eft Haufae 284), arborum palmarum- 
que dives, ac fedespraefeftorum regionis Hauf. 
Perfluit eam unus fluvioium, ex Nilo, quo tempo- 
re crefcit, emanantium, diRusmare, few 2 ,%^')Ni- 
hts filii Mingat, ex quo bibit tota regio. 


Long. Lat. Clima 

LXIX. f Atval 53, 26. Primum Boga 287) . 

Alalaki « Canon 55, 27. extre- 

386> llbn-Said 68. 3o. tnum. 

D 2 


Tra- 
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Tradit Ibn-Said, Elalaki pertinere ad re- 
gionem Boga , incolasque efle Nigritas, Mosle- 
mos, Chriftianos, et idololatras. Sita eft haud 
procul a mari Kolzom, habetque margaritarum 
pifcatum, fed parum lucrofum. In montibus 
ejus venae auri funt, ex quibus non plus colligi- 
tur auri, quam ut cum fumtibus paria faciat 288). 
Caeterura monsAlalaki celebris eft. F idach 2 8?} 
ftatio eft peregrinatorum Meccam petentium 
290), ab oriente Alalakipoft duode- 

cim ftationes. Inter Alalaki et Aidab ofto funt 
ftationes29i), et per Alalaki ingrediuntur in 
regnum Bogae. • 


LXX. Loog. Lat Clima 

Aidab 292) ^tval 58. 21. fecundum Boga. 

De Aidaba discrepantes funt geographo- 
rum fententiae. Aliqui ita definiunt Aegyptum, 
ut ejus pars fit Aidab, idque propterea verifi- 
milius quia praefeftos habet Aegyptios, eftque 
Aegyptiae ditionis, (hoc quidem certum): alii 
autem regioni Bogae attribuunt, alii Abefliniae. 
Eft autem portus, quojeraanenfes mercatores, 
et peregrinatores Meccani mari iter ex Aegypto 
fafturi, utuntur: nempe utrique ab Aidaba tra- 
jiciunt Giddam 29 3). Vici quam urbis firailio-" 
rem efle dicit Ibn-SaicL 

V ‘ 

ADNO- 
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ADNOTATIONES 

, •• • 

AD ABVLFEDAE AEGYPTVM. 

^ , ]) amUm Hgnificat mutu$un propinquitatem, « 

. radice ^ propinquus fuit ^ atque hoc modo multo> 
ties ab Abulfeda ponitur. Plane non opus fuilTet hoo 
snonere', miii Goiii lexicbn lequums, quod fiib tertia 
conjii^atione habet, «JC fldae^j 7 rop«y«jV, incommode 
vertiilet Reiskius, oppojittm Arcdsiae. Eft, fateor, op- 
pofita et e regione fita Aegyptus Arabiae, ubiflnusAra- • 

_ bicus utramque regionem diAerminat: verum Abulfeda 
non de eoltracflu loquitur, fed de deferto Israelitico, ia 
quo contigua eA Aegyptus Arabiae. > . - . 

' , ■ 2) Defcrtum , in quo errarunt Israelitae , Aegypto ’ 

. ' proximum , ita vocant Arabe*, f Si quis fonos Arabicoa 

latine exprelTos cupiat, hi funt: Tih Beni Israel. 

' 3) Non bona' eft defcriptio. Melior fi eflet, hic 

eam fabjeciflem. Vix quidquam praeter errores habet,* 

' quod ex ea difci poffit. Nili curfum Arabes geographi 
ignorabant, nec mirum, accellus enim in* Abefuniam, 

. liberam ab eorum imperiis et chrifiianam , non patebat. 
Difcamus ab illis, quae frugi funt,' errores non defcri-’ 
batnus , nifi ubi officium merit librum qualis efi fevere 
edituri. ' ' ^ - 

, 4) Affevan Syeae veterum. Vide plura de illa ^ 

Bum. su I 

'A 5) 

* 
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Ad tnar ^natium p.i. , N. 5 -8* 


5) N«npe tota fuperior Aegyptus a Delta Syenen 

usque duobns montium jugis, jam leniter exfurgentiuni, 
jam plane afperorum, initio valtk a Nilo remotorum, 
deinde propius accedentium, atque nonnunquam Ita 
imminentium, ut ne femita quidem aut calles petras in> 
ter et fluvium detur, includitur. Verfus feptentrionem 
longiflime, ut dixi, haec a fe recedunt montium juga, 
naviganti in Nilo vix eminus pulcrum fpedaculum prae- 
bentia. Vide Pauli Lucas Voyage fait en Y]i4. T.ll. p. 
54. 55. Qui mappas Nordehianas infpexerit, oculis pene ' 
haec omnia intelliget. Plura ad paginam quartam : id 
tmum ex noflro loco difdmus, montium haec duo juga 
proprio nomine Hhagizan i. e. intludentia dici , * a 
tohibuit , inelajit. . . 

6 ) ' Said i. e. altior, fuperior^ vocatur AcgyptuS 
•bAuflroCahirae, inter haec ipfa duo montium juga in- 
terjeda. Nonnunquam tamen et latius patet nomen, 
culta quoque ultra montes, et defertum loca complexum. 

, .7) iSnara] Eft nomen proprium, Arabice Gewnt/»/, 
aut fi velis noflrij literis appellationem nominis Arabici 
quodammodo imitari, Dfchenadil. Utraque cataradla, 
cum inferior paulo fupra Syenen, de qua hic fermo, tum 
fuperior in Nubia, eodem Saxorum nomine vocatur. 
De noftra* inferiore loquamur. Montes, quos Nilum 
includere dixerat Abulfeda^ circa Syenen concurrunt, 
'fiuntque unus, per quem Nilus perrumpit, modrcarit 
faciens cataradlam-, miraculo a mendacibus in majus 
autflo. Afperrima ubique faxa , inque Nilo medio, ubi 
fatis praeceps per montes fertur, ubique fcopuli emi- 
■ nent. Imaginem aere expreflam dedit, qui ipfe haec 
Saxa adiit, Nordenius, Tab.CXXXlII. CXXXIV. id^m- 
que et in adjetfiis itinerum commentariis defcripfit. ■"* 

g) Vide noArum pag. 14. notasqiie adje^as.- Rafia 
efi veterum. 


9) 
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9) Rhinocorura veterum. Vide noftnim p. 14. 15. 
notasque adjeiflas. 

10) Defertum ante Aegyptum verfus PaiaefUnam, 
de quo plura ad paginam 14. 

11) Vide paginam 9, aut ' d’Anvillii iJfewwimywr 

tEgijpte^^.^1. ' 

12) Pelufium veterum. 

13) Quam mutato paulisper nomine orientali, et 
ad Gallicam linguam inflexo , Rofette dicimus, Deicri- 
bet eam nofler lub numero 59. 

14) Sunt Oales veterum , de quibus dicendi .locui 

erit ad paginam 5. Ab harum tergo , id eft verfus occi- 
dentem, Aegypti et Africae fines deferibuntur , ita ut 
Oafes ad Aegyptum pertineant. ^ 

; 1 0 ’ Sinus Arabicus, feu ut nos dicere folemus, 

. piare Erythraeum. , 

16) Vide p. 6. atque in tabuLs num. 70. - 

17) Vide d’Anville, vnemo\rtsfurl’ElgypUp.\g6. 
et 330, Habet fub gradu lat. 36, 20' fub qua.ktitudine 
et reperies in delineatione finus Arabici Niebnhriana, 
fed ex ipfa itineris deferiptione fufpicio oritur, fitumex 
mappa d’Anvilliana fumtnm elfe, nec-enim memorat 
Niebuhrius, vifam a fe Kofairam, quam notfhi praeter- 
navigalTc videtur. Vide Tomum I; itinerum p. 361. ubi 
quae inter 37, 43' et 26, g' funt, paucis verbis abfolvun- 
tur, nulla fadla Cofairae mentione; nempe maxima pars 

, navigationis noifhi fada. - • 

18) Vi^de numerum 62 tabularum. ' ' 

19) Non invenio in mappis geographicis; fitus ex 

. deferiptione Abulfedae manifeflus. - - . 

20) Osjutam invenies in tabulis fub numero 49, 

pagina 20 textus Arabici, ubi plura de ejus Ctu in latere 
Nili occidentali. ■ ' ^ — 

' - A 3 21) 


jid mar^tnaliufH p. 3. 


N.ai.. 


2 t) CurJiiT tqw eA menfura Arabica, circiter ho- 
ram itineris, aut militare Gallicum commune, aequans. 
Nempe non intciligitur fparium , quantum equqs cur* 
rerepoteA, fodquanturp quotidie, aut certe plerisquedie-r 
bus, agitationis cauAa currere debet, ue torpefcat. Spa- 
tium autem quod dixi , milliaris Gallici non conje(Aura 
aAequutus fum, licet naturae equorum et experientiae 
optime conveniat, fed aequationibus ex iplo Abulfeda 
dutAis. Pagina 5. coemeterium martyrum abeAe AAe- 
vana didit curfum equi, Nordeuio, ut ibi docebo, abeA 
horae fpatio. Lyddam inter et Ramulam noAro pagina 
7 Syriae curfut equi, Myticio, quem Bufchingius p. 400 
AAae citat, (ipfe enim librum non habeo) Aura circiter 
itineris. Inter mare mortuum et Hierichuntem noAro 
p. 12. Syriae, curfus equi etc. etc. - - - Liceat addere ex- 


f licandomm LXX interpretum gratia , eos quoque 

ft. / r. !_ TT^l • — 


eTnroS^ofjiov ut menfuram itineris habere pro Hebraico 
yiN ms 3 Genef. XLVIII, 7.' 

' In plerisque ergo con/entio ClariAimo Koelero, qn! 
sd Abulfedae Syriam, in Addendis ad notam 27, poA prae- 
fationem quaerendis, dt illa menfura, inquit. 


eurfus equini, jam tertiora habeo. Primo fcyiJ 
tuonente jamGiggejo etGolio, ejl, equum dd laffitudiaem 
«gere. Igitur erit, quantum eurrere potejl 

una vice equus, donec defatigetur. (Jn hoc quidem dia- 
jeiuio. NoneA, quantum currere poteA ; mifer enim 
equus Gt, qui non poGitunocucfu, ac Gne defatigatione 
luoleAa, quatuor aut quinque milliariagermanica abfol- 
vere: fed, quantum currere debet, ne Aando corrum- 
patur, pedumque agilitatem amittat.)' Nobis quidem 
Germanis haec ^it duo milliaria plerumque; fed Arabi- 
bus ita vocatur, plane quod ^Gallis, unepojle, milliare 
unum. Hot m docuit Ftrvsubadi in Camvfo, cujus libri 

prae- 
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praeftmtiffimi , rf f»« jadiu Gjtuharii kxito efwm praefe- 
rendi, codice correSiiJ^moufas fum iu bibUotheca Bodkjana. 

Ille vero fuhv. kyi habet: Ue? 

Tafchawwath el fart, i. e. propulit equum , donec de- 
fotigaretur. Sed vocem o^l idem expomt per kyiiU 
atque huic explicationis ergo addit vel mil- 

tiare quaR. - - Hoc vero multo minus fpatii: . milliari» 
eiiimgaUica in uno gradu funt25» Arabica Iccundum^ve-^ 
teres 66-j, fecundum recentiores 56-|, nec dicit lexicogra* 

phus, curfum equi efle milliare, fed poni de exigua 

diftantia./ne curjus equi , fve milliaris Arabici. 

• 2i) Kamulam eo iplb in loco, quem noAer de- 

• fcripfit,, invenio in itinerario Nordeniano, tab. XCVIl, 
fiib milliari Aegyptio, quod Gallicum Nordenius vocare 
fplet, 128; nifi quod Gamolam, Arabicisque literis 
aJuiVcribit. Frequens Nordenio , non fua culpa, fed 
eorum quos interrogabat indigenarum , per g feribere,* 
qnae geographi per o , ut pene videatur Koph in fupe- 
riore Aegypto jam meilius appellari. Sic in eadem ta- 
bula Kos, multiplicato etiam vitio drthographico, ^yi 
pro fcripfit, m XCVI Kenen quin et latinis 
Leris. Giene, in XCVIII. Okfor, 'Aliquid 

ejusmodi jam obfervavit Vansbek in relatlon tfun F oyagt 
, 'fait en Egypte p. 6. , 

- 23) Eodem fere mo<Jotra(fhimKamulaedefcripfit, 

qui illum,' nunquam ledo Abulfeda (Arabica enim non 
mtelligebat) praeternavigans vidit, Nordenius. Les. 
terres., inquit p. 163. de ce quartier nous parurent affez 
bien cultivees. Nous y remarquames entre autres., da 
bled de Turquie, des cannes de jucre etc. . Ergo eodem 
in loco poA tot fecula cannae facchari. _ _ . , 

k ^ ' ' 34) 


6 4d tftar^dHim ; 


24) Vide de illa tabulas nutn. 45. Non integro 
diei itinere abelTe a Camula fcribit nofter: Nordenius 
Kofamfubi33, Camulam fub i2gbabet, 4* miJliarium 
Gallicorum intervallo. • ' ' 

2^) Nondum repcri in itinerariis , hec adparetcur 
vicum exiguum memoret, de quo nihil dici poteft, nifi, 
triduo a Kufa abelTe. Forte ftatio efl a Kus per defer- 
‘ ta ad finum Arabicum tendentium, in via, de qua infra 
^.6, aget. , 

• 26) Jacutus, aut fi latine dicere velles , Hyacin* 

thus, librum fcripfit faepillime a nofiro citatum, fub 
titulo, Mofchtarek^ i. e. Homonyma,- ia quo de nomi- 
nibus geographicis agit, quae pluribus urbibus, regio- ' 
nibus, fluviis, funt communia. 

27) Quatuor fun^ eo nomine urbes aut oppida' ii\ 
Aegypto, de quibus plura ad paginam 11. 13. Hic mihi 
Bufiris, geographis veterum celebrata, a qua et nomuS 
et amnis Bufiriticus dicuntur , intelligi videtur. 

28) De Abujacobo in carcerem conjedo, quod 
negaret Coranum creatum efle, vide Abulfedae anna- 
les, ad annum Hegirae 231, pagina 193 verfionis Reis^ 
kianae. Praeceptor ejus, Schafiji, anno Hegirae 150 
Gazae natus, annoque 204 in Aegypto mortuus efl, de 

' quo vide eosdem Abulfedae annales p. 179. et Herbelo-» 
tum p. 766. Hunc ergo Abujacobum ab urbe natali 
Al-Buvaiti vocant, abjedo, ut in his formis fieri folet, 
Eliph initiali nominis * - 

29) Invenies in Nordeniani itineris tabula LX, de- 

cimo fexto milliari. Abulfeda Holvan appellari voluit, 
addit enim in literarum enumeratione, quam vertere 
non foleo . lanfl ^ , Hha pmtffo Uberum, cum 

Damma. At Nordenius Arabicum nomen per Kesre 

“ fcri- 
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7 . 


fcripfit, etp. ii6. itinerarii, Helovan, inquit, 

J^illage fur la rive occidentale,' et dont te noni fgnife, 

doticeur. ' Videntur geographT ignobili pago 

fHhilvcm') confufione cum celeberrima urbe Holvan, 
'CUJUS nomen iisdem literis (cribitur. Damma pro Kesre 
dediiTe. .. ‘ * 

^ t , , . 

*Ki' * i > 

30) Metropolis Aegypti vocari folet , Mltr, no- 
mine regionis urbi indim. Sic olim Mempliim Misr 
fuilTe dicit, numero 6o> deinde PoAatam, num. 66. 
it>idemque et Cahiram , quae nunc eft, Misr vocat. 
Haec Abulfedae tempore metropolis , de qua eum vide 
p'. ia. 13.' unde et hic fub nomine Misr intelligenda. 

. t 

* 31) Contradicere videtur citatus in nota 29 Nor- 

deiiius, in occidentali ripa litam Helovanam dicens. 
Sed calamo lapfus eft, jpfe enim in tabulis curfus Nili 
(tab. LX) Helovah ab Oriente Nili, habet, 

,w • 

, . 32 ) Duttbui a Fofiata parafangis~\ At Nordenius 

decimo fexto mlUiari Gallico fupra Cahiram habet, 
utFoftatam inter, quam ille Cahiram veterem vocat, 
it Helovanam, X milliaria Gallica circiter interlint. Quae 
enim milliaria notavit Nordenius, vix funt vere Gallica, 
certe non ab ipfo menAirata, fed parafangae Aegyptiae, 
■ conveniuntque eum his, quae alii itineratores, ut P. 
Lucas, ,ab Aegyptiis audiverunt, ut ex horum traditione 
fua quoque milliaria pofuilTe Nordenius videatur. Hic 
ergo. Abulfeda erraverit. Forte in libro , ex quo 
haec fum fit, duodecim parafangae 'memorabantur, exci- 
deratque ex libro, quo Abulfeda utebatur, denarius nu- 
- merus.'-' ' r ' , • - • • . . " 

Eli 
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'jid margtnaSm p. '' 4 . . Vt. 33 - • 


EU «juidem pro eo quod exprefll in codice^ 
Parifienfi adcuratius iufpedo Ug «*^ , fed illa varietas 
ledionis nihil ad dubii lolutronem. . 

^ 3 3) In hoc quoque errafle videtur Abulfeda, quod 

vicum amoenum dixit, amoenitatis laude forte ex folo 
nomine ^ a verbo 5 ^ dulcis fuit, dul- 
cedinem fignificat, confida,» non ab ipfo quidem Abul- 
feda, fed ab aliis quos hic fcquebatur. Norden. p.ii6: 
tq>rh avoir vu les Pyramides de Sakkara, nous g^gnqmes, He- 
iovaa, Village, dont lenom fgnifie doueeur. Tlfautpourtant 
convenir, qu’it n'ejl m plus doax, ni plus beau, ni plus agrea^^ 
ble, queSchiim, autre Village, f tue' fur la rive occidentale. 

34) Reperies illos in Herbeloti bibliotheca p. 739: ^ 
fed fcripto cognomijie pro Gallico more Sal 

kaom^ quod Germanus fcriberet, , . 

Urbem Sacha commemorant Sicardus in nouv. Me- ^ 
tnoires de laCompagnie de Jefus^T. VII. p. 57. his verbis; " 
la feconde ejl un Evechl dans la prefeiture Sebenniftiqae^ 
on f appelle prlfentenient Saka : Forskaliusque in indico 
oppidorum Ralchidam inter et Cahiram, per quae iter 
fecit, expfeffo in Tomo primo itinerarii Niebuhriani 
p. 93. Ex hoc quidem indice Hturn curatius definies , in 
fubfidium vocata ea tabula, quae Delta exhibet. Eft 
enim Sacha inter Ennateif et Afryfr, utramque ea in ta- . 
bula expreflam, atque a Forskalio fic deferibitur : zz L:*\v, 
Sacha. Hic medium , viae inter Mehallet Abiiali, et Me- 
halUt ElKbirt. Etiam has urbes habet tabula, ut errari 
nequeat, licet Sacha ipfa non fit exprelTa. 

3^) Vide tabnlarum numerum 55. • 

36) Vide tabularum numerum 46. 

37) De hac ultima Jacutiis excerptus a Cagnierio 

in editione Abulfedae coepta, fed in media Aegypto de> 
finente: erat etiam Abwan Monija ( , i. e. oppi- 

• dum) 
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dum) prope Domiat, tujus incolae thri/Hani genur potas 
sonjiciunt prarjlantiffimum, quod contra analogiam gram-' 
matteam votatur Bauwatu. Nempe aliquod, cerevidaeS-' 
an vini ex pomis confe<^li? .genus ibi consciebant 'chri* 
fliani^ (vino qui^qie proprio Aegyptus aut caret, auf 
ejus inops ed, unde jam antiquum, alium potum in« 
ebriantem. Zythum, conHci) hanc cerevidam ab urbe 
appellabant, fere ut nos ab urbe Merftburg cerevidaia 
ejus vocamus Merfeburgtr. Dicebant ergo hanc cerevU 
dam , Bavani, iterum, ut jam nota 28 obfervatum efl, 
demto Eiipli initiali nominis Abvan. Hanc denomina» 
tionem cerevidae ab urbe aegre fert triflis grammaticus, 
Jacutus: no)i vult alios,. nid homines-, ab urbe dici no» 
mine patronymico. Narrat tamen, rquid Qat. Eadem 
■querela, ac d quis nobis narraret: Merfeburgi parari rr»- 
, revijiam , quae contra analogiam grammaticam dicatur , 
Merjeburgert id enim nomen reSUius tribui civibus hujus, 
urbis, eorumque filiis. , . 

38) De Fodata infra, numero 66 tabularum. Hic 
leidores teneant, 'Foftatam ede paulo fupra Cahiram, 
confulantque tabulam XII parti primae itinerarii Niebuh- 
riani fubiedlam: aut d id moleduni dt, minutildmo 
errore pro Foftata ipfam Cahiram fubdituant. Qpae 
ergo ad utramque ripam Nili fupra Cahiram funt , ea 
ut Arabici fermonis imperitis etiam lyllabas disper» 
tiar, So‘id, \. e. fuperior Aegyptus , a Oou» afeendit. 
Non ed antiquum regionis nomen, f?d ab Arabibu# 
Aegypti vitdoribus ei datum , aut ex Aegyptio Arabice' 
verfum, ut Graeci, hi quoque Aegypti vitdores, Aegyptia 

' nomina urbium et regionum graece verterunt. 

39) Hinc lingua Sahidica dieda. De errore, cui 
-nomen ortum dedit, vide bibliothecam nodram orienta» 

lem etexegeticam, T.IX. num.CLlI. ' ' 

B ' V:-' .. . ; / 40) ■ 
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‘ 40) Hoc- quoque Arabicum nomen eft. a viifloro 

populo aut inditum, aut fuam in linguam verfum. 

Arabice agrum tuitum Hgnificat. Sk aut. tota 
Aegyptus (*), (latius enim aliquando patere nomen (la> 
tim videbimus) aut inferior ejus pars dicitur ^ , vicinis 
defertis oppodta , quae coli nequeunt. Nomen in hunc 
usque diem in quotidiano Arabum ufu ede, Niebuhriiu 
docuit, p.a4i. tomi primi itinerarii. Uxor Arabis Jn 
deferto Faran querebatur, maritum fuum caro domi 
ellc, et faepe excurrere in Rif. , ' . ‘ 

Male hoc nomen, quod\ffi 5 fcribi puta- 

bat, ex Aegyptia lingua derivavit, finxitque pyrum 
Cgnificare, inde Hebraicum ani illuflraturiis, Bochar- 
tus in Phaleg. 1 . IV. c. 24. p. 259. cui re<fle contradixit, ' - 
eximiae eruditionis, nec pro meritorum modo celebris, 
ChriAianus Mulier, in fatura obfervationum philologi- 
carum p.qS. 99. Vide quoque, A otium At, bibliothe- 
cam noAram Orientalem et exegeticam T. VII. p. 30. 31. 

Totam inferiorem Aegyptum, Delta ditflam, hoc 
nomine comple<Aitur Abulfeda. Jam monui, latius 
quoque nomen patere, de quo deinceps: fedetungu; 
Aioribus limitibus coercetur, ufu fatis inAabili, Atque 
foli occidentali parti inferioris Aegypti proprium. Paulus 
Lucas in itinerario anni 1714 (^Vovage fait tn /7/4} T.II. 
p. 195. male quidem nomen et indoiAe fcribens , fed ta- 
men referens, quae in ipAi-Aegypto faepius perluArata 
. audierat: tErif compnnd la partit Occidentale du Delta, 

? tti ejl vtrrle bras du Nil, qui fe jette dani la Mer du 
'ote de Rofette : le Beheira renferme le C 6 ti Oriental 
depuit Damiate jufqu'd Caiire. Non folum non contra- 
dico, 

(*) Sic jim, tcfte ^tnbone, proprU At^-nrrtc e* modo diccbtntu», 

, Milo Tabmetili foccmids ' fiint coiique polTmt, U - ' 
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dico, fed et facile aflequor, cur magna pars Baheiraev 
mari mediterraneo propinqua, comprehendi fub . 
«on poflit:, paludes enim plunmas habet, et flc dida 
Graecis bucolia, non agros cultos. Quod autem hanc 
regionem paluftrem plerique a 'Rif non diftinxerunf,. 
non jninim , cum pauci eam adeant , funt enim buco> 
lia Aegypti , ut jam Heliodori tempore cum fua Icribe» 
ret Aethiopica, ita in hunc diem latrociniis infefta. Vix 
e(l , qui Damiata in Palaeftinam iter terra factat, unde 
hic trados geograpbis noAri temporis, fupra quam fu^i. 
cari fas,~ eft incognitus. 

41) Nordenius, qui ipfe hoc iter fecit, i6g millia- ’ 

ria Gallica communia numerat, et vero redo itinere, 
demtisque Hexibus Nili, in quo navigabat. Haec ta- 
men, ut;fiipra diximus,' non ipfe menfus eH, fad ex 
communi computatione Aegyptiorum , parafangas feu 
milliaria majora Arabica a Cahim numerantium , fumflt. 
Haec milliaria Arabica majora , forte non ubique aequ^ 
lia, pro Gallicis, quibuscum quodammodo coriveniunr, 
fumebat Gradus habent milliaria Gallica 25, parafangae 
feu milliaria Arabica majora , fecundum reeenttores ig^ 
fecundum antiquos, qui vero propiores videntur, aa|-: 
ex hoc computo magis cum milliari Gallico magno con- 
veniret parafanga, fed Nordenius aeflimatione cum com- 
muni contulit. Credo haec Cahiram inter et Eflevanara 
milliaria, plane ut noftris in Germania accidit, nuspiam 
exada, atque alicubi minora juHo, aliis in locis multO 
majora efle. ' ’ 

42) Proprie : inter dimidium diei utque ad inte» 
grumi quae verba male reddidit Gagnier, in adfeda 
«ditione Abnlfedae , femu fesquidiei iUr ; melius quidem 
Keiskins , fed tamen forte fententiam audor» non pror- 
fus aHequutus, dimidio die major, minor integro. Aegypti 
itiperioris latitudo non ubique aequatis j initio fatis magnh 
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ab Occidente Nili, deinde, propius ad fe acCedcntibu* 

. montibus, alicubi etiam fluvio ab uiia parte inimiiientU , 
bus, anguflior planities reL'nc]uitar, quae ipfa tamen ali* 
cubi panditur latius. ' ' . ' 

Wanskbius in Manufcripto inedito , quod ex do* 
natione -Butmeri habet bibliotheca Goettingeiifis,. p.7. 

Die Breite da Landts ijl fthr geritig. V on Cairo hinauf- 
tvdrtsiz Tagereyinhabeichgrfundett, dafs die Seite ge^ - , 
gen Morgen fqfi gmi unfiruehtbcar und fandig ijl , mei- 
Jlenthedt eontinuirliche hohe Steiejelfen mt Sandiiberfchwt’- 
tet^ oftmals gar nichts von Ackerbau uad Landfchaji. 

Avf der rtchten Sate des Niis gegeu Abend teollte ich wet^ 
ten, dafs mcm das fruchtbahre Land, wo es am breitejlenifi, 
in vier Stunden gemdehiuh uberreiten kann. (Perexiguam 
dicit latitudinem. Ubi duodecim circite^ dierum itinere 
fupra Cahira ablis , furfum tendendo , ab Oriente vix 
quidquam agri culti, (ed Heriles arenas, aut etiam afperri* 
mas rupes ; At ab oriente vix plus agri culti, quam equo 
atetflus quatuor horis commode trajicias.) Paulus Lucas, 
qui ipfe magnam Saidae partem Nilo vetfhis peragravit, ' 
^que in fcriptis hoc feculo editis fidus et bonus autHor, , 
(fecus quam in fuperioris feculi exeuntis fcripto) in 
Voyage fmt en 77/4, T. II. p. iqa. 193. Lorsqu'on monte 
du Caire vers l’Ethiopie, tEgypte Je 'trome ferrh ewtre 
. deux Chames de Montagnes., qui ne Imjfent entre elles et 
te Nil qu'une ptaine efuae demie journee a ehevai, (hic ” 
habes dimidium diei iter, fed quod jam dilatari jam 
ardiari videbis ) queiquefois meme elle touche du Jieuve fur 
jon bord Oriental; au lieu^'* que dans h Fioum; qui ejl 
/du Cotd Occidental, taplaine s'elargit jusqu'd une Etendue 
de 2$ ou 50 Ueues. , Pow faire comprendre cette topogra- 
phie, il/aut dire, que le Nil e’tant entre en Egypte, U 
eoule de la vers le Nord, et fe trduve r efferri par deux 
Cbams deMoatagna, qui l’aecompagaent de maniere, que 
. .. . ■ . tellet 
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telkf, qui /bnf au Couchant, m Vobandonntnt point 
jusqud la Mer Mediterranee. 1 Celles, qui font du Coti 
du Levant, ne vont que juiqu'd Caere. - - Ses Mon~ 
tagnes depuis hs Catarrha^es jiisqu'au Saidi, ne font 
iloigne'es desrivagei, que d’environ cinq ou fx lieues ; elles 
commencent a s'etargir en cet endroit, (jam vides, cur 
dicat Abuifeda, latitudinem aliquando elTe ad diei iter, 

' quod mediocre odonis, et magnum denis parafangis de- 
finire folent Arabes) »t laljfent de belles Plaines , qui 
font arrofees par les eaux du feuve. Elles reeommencent 
enfuite d fe raprocker jusqu‘aux Pyramides de Ccure , eu 
celles, qui font du Cote du Levant fnijfent abfolument, et 
les autres s'etendent 'vers Ia Libye. Vide eundem p. 74. 
ubi pateiitiores circa Osjutam planities defcribit, et Si- 
cardum,^qui Septembri menle, Nilo omnes planities in- 
undante, idem iter' navigando confecit, in Nouvelles 
Memoires des MiJJions de la Compagnie de ^efus, T. II. 
p. 130, Nordenii , qui Cabira Aflfevanam et ultra navU 
gavif, tabulae curfus Nili', haec omnia ‘ita illufirant, 
ut oculis pene ipfis cernantur. 

Unum adjicio Strabonem, qui hanc iplam ab utro- 
que latere Nili planitiem raro latitudinem trecentorum 
.liadiorum habere memorat. Verba funt: ‘H troTct- 
(eiet peivov Icsrtv , » tznTiqo^tv' laX‘i'rou 

Tou NsIAoi/, aTidnov \\ ttov r^iaxotrim (TTetSIav 
WiXovtrct avviX^j; TrAarpc rd ouiaifiov t d^^ajoiU 
vti aVd Tav dqeSv T«c Ktd-tOTrlctQ , /J,iX^i twc ko^v-^ 
(p«C Tou AsAra. Gradus fexcenta ftadia facit; tri- 
ginta ergo ftadia funt maximum diei iter, quod decem, 

' ut dixi, parafangis Arabes metiuntur. Jam ipfi Abulfe- 
dae fatis fadum puto. 

' .Reiskius cum his contrarie verteret, dimidio die 
major et minor integro , quali vero ubique eadem elfet 
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Sa"dae latitudo , particulam rpedlalTe videtur Eft 
illa, fateor, quodammodo moleAa ac redundans, fu< 
^icorque lapfimi librarii , (Ive adeo ipHus Abiilfedae;, 
fua ex aliis geographis Tumentis. Forte aut iple, 
aut is quem fcquebatur audior, fcripferat >-• 

J' f>!» t-juai ft latitudo e juti 

quod e fi inter montes, inter dimidium diei usque ad diem i 
verbum autem, quod inter duplex erat, propter 

dyWO/OTsAfWTOv exciderat. Nec hanc conjetfluram ab- 
. jicio, licet Reiskii argumentis (*) credam, exemplar 
Lugdunenfis bibliothecae ab.ipdus elTe Abulfedae manu: 
pamque et Abulfeda potuit in defcribendis aliorum g'eo-‘ 
graphorum fententlis calamo aberrare, atque omittere 
quae in mente habebat ; et vel in nolli is , quae in cliar* 
tam conjecimus, defcribendis ita erramus fedinatione,' 
ut inter verbum bis recurrens ponenda omittamus, quod 
ipfe meo exemplo centies centiesque didici. 

43) Utramque le<flionem 6^ et , in vec- 
fionc exprefli , quod judex federe non audeo, utra fit 
verior. Tanta efi Arabum in pundis diacriticis litera- 
rum ponendis negligentia, ut ex libris nihil certi fiatui 
queat, fed verum in Aegypto ipfa ex ore indigenanim 
petendum fit. Eftne his Hauf, ap Gauf, nomen pro- 
prium geogra*phicum ? Q“°d illi probarint, in libris 
feribenaum. Utramque ergo ledibnem explicabo, fed 
hac lege, ut meminerint ledorrs, Aegyptum, quousque 
-Nilo inundatur, fertilem efle, ubi nutem aut montes 
'aut arenae fenfim altius attolluntur, quam Nilus exun- 
dat, deferta incipere. Videant, fi qui id ignorant, ex 
veteribus Strabonem 1 . XVII. p, 1135 (;d. 786.) Plutar- 
chum de IJide p. 96. editionis Sqliiriane, et ex recentiorii. 

• ' ribus, 

VMe Celeberrimi KoeUeri pretCirioiieai Abulfeda; Sjriie prae- 
miflan. . 
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ribus , nouveottx Hiemoires des MiJJions de la Ompagnk 
de ^efus, T. II. p. 130. etc. etc. . 

fi legas per Hha, {Hhmf), iplc erit 
ille limes arenofiis, Nili inundationaaltior, a quo incipiunt 
deferta , didus tanquam margo , aut 11 malis^ litus, EU 
quippe ola». pro dy» , circumdedit , unde et «l» ' 
oram , litusque fonat. Nec refugerim litoris ligniUcatio* 
nem , inundationis eqira tempore hae Heriles arenae vere 
litus funt, folentque et Aegyptii et Arabes Nilum, ma- 
xime quo tempore exundat, mare ( atque ^acu 
, jMflre Nili) vocare. Plutarchus loco antea cita- 
ta hunc Aegypti fubmerfae terminum ex aqua exHantem 
rd iaXaffvoyra adpellat. Errarunt, Ut id obiter mo- 
' neam , qui , cum deferto inter Aegyptum et Afiam no-' 
men Hhauf , utcunque ex Abulfeda lumtum, tribuerent, 
etymon addiderunt a timore dudum, tanquam Terribile-. " 

ijyC. enim, t/fBorlcribitur per Cha( ) noHruni nomen 

per Hha ( ). Indico errorem , quod mihi quoque, 

antequam A bulfedam haberem, fraudi fuit, aliis credenti. 

' n legas, erit a verbo dl» pro rwui', 

SO ^ 

humilis fuit, unde , nofirum ipfilfimum nomen, 
tavitas, vallis, planities. Sic Gauf erit inferior Aegy- 
ptus, aut pars aliqua ejus, quousque Nilo inundari poteft. 

Infra in tabulis, num. 34, videbimus, metropolin 
tradus Hhauf? an Gauf? elTe urbem Bilbeis: fed nec 
Jioc litem dirimit, ita enim fita ert, ut et pofllt conval- 
. libus inundatis accenferi, et margini feu orae extra 
Aegyptum ; cum enim fit extra^ terras, quas Nilus inun- 
dat, ultrqque arenas, rigatur tamen a torrente, qui 
Auguflo et Septembri ex Nilo exaefiuat. Conjedurara 
tamen ex metropoli faciens, nomen nofirum ambiguae 
appellationis eam elTe vallem, putem, quae ultra arenas 

fia 


. > V 

'i 5 jidmarginatiump.'^,' N.44^^ 

Jta inundationis tempore rivo Nili rigatur: quod fi eft, • 
primo confequetur, ut nomen fit Gauf, uo.vsd^ 

' Us ; deinde in verifimilibus habebimus, efie He- 
braeorum Snj, vallem feu torrentem Aegyptii^ 

quousque Palaeftinae fines pertinent, concavum et ' 

vallem fonat, Sn3 idem : terminus Aegypti extremus ver- 
, fus Afiam Arabibus, fi hanc fcribendi rationem fequa- 
mur, , Mofi idem Sn>. Vanslebius Da- 

miatae audierat, canalem aliquem Nili artificialem haud 
procul Gaza in mare influere, idque, licet veri diflimile 
ilbi vifum, refert tamen in Relation d'Egypte p. 47. Isnc, 
torrens per hanc regionem Septembri exaefluaiis? Forte 
nihil certi habebimus, donec aliquis Septembri menle 
iter ex Aegypto in Palaeflinam terra, et vere juxta litu* 
faciat: fed id ob latrones periculi plenum. j, ' 

44) Non contradicit his, quod habet nofier fub 
num 63 , Alexandriani inter et Damiatam quinque die- 
rum i tei*efle, fi quis citato equo feratur. Fines enim 
Aegypti multum verfus Orientem ultra Damiatam elc- 
tenduntur, et modice ultra Alexandriam verfus occi- 
dentem; ' 

4^) Efi prolixus geographiis, innumeris locis ci- 
-tatus a nofiro, qui librum fcripfit hoc titulo; Giagra^ 
phia fi Mdrfiit alboldan. Vide Herbelot p. 4^t9. 

4ti) Hic quidem, Gattf, non dubitans praetule- 
rim. Vult Ibn-Haukel, totam inferiorem Aegyptum • 
hoc nomine, cujus feriptio incerta nobis efi, dici: huic 
vero 0^, vallis^ deprejfa regio Aegypti , aptius quam' 

■ 

' Sic tamen multo latius patebit nomen, quam.in no- 
ta 43 conjeceram. Forte et ambiguus ejus ufiisfuit, ut 

mul- 

' K 

qnaeftioncm tertiam eraditis a Rege Daniae ia Arabiam 
■ ' ^isigit f me propoTuam, 
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multorum nominum geographicorum , cjuae ex appell»> 
tivis propria fa(Sa funt, anguflior, ad eam folam regio» 
nem pertinens, cnjiis metropolis BUbeis fuit, extremae 
earum quae a Nilo rigantur, latiorque, totam Aegyptuot- 
inferiorem complecSeu#. . ' • ' ' ■ >, 

47) Ex hoc ergo ufu vocabuli, Rif erit eadem/ 
quae Salda, ager eultuf ab «traque parte Nili Cahira md$. 
Ajfevanam, oppofitus montibus defertisque circnmjetfHs. ^ 

\ Non confentaneum libi , fed contradicentem , aliterque 
de ufu nominum Gauf et tradentem lbn> Haukelum' 

citat Abulfeda; quod non animadverfum a quibusdam' 
nebulas offiidiL ' 

■ ' 48) Id vult rbn-Hhaukel: 

ptat in Delta et Saiia. Sunt nempe et aliae urbes in lo» 
cis a Nilo remotis, canale rigatis , utFiuma, aut fontes 
'habentibus, ut in Alvahatis, quae tanquam infulae funt 
^ in deferto fabulofo; fed plurima pars urbium circa Ni» ^ 
Ium. Caeterum in vertendo fequutus fum leifllonem 
Gagnierii, quam veriorem puto, J ,” non codi» . 

cis Parinenlis. , 

49) Met^rv^iov Graecis efl , ' aut fepulcrum mar- 
' tyris, aut faceilum in ejus honorem conditum, idque 
vocabulum, de quo plura cupienti dabit Svicerus, Arabes ' 
vertere folent. Latius tamen nominis Arabici 
ligni ficatio patet, monente Herbeioto p. 560, Imamo- 
rum quoque fepulcra complexum , quod plurimi eorum 
' ferro aut vejueno perierunt 

Hic ergo quaeri polfit, fitne martyrium chriftia» 

' * nnm an Muhommedanum? Pro chriHiano habuit, qui 
de eo audierat, ipfe adire non potuerat, magnoque er» 
rore Syenen ( Aflevanam hodie) et Affenam coimiode» - 
bat, Sicardns in Nouv. Memoires des Midions de la 
Cpmpagaie^dejefus, T.U. p.i 89 - 
. ' C Jaeu 
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fatu peine, laptnfet ctalkr A jljfena qiti tji tancimneSieiu^ 
it aujourcthui k termt d un fatneux Pelerinagt dant la 
Mute Egijpte, ^'y auroit eu la tonfolation de voir k 
refie de plujieurt mottument fatrez^ 'qui foat encore de 
uot yours det temoint , 'qui rappelknt le fouvenir de tanf 
diUuJlret totrfeffeurt de la foix de ^ejut Chrifl, qui y ont 
Jbuffert le martyre fout 1 ’Empertur Diocletien. S. Helene 
kur Jit bdtir une Eglife et deux tombeaux , qui fe voyent 
i demie lieue de la Hilk. Syenen fi venifiet, fine du- 
bio vidiflet, non chrifiiana efle monumenta. Nempe, 
ut jam dxi,, cum Syene confudit Afienami, ultra inte- 
grum gradum inde remotam, quam numero 53 habebi- 
;nus, U—1 fcriptafn, juxta quam eft monafterium mart 
tyrum fub Diocletiano in Thebaide occiforunf. Vjde 
* Vanslebii relationdun Voyage en Egypte p. 154. 405, 
406. et Eufebii hifloriam ecclefianicam libr. VIII. c. 9.^ 
Adiit pofiea veram Syenen et cataradas Sicardus alio in 
itinere, fed quid invenerit, referie non potuit, morte 
ex pefie interceptus. ' 

Ut autem pro chrifiiano habebat Sicardus , ita fine 
dubio Muhammedano alicui faiufio tribuit Abuireda, ut 
fere in Aegypto Graeci, Chrifliani, Muhammcdaui, 
vi<fioriae tanquam jureufi, mirabili fyucretifmo, aliena 
fibi monumenta, antiquiora etiam veterum Aegyptio- 
. rum, ^arrogant, fuosqu^ ibi deos Graeci, fuos nofiri 
et Muhammedani martyres inveniunt. ^ . 

Martyrium nofirum vidit et dcfcripfit, fed nefcieni 
ab Abulleda aut alio quOquanr ejus fadlam efie mentio- 
. tiem,> Nordenius. Eodem enim in loco , quem Abulr 
feda indicat, nempe, ut e:l tabula Nili CXXVI dilcitur^ 
milliari Gallico ab Aufiro Afievanae in Nili ripa Orien- 
tali ingens coemeterium invenit , cujus lapides inlcriptior 
nes babeb^ot cbaratfiere ignQto, . idqti^e' coemeterium 19 
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tabula CXX^I delineavit , et pagina 2oa his verbis de« 
fcripfit ; d force avancer dani cetti grandt plaine^ farrU 
. Pai a un Cimetiere tres vafte , ( fic Abuifbda vocat, mar- 
tyrium ingens) tt rempli de pierres, qtii avvhnt toutep 
ieuri Infcripiions: ' ^e l‘avoii pris pmr tin Cimetiere de^ 
Turcs, quand fypaffois pour laprhdere foit ; mais comma 
favois plm de temr pour le con/id^rer^ je remdrqnoic bien~ 
t 6 t^ qa'il kcit d‘une tont autre efyete. Les tombeaux} 
prerque tout femblables , n’avoient auctm rapport dceuX- 
que je pouvois avoir vu ailUuri, et favois de la peku d mf 
fedre une idee des perfonnesj qui avoient ke' interries dant 
te Heu. ^e dis d notre y alet ^uif., qui lijoit le Ture et 
r Arabe, eP examiner, s'il pourrdit dkhsfrer quelqrn In-' 
feription. Sa repon/e /ut , qu'il n'y avoit pas une lettre,' 
qui r^etnbldt d celtes dee Tures, on des Arabes , et qu’il 
ne comprenoit rien d ce qu’on avmt krU, ^e tui recom- 
mandai de s'en informer, d fin £apprendr e au moins, 
quelle etoit la tradition du Pdys; etonlui dit, que cUtoiU 
id de,Tombeaux de^Mamelus (i. e. Mamelucs) qui avoient 
ite tues lorsquei le Calfe entra en Egypte. - • Satis fto- ^ 
,iida vulgus refpondit; Mameluci enim Chalifis funt fe- * 
«ores: ^id tamen liquet, pro coemeterio habitum ede 
bonorum virorum, qui pro patria occubuerunt, nec 
vero Muhammedanorum, fed antiquiorum , a Chalids 
enim caef! dicebantur. Utinam vel unam inferiptiopem 
^lineaflet Nordenius; legeremus forte, aut aliquem 
cbaraclerum antiquorum peritiorein interrogaremus de 
his, qqac Judaeus legere non poterat. ^ 

, Cum tefte Strabone 1 . XVII. p. 1155. Diodoro Sicu» 

Io 1 . 1. c. 31 . aliisque, multa Aegypti coemeteria honorem 
fibi adferuerint fepulcri Ofiridis, mentionemque potidl- 
mi ex his coemeteriis cum Elephantine infula conjungat 
Strabo ,' cui e regione fitupi . feu potius fubjetflum eft 
' eoemeterium Affevanenfe/ fufpicari - incipiebam , efli» 
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cntina ex fabulonsOdridis repuleris, adeoqne etMuham* 
oieciana religione, et.ChViHiana, et Graecorum domi> 
Datione multo antiquius. Sed abjeci coDjeduram has < 
eb caulTas. Primo non Elephantine £bi arrogabat fe« 
pulcrum Ofiridis, nec Syene, fed Philae, tefte Strabo- 
ne, qui loco citato ita: difjmtmt de to multi, maxime 
autem qui Philas fupra ^eaen et Elephantmen Jkai, in- 
^lunt: (o/ Ttig ^wA«c o<j6oDvt*c, v-niq 2o«wic ' 
«eti TMC 'EAf^rrlriK- l>XVlI.p. 1155.) Philas autem inter 
ct coemeterium Nordenii, novem funt milliaria Gallica, 
ct Catadupa. Deinde non figuris hieroglyphicis in- 
fcripti funt lapides fepulcrales, fed literis ignotis, unde 
au^d aetatem Pharaonum non refergida, aut extero^, 
nim, non Aegyptiorum e(Te monumenta videntur. 

. 50) Ego quis hic fit Rodainijus i.e.Rodainita, non 

expedio, donec novae quid lucis adfulgeat. Nomen ^9^/ 
»0» vero martyris nofiri, fed ipfius coemeterii juxta 
Afievanam, invenies quoque appd Nubienlem, Climate 
I. Sedione 4. verfionis latinae pagina 15^ ( Arabicus ^im 
/textus paginas numeratas - non habeo) 

^ ^ 

de traffibuf Ahahatae remotiffimae, tt Jhpra 
Aegypnm , funt urbt AJfevan , et Aneava, et Rodeini, 
Notandum duxi, ne quis conjetfluras tentans a eorrigea. 
do nomine faciat initium. 

* I») Deferibit eam Nnblenfis Clim. Tf. SeA 3. pa- 
gina verfionis latinae 41. 42. textus Arabici 47. Nempe 
pofiquam de Anfana, quam in fabula Abulfedae fub 
nunVefo 56 invenies, egerat, haec addit: 'aiC 

«-cL> i^U xZ-Lanill 

, aL ^ U-c /USJ|, 

AXM>Si« ^ Uoiall 
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Le.funtkie (circa Aniiinain) aliqua cppida m»tota,pltu 
; minus duo milii arta d Nilo. Ex his ^ Nagafata, oppi- 
dum frequens, Mojtheam habens , agris fertilibus fruBi- 
, busque multis: porro e regione ab occidente Nili oppidum 
nomine Masnara: deniqtu Taeha, infra urbem Afchmuni, 
In delmearioiie Aegypti d’Auvilliana invenies illo fera 
loco Taba et Modain, ad canalem ex Nilo dudum eique 
parallelam, fub gradu latitudinis 28', 2g". 

^2) Primo corrigo lapfum librarii. Legenduni, 
nt verti, ■ Deinde moneo, aut eirare 

* Abulfedam, zvtt prope, (eu non procul , fenfti fatis lato 
poni, fi vera efi pofitio, quam utrique urbi adfgnavit 
«fAnvillius in delineatione Aegypti. Osjufam enim fub 
gradu 27', 25" habet, integri gradus intervallo a Tacha,, 

^3) Hanifitae, feu orthodoxi, nomen habent ab 
'Abu-Hanifa, quod ipfum non nomen efie, fed cogno. ^ 
men audoris fedae videtur,^ ab orthodoxia ipfi dudum. 

14) Curo ex fiiu et defcriptione , tum vero ex nn* 
jnerp Alvaliatarum , certum habeo, quod et d’Anvillius, 
atque ante eum Hafius in regno Davidis vidit, tres eile 

• Oafes veterum, quarum primam, oraculo Jovis Ammo* 

nis celebrem , Alexander Magnus adiic < Sed liceat mi» 
hi hic efie paulo copiofiori, hoc unum praefato, de 
nomine Vahat an lAVcdwt ambigi, quam difputationem 
notae 56 fervo. ^ t- 

Ante omnia 3 e Alvahatis Arabes' audiaim». No- • 
fler iterum illarum mentionpm faciet p. I8- n. 46. quem 
non exfcribo. Nubienfis autem, AI pro parte nominis 
habem, ideoqueitbt articulum praemittere lubet 
. fcribens. Climatis I. Pa.rte 4, verfus finem, pagina ver» 
flonis latinae ig. 19. textus Arabici 22< 

.V ' ‘ ‘ C3 ■ , . 
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.4^ ^ ClJ>' jyXaysJt jy^=*3 Uj' l^Uu^ Uu},ysJ 

yfcUII ^ 1$) •-‘iay' a 5 j,j»*cj jg^ 

^ Jylj ^U*j L*r aUflj^ 

Ato U*» Ia/a;-, *^Ue l<Uu ^ ^JeJ\/ 
iiy^i iOJ? i, e. vicinaejlyljfevame aparteocadfntaliAU 

vahata. Haec regio nunc vajata et jine incolis^ Jed fuU 
olim habitata. ^Perfluunt eam rivi, Jhntque adhuc in ea 
arbores reliSfae, et oppida diruta, quae non habitantur. 

Sic et a tergo hujus regionis usque ad Cavar et Cucu non 
definunt terrae palmetis et ruderibus aedificiorum notatae! 
Karrat Ibn-Haukel, cjjfe in eo traffu in nofirtim usque 
tempus capras et oves, fed quae fivefirem jdm induerint - 
naturam, 'fu&antque homines, et a venatoribus ferarum 
niodo capiantur. Maxima pars Ehahdtartm inferius 
porrigitur; una cum Aegypto, funtque in illis rudera, 
dt quibus deinceps volente deo. Hsec quidem manifeflc 
pertinent ad remotillunam verfus Auftruin Oafin, qtraer 
jam intelligitur cum regao jCuc^ tramite aliquo cultarum: * 

terrarum olim cohaefilTe, Utaque fuillle e regione 
AlTevanae. • ’ - 

t - Jam in Climatis fecundi Parte quarta, p. 41. 42, vera 
flonis latinae, 46. 47* 48- textus Arabici^ .fic pergitoi 

i Ua puyi- 

pU.^1 45 -fV ^ Aa^' OU.|^l 
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^UiUi ^ 

*V' «j* Vt*^ ^ c*i», txj^\ <Sj^\s ji 

* .’i V' ■ 'P' , ”1 

Jl i. e., (male ^ 

jtnim vertit Gabriel Sjonlta) in hac feStiont quarta clima - 1 
^ fecundi comprehenditur reliqua pari regionis Alvahat, 
quae vtrfus meridiem ad regionem Taguitarum procurrite 
Jttter Alvahatas terminumque Nubiae funt tres diaetae. 

, |[boc iterum de extrema Alvahata in climate primo lita, 
jnitio regionis, acceperim.) In regione Alvahat fmt 
ferpentes.To^aa diSti, (incredibilis magnitudinis) qui ^ 
pullibi praeter hunc locum reperiuntur. Ab Ardain et. 
Jttthrain ad Gofar ejl biduum (manifeflum, Gofar hic 
non efle defertum inter Aegyptum et Palaeftinam, quod 
jam habuimus, fed aliud ab occidente Aegypti, deqno 
dicam in notis ad paginam 15 Abulfedae) et a Gojar ad 
Alvah triduum fine aqua. A Bahrcan autem ad urbem • 

Sant Riham (Samariam alii appellant) quatuor chaetae. 
Inde autem ad mare feptentrioaale ( i. e. mediterraneum^ 

J iuod in Africa feptentrionale vocatur. 'Gabriel Siouita^ 
ui nunquam diiHmilis, niilla prorfus fententia fubjedla, 
mare Damalcenom verterat, quali Damafcus, ipraqaoque 
dlda ad mare Ika edet. Quid haec (cribens cogi^ 
taverit, non expedio) verfus boream novem fiationese ad 
montem Kalmari (juatriduum. Ex Sant Rijah fi quis ve» 

Ut , intrahit terras Covar , et reliquas Nigritarum. • 

Ac paulo poft de urbe Saul ( ) agens: Afyill 

' gullsOl ^v»XsvJl ^ ^ 

Cf» J Ijefi y>aXj tfid! 

I4XA 

^ i. e. fitum efi fm oppidum 
ed os canatis , Meniu di&i., qui terris Alvahat vicinus ah 
oriente eJl, tnAtosque in alios canales dxduSlus regiotus 
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multat rigata ex quo et canali t Fijwn egreditur. Ak 
wbe Saul ad Ichmim diei iter. De canali Fajjum riganto^ 
infra plura ; canalem Menhi facile invenies ip ddinea* 
tione (i’Anvllliana , qni illum pro eodem cutn canali }o« 
-fephi habet. Eli ibi nimis lecflus, Niloque parallelus; 
quod et geographis Arabum contradicit, nec elf naturae 
eontentaneum , canales enim longos ducimus non retfU 
linea, fed ubi montes et colles permittunt. Hic quidem 
canalis valde ad occidentem defledit, ut infra videbimus; < 
habetque unam Oafem ab Occidente, mediam puto. 
Nec vero eam rigat, forte aliquot dierum itinere ab hoc 
canali fejundam. 

Jam recentiorum aliqua colligamus, atque ante 
omnes d’Anvillii, quem hic aliquando delcribere, licet 
omnibus ejus librum ad manus efle cupiam, licitum edo. 
Sic ille in Memoires fur l'Egypte , p. i87- Un mimoire 
drejfe d Caire en ryoi par Mr. de R^e, et envoyi d Mr. 
de Pontehartreim , m'apprend, que troitjgurt de martke 
dant le defert et vert le CouthtaU en portant de Sint, fimt 
orriver d tme montagae de fable, nommie par eette rai/cm 
Ramlie, et que le quatrieme jour os entre dant le payt 
itel-Ottah, ou al-f^ah. Le lieu printipal, ou la ville de 
te Cauton , ejl d une^oumie et demie de la Monta^, et 
fon nom tfi , Hargut. M. da Rotde ajotUe un dettul det 
lieux, que Pon rmcontre dant un ejpaee de troit jourudet 
depuit Hargue, Jur ia route qui canduit en Nubie , fehn 
qu'uu Schak Nubien., qai avod fait douze fait la memt 
route , Pen avoit injlruit. Cet d-JVah tfi une picine, qui 
dant falongueur da NordauSud, n’ayant delargeur qu’enl 
viron ane demi-joume’e,eJl arrofee par det fourcet, que let ha- 
bitant font couler Jur leurt terret, qui rapportent de Porge 
et dtt froment, mtut qui font principalement eouvertet de 
daltiert.. £ft haec fiae dubio Oalis, ieu Alvahata;. 
media. ^ . .,1 • '* 

Wani- 
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, Wanslebius in itinerario Aegypti mairafcripto, qoo 4 
a ]obo Ludoifodefcriptum ex donoBiitneri habet biblio* 
theca Goettingends academica, de Alvahatis ita. Pag.35, 
Die befttngtdorrtmDaUeln kommm inigmein von IVath, 
wekhtr Ort drey Tage landwdrti iiber Sijut Uegt , denu 
Mefelbm fiud fehr fieifchhi^ig und Jufs^' die andem Jind 
gegen diefe ztt rechnea herb und bitter. (*) De medis 
Oail eum loqui , ex fi^ manifefluin. idem p. '45. de 
eadem Oa(I media, iter ex Aegypto ad regionem Sen» 
naar defcripturus:’ die Caravanen /etzen entweder vom 
MontfaUot^ oder Sijut, oder Girge auf, und halten ihr 
Rtndtvous Ztt fVach, fo drey Tagereifen uber Sijut i/i. 
Von dar auf Meks z Tage, auf Schebb y Tage, atf 
Sellim j Tage , auf Mof^u j Tage , Dongala y Tage^ 
in allem von Girge ettean 'tg Tage. - - Dar nSehJle Land 
nach Dongala ifi Seanaar. - - Avf der ganzen Rufe vom 
IV ach nach Sennaar bringen fie drey Monath zu. (**) De- 
nique p. 84* Von IV ach kommen Ro/inen und gute Dat~ 
tetn, auch Laadwtia, gedorrete Morellen^uad derglm. 
then. (***) ‘ 

Hitne conferenda funt, quae Siutae le audiviUe 
teAator Paulus Lucas, de ruderibus ingentis in deferto 
urbis? Sic ille ia Voyagefait en 1714. T.ll.p.yp, Let 
Guidti, ■ qu' Orner. Qulibi m'avoU donni, voycmt avee 
. quet 

« - 

(•) i. DaSyliariM frtejhmtitret tx Wach aiftrmtvT, regimt tri- 
dm» fiifra Siut ra mtditerrams fita : flus- enim et tamis et dulct- 
dinishakent, tUi^ daSyli, his nmf arati, aeerii et amari. 

Mo»tfall«t, StjHt et Girge, terminas fant, ande agmtna itent- 
ratornm profcifcnntnr, m' regime fVach , tridui itinere fufra 
Sintam fea, cempeganda. Inde ad Meks kidumie, ad &bekk 
triduum, ad Sellim triduum , ad Mafchn qiunque dierum iter , toti- 
Vem ad Dangalam: adeofue inde a Girge il dierum iter- - - 
' froxtma paft Dangalam terra Sennaar. . • Tatum iter a ff^aeh 
ad Semaar trtC menfes aifnmit. * 

(“*) Ex tVach «sue fagat, daSyli melittis natat, thniim Vnlgart, 
Armenia arrftdU, atitttnt his fimUia. • 
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yof/ mprtjfmmt je.vijitoit toutes les eaverntj de cette 
Mcntagne^ medirent, qida une joumee deld on trouvhit , 
Us rtiituf ifune l^ille Jhperbe, qui paro^fott avoir ite qua* 
rante fois plus grande que Siouth, qui e fi lui -mime A ptk , 
prei comme S. Denis, qu'on y voyoit .beaucoup’ de Colon* 
mes ehargees cTbiiroglyphes , de Piramdes igales a «//« 
qui font prh du grand Caire, Jans parier etun grand, 
mombre de Grottes, plus belles et plus ornas depeintures^ 
que celks que je venois de parcourir; que ces Monument 
etoient pres de la Mer , t'ejl dire de quelqne lae. Mait 
il me fut hnpojfible depouvoir y aller alors, et ii f allui retour* 
«er a Siouth. Nihil me dehnire , fed ifibdo interroga» 
re, fciant ledores. . Utinam quidem aliqui? ex tot eru« 
ditis Aegyptum explorandi caufa adeuntibus, Siutha ih 
proximam proficiUeretur Elvihatam, aliqnidque inde 
certi referret, il nimis periculofum elTet, hac via ia 
Kubiam et Sennaar penetrare. , 

Haud dubie aiitem de Elvahata , et quidem infima, 
ea quam Alexander adiit, . accipiendfiim videtur, quod 
Idem Paulus Lucas habet in Tomo II itineris anno 1714 ' 
fufcepti, p. 206. Ilya i quelques joumies deFioum, dans 
te defert, un lieu depeu ititendue, rempli cPune infiniti d» 
Palmiers, qui portent les meilleurs dattes de toute tEgypte. 
Les Arabes, qiu les cultivent , ont grand foin de-les drrd* 
fer de Peau qu’its tirent des Puiis , qu'ils ont eu Pindu* 
firie de creufer dans ee defert , et iis payent en dattes le 
tribut qu’ils doivent au Pacha, 

Pocokius quae de Elvahatis habet, non excerpo, 
eA enim teAiis nimis incertus , leda in Europa ab andi- 
; tis in Aegypto non difliiiguens. Indico tamen locum, 
,T. I. §17 p-83- 84- editionis Anglicae,' inque gennani- 
ca verfione, . Windhemiana, p. 137. 138. Breyeriana, p. 
125. Confiifius hic narrat. Id*tamen, in Aegypto ut vi- 
detur auditum^ habet, antea excerptis .cooTouuii}, Nu- 
, U . '■ bien- 

. ♦ 
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bi^nfes itineratores Aegyptum petentes pofl 14 dierum 
iter. ad Elvahatam , feu, ut ipfe fcribit, Elovdi, perve< 
sire. Idem addit Cafcliifum regioni praeelTe. 

' • ■» Jam his aliqua ex Graecis et Latiare, Alvahatas' fui» 
. mutato Oafum nomine habentibus, comparemus. Ul> 
timus, Herodotus 1 . III, 26. Oafim mediam defcripfit,- 
eandem cui Girge et Sijut e regioneelTe vidimus; Thebae 
enim Aegyptiae funt, ex quibus Oafim hanc petit tam* 
byfes. Oafim ab Ammoniis difiinguit, Teptidui-iterper 
deferta memorat; fed i^fa potiys verba praemittamus, 
].ill, a6. 0‘< ^6 auTfft)» Itt’ 'A/W/uwwou? ctTroffrct^ 

AtvT»? a-TqcLTivtS-ai imi rt oqjund-tvni; I* tSv ©«- 
jSeow im^tvovTO iXovTiQ dyaryoviy dyriKO/jUvoi fjtXv 
^itn »/’c "OauTiv TroAt», «p^cuar/ fjtXv Xd~ 
fjt.101 (puAniXtyo/u.tvoiiifdi. 'AmXouat 

Si iTrrd n/ut^eav oSov dyroOtifieeor S/d iJ/ajujuou'' ot/vo- 
fxd^trat Si 0 X^^of duro? xvrd *AAww»v yAcoTirar 
jua-ndqav vUffOJ’ tc ju.tv Si rovrov toV X^Qov Atytrai 
dmxi&cLi rSv ar^arov. Td iv^tvnv Si, or/ /uS 
duToi Au/u,mioi , xat ol rovrav dxova-avTf^ , aAAo/ 
»uSin( ovSiv e^oucr/v tlmTv m^t dvrim’ oun yd^ 
" »c TptJc 'AufjuofiovQ dmxovro , ovri oiriaca evd^^Tx- 
attv, Aiyirai Si rdSt vtt itvTia>v'A/u,/bia>vioi>v' imt- 
Sn ix Ttig Auatntc rdvrxg iivau Sid •nig i^d/uc^ou hrl 
&(ptctgi yni&cti Te duroug fjcint^v xou udAuTTct du~ 
Tt xau 'ng Odaiog, d^Krrov etl^to/uivoiTt dvtiot<Tt 
hffTrmiam .votov ./^iyctv xai i^air/ov,^ <pepeo»Ta St 
d^ivag rng ipd/ujuov , xetraX^a-ai auptcLc , xai 
T«ouT^ djpuviS^nveti. 'A/u^udvioi fxkv oura AiyouO't 
ymS-cu m^i rUg (rr^etring ravTxgi \.e. Copias autent 
contra Ammoniot mijjhs, Thebis mm ducibus itineris pro. 
feSlat , _ ad . urbem Oe^a pervenijfe tertum ejl. huotunt 
hanc Samii-, qui dicuntur ejfe Aefchrioniae tribus; abefi 
. Thab^s feptm, d^etm. itinere per arenas.,, weaturqfu re* 
* Da gw 
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|[i'o Grmoram Ungm: infulat beatorum. In hane ergo 
regionem exereitum pervenijfe dicunt , deinceps autem qt^ 
de eo aStum Jit-, nemo habet dicere, praeter Ammoimt., 
§t qai ex ilHs audiverunt', nam neque ad Ammqmos per- 
venerunt , neque redierunt. Ammonii qwdem narrant^ . 
Oaji profeSios per arenas medio loco inter fe et Oafm in- 
genti Aujlro moles arenarum ferente opprejfos intertijfe. 
Ita qpidem Ammonii de exercitu. His ex verbis rnaui- 
feAutn , Oafin et Ammonios ab Herodoto diningui. 
Nempe Ammonii incolae Oalis infimae, in qua templum 
}ovis Ammonis, quod expugnaturus Cambyfes, de*, 
ceptus forte ab Aegyptiis Ammonem fuum falvum cu- 
|)ientibus , magnis ambagibus per mediam Oafm ad in* 
limam duci exercitum jufTit. Ad hanc autem mediam 
Oafin, quam Siuta tridui circiter itinere abefTe audivi* 
mus , a Thebis feptem dierum iter per arenas, five quod > 
fcptentrionalior eflet, -Siutaeque quam Thebis propior, 
five dolo Aepyptiorum , per ambages ducentium. 
Aefchrioniam Samiorum tribum ignorare fe fatentur 
commentatores, conjeiffuras faciunt, fadasque repudiant: 
mihi quoque in mentem venit m\>\sAJthmunein, de qua 
, infra, magnum, tra<Aum cognominem habente, Nilum 
inter easque arenas, ultra quas flta Oafls media. Ex 
hocne tradu Samii in Oafin venerint! Lapfusne fit live 
Herodofus ipfe , five librarius , in litera R proMfcripta? 
Obflat conjedhirae, i)uod lA ( 5 rA Orientalium ctGer* 
inanorum) Graeci plane non habentes, non per "ZX 
■'exprimunt j fed limpliciter per. 2 . - Infulas quod Graeci 
nominarunt beatorum, id plane ad morem Arabnui, 
regionem cultam in mediis arenis infulam vocantium, 
lulignis locus Strabonis, nili quod vitio librario* 
nim 'Avccauc fcriptuni efl pro hucLoui, 1 . XVII. p. 1140. ^ 
(al. 791.) infularum etiam nomen habentis: Atlatrw; 

et oixou/utretf ort^e- ' 

• - * , * 
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*Xof^ivei(; xvx.Aa jutydAa/( a,v vmov^ 

•7tiXa.y'ia% i 'ttoXO <roCr’ «crTi xarct thV Xtfivrf, 

' W^£?c iioiv dt TqoaXco^oi tw Alythri-a, xai vt/ 
dvrn r^ay/u.ivar. t. e. ^vafes Aegyptii vocant regiones . 
habitatas^ undique magnis defertis cinSas, at infulae 
mari. Harum multas habet Libya., tres autem vicinae 
funt Aegypto, iliique attributae. Idem pag. 1168. al. 813., 
xetnci twV ''A^vSov ectt/v « Tr^arn “Awacr/? I* ruv XtX- 
It rn Ai^vriy ittXovcrei oSov n/ut^at 
forrd itS-iv^f Si' l^npdeti, hvS^o^ Si n xatro/xia xau 
ivoivo ? , xai TOK dXXoii ixatn' Siurt^a « xaTei 
nit uoi^tSog X//UVXV' rpjrti St n xcerd /aavruov 
To' iv''A/ui/u.cevi, xai dvrai di xaroixiat tlatv d^io- 
Xoyot : i. e. circa Abydum prima eji fc dicarum in Libya 
Oafum,feptem inde dierum itinere per defertnm : eJl autem 
'locus et aqua abundans, et vino dives, nec aliarum re~ 
rnm indigus. Secunda eJl juxta Moeridis lacnm,' tertia 
oraculo Ammonis proxima. Hae habitationes perquam 
bonae. Hic autem videtur 5 trabd non nihil erralTe, ,fi 
Nubiends, interioris Africae facile peritior, vera ti-aditi 
Oafis circa "Abydum vix poteft prima effe , fed media, 
eadem quam Herodotus defcripferat: fecunda autem 
•contra Moeridis lacum, et tertia Ammonis oraculo celebris:, 
una eademque , nifi ipfam Fajumam magno errore bis 
enarratam femel ad Oafes retulit. Quod id$m p. 1196. 
(al. 839-) habet , cragaTrAturlsBC St dytourai xai rd 
V 7 t\^ tov AfJcfjtMtoci xai nut Aidatast Triq 

tCi^tvnia^ {f militer incognita funt quae vltra Ammonem 
et Asiafes funt, vsque ad Aethiopiam') fummam quoque 
OaHm, fed ipfi, vt fatetur, ineognifam, complediitur. 
Unicum adhuc locum defcribo Strabonis , non quod eo 
carere nequeant lediores, fed 'quia forte carere nolint 
defcriptit reliquis: 1 . II. p. 193. 195. (al. 130.) 5 («rr< St 
iioTri^ xeu dAAm SnAoiint xai S* udi Fraiof ntt- 
'■ D 3 ccets 
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'ffw, )ly(ju.eov ytvd/um^ W? ^itryiiro if juTyt 

iouuia "nraqSdMi. xjtrctimx.TOQ yd^ fari raTg o<x«- 
ffiori 'Tn^tiXo/Aiat^ i^njua xat dvvSqa yn. KaAovM 
T«c roidxjTO.^ oixnatt^ ot ’Aiyv7rnoi lAvdtrttQ, 
•Efi autem Africa , ut alii quoque tradunt , nobirque nar~ 
^avit^ qui ipfe ei praefuit , Cnejut Pifo, fmilis pardali^ 
tnterJHn&a maculis habitatis, deferto inaquofo ituiufr^ 
quas Aegyptii Avafes vocant. ' . 

Jofeplius quoque Oafis mentionem fecit in libro 
fecundo .contra Apionem, qui Aegyptium exfuere et 
Alexandrinus, id e(l, Graecus haberi cupiens, in Oali 
natus erat.» Verba funt," c. 3. ipfe de fe mentitus ef, xaei 
^e7?t'«,«evoc Ik ’Oacrs/ tJjc A/7 Jtttou , TrdvTcov Aiyv~ 
yrricov TrpforoQ w coq dv iiTTOi ric, cumqtie in Oafi nci~ 
tus , atque omnium Aegyptiorum maxime ejfet Aegyptius, , 
patriam fuam genus que ejuravit : et c. 4.' ymnd^ii^ 
TcgotTyrov , «v tcS. /Sa^uTdrq) ryi^ Alyuirrov , in inti- 
ma, ut dixi, Aegypto natus. Enotavi hoc (Jne locum, 
urintelligefetur,, Oafin non modo vicinam et attributaru 
Aegypto fuifle, fed et incolas ejus flirpis Aegyptiae. 
Qui Aegyptia exquirunt, deberent fane vel nunc ad Oafes % 
penetrare, quod nemo recentiorum, quantum fcio, ten- . 
tavit, ac ne animo quidem volvit. Loquitur autem Jo- 
fej>hus de infima, ut videtur, Oafi, .ubi Ammonis ora* , 
culum fuit; In mediam pervenerintne, ut Herodotum ’ 
narrare audivimus, Samii, an fecus fit, nemo temere 
dixerit.’' Herodoto non ubique certe fides, maxiipe Grae- 
cos ornanti aut narrata referenti: nec tamen ubique 
meudax. 

* ’ 

Curtius 1 . IV, c. 7. eam Alvahatam, in qua erat 
Ammonis oraculum, id efi infimam, copiofedefcripfit. 
Eum quisque in manibus habet; id unum dico, aliqua ejus 
<]uae lueaaKia. videbantur, propiora vero £o(e ledo, quem 

. ipfe 
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infe hon legit, qnique illum non legit, Abulfeda. Sedi, 
de his deinceps nota 63. 

Alios, qui ex antea didlis fua Iiauferunt, vt 
phantim de itrbibvs fuh Auaffi^, excerpere fupervacaneum.. 
Hoc unum; Ptolemaeus pag, 104. Oaiitas habet fub gra- 
du latitudinis 29' 30", et p. 105. OaHn parvam lub 3gV 
45", Oafin magnam 26' 56". Sed latitudinibus terrarunt 
incognitarum parum certa fides, videturque vltima certe 
Oafis magis ad Aufirum l^ota efle , a Nubienfi in pri- 
■_ mo climate collocata. Sufpicor aiitem Graecorum ple^ 
rosque extremam Oafin ignorafle, quod eo nsque noa 
‘penetrarunt: unde jam modo duas numelrant, modo in- 
mam*in duas dividunt, quo numerus conflet.^ 

In jure Romano, et hifioria ecclefiaflica, Oalet 
exilii locus, in quem, ut in infulas, rei deportabantur. Re» 
ICtis no^a , fed tamen aliquid de ea dicendum. Loca ; 
claflica funt, in Digefiis, l.XLVIII, tit. 23. L.7. de rele- 
gatione et interdidione, §. 5. efi quoddam genus quaji 
in infulam relegationis in provincia Aegypto : i» Ovafn 
relegare : - - et in codice libr. IX. tit. 47. L. 26. §. 3 . ma^- 
Jl ratus autem Alexandriae et TTubaidos folos jubet inCyp- 
fum et in Oajin mittere , vel in fex menfes^ vel ad fum~ 
niumin annum. Quod Ji perpetuum jit exilium., nequcm 
Gypfttm mittere, neque in Oajin, neque in cufiddiam aJte^^ . 
riits provinciae etc. Conferendus Briflbnius de verboruna 
ad jus civile pertinentium fignificatione , fub, Ovajis. 
Citat ille praetct aliquos jam fupra nominatos, ‘Zojimut» 
libro V hiflorianim cap. 9. Gregarium Nazianzenum 
p. 161. editionis Hervagianae, deque Nefiorio in exfi- 
liiim OafeiTum mifib Enaram T, III. Annalium p. 35. 
Nicephorum libr. XIV, cap. 35. 36. et ipfius Neftorii epi- 
flolam ex Evagru libr.I. hift. ecclef. p. 7. ' De his non- 
nihil monendum. GregpriusNazianzenusOafin vocan* 
wTrirb^exrfrcn fine dubio, erravit, fi .vertas cum 

-i; ‘ Brifi 
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4 nfTonio, vacua ab hominibus regio ,* culta enim et habita» 
ta fuit Oafls : fed vertere praedat, ab aliorum hominu^a 
tommercio /emota et /ejutiSa regio. Zonaras , regionem 
triftem Arabiae dieeus , in manifedo tenetur errore geo» 
graphico ; nec enim orientalis Aegypti , quae Arabia di- 
citur, fed occidentalis, id ed Libyae, funt Oafes. Majo» 
ris autem momenti geographo funt excerpta epidolae 
Nedorii , > quae loco citato Evagrius fervavit. ^ Primo ex' 
illis liquet, eam Oadn, in quam miiTus erat, ^bia pro- 
prio nomine didam ede : in primis literis, 

Xett 'i,Qn tx ^trjrlauaToc; jSctaiXtxou xaToixouiuiiVt 
et in fecundis, d«<r»£i»( tkc d<petviS-i'iayu;, Mal- 

lem cum fpiritu afpero fcribere, ed enim •Af/A#, 
ot jam ex Notitia Imperii enotavit Cellarius p. 70. praefi- * 
dium militare Romanum ad Oafes pertinens. Haec non 
nova, fed alia de Oad fcribentibus , d rede rnemini, 
intada. Blemmyes, Nomadico more viventes , incur» 
ilone fada in Oadn, illam vaHaverant penitus, Nedo- - 
riumque ceperant, fed magna humanitate cum aliis mul- 
tis captivis dimiferant, monentes, ut quam citilUme 
podent in Aegyptum fugerent, pod fe enim venturos 
Mazycas. Ergo ea Oafis, in quam relegatus eratNedo- 
rhis, in Blemmyum etMaVycum vicinia fuit,, unde val- 
de meridionalem fuide oportuit, Blemmyes enim circ^ 
Elephantinen et Philas. Forte ergo ne in mediam- qui- 
dem, fed in ultimam relegatus fuit, quam olim cultam, 
miignaque habentem rudera , nunc plane vadam ede, ex ' 
Nubienll meminerimus. Ex his, qui Syriacorum ma- 
nufa iptorum copia in bibliothecis Vaticana aliisque abun- 
dant , hac occadone quaerere liceat : habeantne Syrorum 
monumenta aliquid de hoc Nedorii exdlio ? et quo no- 
mine Syriaco Oafes vocent? 

Addo.Atbanadi loca de relegatione in Oafes. Pod» 
quam ia apblogia, T. L editionis Benedidinonun p. ' 

316, 
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316. 317. dixiflet, Aricmos pht feciffi, quam jufftr at im- 
perator, txpuliffe fentt et epifcopos e/c t^n/uou? 3iai eitid-tiq ^ • 

• xcu (po/Si^ow? TOTTOVi, in korrtnda dtferta , pergit: te 
fA.tv 7«'5 d-TTo T«c Ai/Su»c eiC T»fv /xrydXni "Oaa» , oi^ 

ii dyro T?c 0n0diSog «ic ' rtiv 'Ajuuaviaxiiv t 5 »c M- 
0u»( dyrftTrdAns-av: i. e. Libyts enim in magnam Oafim 
Thebaidis autem incolae in Ammomacam (i. e. inilinaai . 
feu minorem Oafin) mittebantur. Idem p. 333. 
dicit, omnes in magnam Oafin relegatos efle, et p. ' 

387. transportatos efle alios hq tiiv -iva ''Oee.irn, ia 
Oafin fuperiorem/ alios in Ammrtiiacam, nullo alio ^ 
tu, quam ut in itinere per deferta perirent, ii ovaif^ 
trt^ov, « fvflt Sid tSv SiiPXoutvoirtAiVTnaeaeru 

qq) Ergo non canali c Nilo du<flo rigantur, ied 
fuis fontibus. Moneo hoc, ne quis Alvahatam infimam . - * 
confundat cum Fijjum , aut mediam cum Afchmunein, 
quae regiones, inter Alvaliatas et- Nilum fitae, canalibus 
rigantur. ' 

qg) Huic tridui itineri concinunt recentiores: 

^ • Graeci et Latini feptidui iter habent, fufpicor, ex hifto- 
ria Cambyfis, a malis itineris ducibus per ambages du« 

<fli, aut non proximo ex loco, fed Thebis inde Ae^-- 
ptus, Oafes adorientis. Forte hinc et in hifloriam Ale* 
xandri Magni aliquid peccati fluxit, nec tam diuturnum ^ •/ 

ejus ad .patrem Ammonem iter fuit , quam proditum efl. 

* Septem ille dierum iter quam trium vulgari fane maluifi. 
fet, omnia longinqua, ut patrem, mentiri gloriofus. 

57) Cum Arabes faepe nominibus propriis articn* 
culum fuum AI praeponant, in nominibus exoticis ab ' 

*(£ incipientibus nonnunquam dubitatur , fitne illud 
articuli Arabici, an pan nominis? Sic Alexandriam 
jLtjSlSiJ (^Afcdnderia) fcribere folent, AI Graecorum • 
per errorem pro fuo articulo habentes. Multa funf 
ejusmodi. Eadem Its aoflro de nomine, Arabibus exo* 

£ tico. 
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tico. Au(flor .libri medullae Al pro parte nominis hab^ 
bat, re<fle, {( quid opinari mihi liceat non additis ratio* 
nibus ; Jacutus autem pro articulo, jubens , unamquam* 
que harum infularum deferti fingulariter^a 4 , tres infu* 
pluraliter f^ahat dici. Mihi, illae partes veridmilio* 
xts: nomen vero puto (c-U-iy) eique more 

• Arabum Eliph prostheticum praemiHum. Nec tamen 
eum Sicardo, quem Reiskius citat , pro plurali frado 
nominis habuerim, nec, ut ille, ex etymo Arabi- 


^ Catabathmos verterim; fed nomen puto verum et 
Aegyptium , cui Arabica derivatio non obtrudenda. Vi- 
de et bibUothecam noflram Orientalem T.IV. p.178. 

58) Qi}> duas modo prodiderunt, extremam igno* - 
ranint, quia nimis remota. 

^9) Prima, efl ea quam Alexander adiit. ^ , 

‘ Ubi cultijjimam in verfione habeo , Reiskius nobis 
dat pauperrimam. Legitne ? an vertendo erra- 

vit? Ledionem certe codicis Parifienfis et Gagnier ha- 
bet, et ob ea quae fequuntur, fine dubio eH praeferenda. 

60) Ledionis dididla in notis textui Arabico fub-, 
jedis indicavi; jam epicrlfin addere liceat. 

Ergo , ut a Gagnierii ledione ordiar, <r>UU»3. 

, thermae calidae, ea quidem hadenus optimam 


fundit lententiam , ut thermas in Alvahata infima fuifle 
putem, aiiisque audoribus, fed rem in majus augenti-: 
bus, compertum habeam. Curtius L IV. c. 7. ^ sa., 
Efl aliud Hammvnis nemus, in medio habens fontem. 
Aquam Solis vocant. Sub lucis ortum tepida manat, me». 
eHo die, cum vehementijflmus ealor ejl, frigida eadem fluit., 
inclinato in vejperam calefcit , media nocte fer- 
vida EXAESTVAT, .quoquc propius nox ad lucem 
vergit, ex noStumo calore decrefcit. Ex his, nimis mi-- 
sabilibus, il quid veri relinquitur, hoc efl, thermas ibi.‘ 
J elTe 
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elTe, quae media no(fle valde videantur calidae, meridie 
autem minus, quatp circurojedae arenae folis aeAi^ac- 
eenfae, caiefac^usque ab his aer, caloris habean?^ Ergo 
non obflrepo le<flioni: id tamen moneo, efle in ea ali* 
quid redundans j thermae enim Ii funt, non opus adji< 
cere, calidas eas elle. Moneo hoc , non urgeo , nec - 
enim, verborum curiofus Abulfeda, quamquam nihil it« 
redundans apud illum me legere memini. 

Lccflio Parinenlls, oUaL non modo bo* 

nam , fed et meliorem fundit fententiam , in verfione 
exprellam. Hoc unum praefari necelTe erit, auicvio 
perTfad aut lapfum elTe librarii, frequentiffirhum librariis 
Arabum, \>9 pro.u** polito,- aut idem elTe quod 

caluit'. De folo per Cha fcripto difpiden* 

dum. (*-=i ert, foetuit: verfio ergo verborum iiteralk,’ 
foetentes calidae, ideft, thermae foetentes. Propria ac 
vera thermarum -non paucarum defcriptio , paene natui 
rae hiftorico ac medico digna; funt quippe ex thermis 
non paucae, quae foetent, odorem ovorum, corrupto* . 
rum referente aqua. Rei medicae aut hifloriae natura- 
lis mediocriter peritus nemo erit, qui id ignoret. Hanc 
lediouem vel eo argumento praetulerim , quod erat Ii- 
hrariis naturae imperitis difficilior intellecflu, unde fa- 
dum* ut eam mutarent; atque quod ita naturae con- 
fentanea, ut vix videatur cafu et errore librarii conffitura, 

6 t) Horum palmeorum lupra p. S5. ex aliis tnco» 
tionem fecimus. , , 

' 62) Solebant net^eexfules eo mitti, qua de re 

pagina 33. 35.'adum. Fertilis, fed feclufa a commerciis, 
reliquarum terrarum regio; triffis erit habitatu: fua na* 
hirae dona aliis vendere non poterunt incolae , non pe*' 
regrina emere; fuis ergo opibus obruentur ad falUdium,' 

Ea alie- 
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alienis carebunt. Sibiria mirifice fertilis, ei tamen tri- 
flis^iifhi exdlii locus: inulto magis palmeta et agri coU 
ti, alicjiiot dierum defertis arenous , per quae pericuib* 
£im iter, inclufa. 

6 i) Hifpanus fuit, Cordubae natus , qui faepe ab 
Abulfeda citatur, (ut p. 9. Aegypti) fcripfitque hifto- 
riam gentium. Vide Herbelot. p. 730 et 1013. Huic 
hirtoriae gentium aut multa admifcuit geographica, aut 
aliud opus fcriptum reliquit, geographicum; ex quibus 
boc veridmilius : in tabulis enim ipfls frequeatidime gra* ' 
dus ex eo longitudinis et latitudinis fumantur, quQs ia 
blAorico opere vix pofuerit. 

^4) Arabice legitur, ex quo mathematico. 

' lum noflrorura Z*nlth dudum. Scitu autem neceda. 
rium , Abulfedae aliisque geographis non femper 
ede, quod mathematicis Zenith, fed jam eundem lati, 
tudinis gradum, jam eundem meridianum feu gradum 
longitudinis. Hoc non animadverfimi, licet lexcentis 
probari exemplis podlt, miras peperit verfiones, ut hoc 
ipfo in loco Reiskiaiiam; in Tmea perpendiculari ad Ot- 
van verfus Orientem ait filitu Satdi ejfe viam itineratornm 
facrorum per Aidzab etc. quafi vero locus ab oriente At 
fevanae, (eu ut Reiskius feribit Osvanae, et vero aliquot 
inde dierum itinere didans, eandem podit cum Adevst- 
na habere lineam perpendicularem. ^Verum Reiskius to* 
tum (e dans philologiae Graecae et Arabicae, mathemata^ 
'iKiod ipfe fateri folet, plane non attigerat; alioquin vel 
illud eum ab interpretatione ejusmodi ditfhim revocad&t, 
quod forte puer audierat, non duo homines idem Zemth 
hedsert. Illi ergo ignorcendum': fed eundem errorem 
ct alii cominifenmt, quorum peccatum minW excufari 
poted, nid fua a Reiskio babere fe fateantur. Sed aegre 
•Uis facere nolim, , > , • ^ 
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6y) >• e* Miihammedanoruni , ex- Africa ineofc 
lacrb Meccam religionis caufla adeuntium. 

. r • • Hae peregrinatomm viae notatu dignilfimae, quippe 
quibus regiones Africae et Aflae remotiflimae conjun* 
guntur, nfaximaque orbis terrarum exercentur commer- 

• cia, ut eas qui ignoret, commerciorum ignoret venas. 

, Aliquae earum in delineationibus Aegypti . melioribus 

notatae funt. 

66 ) Vide num. 70. tabularum. - 
' ' 67) Ante omnia lapfum typographi in Arabicis 

■ corrigi velim, etfcribit 

' Urbem Kos invenies in tabulis n. 45; ubi plura de via a 
Kos ad Kaifar, mercaturaque, quae ibi exercetur, dicam. 

■ 6g) Qui Aflevana Kofam eunt, curfum Nili fc«- 

quentes, inter duo iter faciunt montium juga, Nilo pro- 
pe imminentia et tortubfa , quae oculis quantum fieri 
poteft fnbjecit Nordenltis, tab. Q CII. CIII. CXVII, (ubi 
' fub milliari 159 incipiunt montes Etfrlfele^ i. e. catenae, 

: hic maxime fpedari vifae) CXVIII. CXIX. CXX.CXXIII. 
CXXVI. CXXXHI. CXXXIV,' Altera ab oriente via ita , 
plana, ut 'vix rari aliquando montes adpareant, fintqKo 

■ folis ortus et occafus ac fidera duces per aequor areno- 
fum. Nubienfis fub climate a. fetfl. 5. fiatim ab initio’ 
fic eam defcribit: in deferto Ad<A nullum certum iter, 
nec viam monferant , nife monter^ quamquam plerumque 

• nee hi indicio funt , fed Jieilae folirque cnrfiu verfus ocei- 
' dentem. -Haec ergo per defertumvia, fcu potius ipfun» 

. defertum , nomen habet adach , loci patente/ libero ubi- 
'que profpeStuy a manifeflus fuit. 

Male Gagnreriiis Vadach de via expeditiore accB. 

' pit, vertitque: appellatur autem ea vici expeditior quia 
ab itlis montibus ' efe libera, quae viam Kas implexam et 
difudem reddunt, ' Via per defertum , - in quo flella* m- 
-..7 E 3 d». 
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dices funi itineris,' non (ane expeditior, quam per loca 
cultiffima ab AlTevaii ad Kos, Propior eft via per defer- 
, tum led non facilior, nec Arabica verba id Hgnificaiit- 
‘ 69) Vide et compara, quae de nienfura Phari ha- 

bet NubienHs Clini. 3. fe<fl. 3- p. 94, 95. * ^ 

' 70) Verti ledionem Gagnierii. Altera codicis Pt- 
rilieniis, quam in textu- Arabico Aprelli, foUieiti obfer- 
vanda , feu perituiofa , ipfa quoque locum tueri poteft. 
Plinius L V. c. 31. 34: Pharus - - e turri noSfumisigni- 

bui eurfum regens. Namque fallacibus vadis Nlexandria 
tribus omnino aditur alveis mari. Vide et Strabonem p: 
1141, al, 791, 

71) Narrationem fabulofam elTe, nemo' non vi- 
. det. . Nec tamen ita Abulfedam intellexerim , ut non 
pauci ex vulgi ore, non jam fabulofam narrationem, fed 
, abfurdilTimuin mendacium retulerunt, quafi naves in 
.portu Conftantinopoljtano flantes confpici in Ipeculo 
Phari potuerint. Naves Conflantinopolitanae funt, Con- 
{lantinopoli Alexandriam tendentes : has vult, non in- 
terdiu, (quid enim tum fpeculoopus, cum oculis quo- 
que nudis cernerentur? ) fed nodu potuilTe in fpeculo 
confpici, refplendefcente a nodurnis Phari ignibus pe- 
lago, et fpeculo ita artificiofe elaborato, ut naves ad- 
ventantes proderet. ' 

• 72) Varietatem ledionis notare liceat, lententij 

lit mihi videtur, nondiverfa. , quod ineo- 

dice PariGenfi inveni , vertendum : jilexandriae efi io- 
y«/o, i. e. fita cfl Alexandria in infula libi circumjeda,. 
quam canalis, ab occidente urbis in mare influens, eflU- 
cit. De infula enim, feu peninfula, portum objeda 
-fuo efficiente, accipi verba nequeunt, quia nonefl inter 
canalem et mare, fed inter portam et mare. Gagnier 
autem edidit, Alexandria ejl infula, todam 
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ictifu : nec enim de fola haec ofbe intelligi pofTiint, ob> 
ea ^uae fequuntnr, fed de illa inter canalem Alcxandriacy 
brachium Nili , et mare, infula, in qua Hia eH Alexan* 
dria, quam in delineatione d’Anvilliana expreflam cer- 
nes. — Idemfenntconfultus ame Niebuhriiu, loco- 
rum avroTTTtif. 

73) Vix opus videretur, de canali Alexandriae &• 
cere, nili Reiskius, nefcio quo fato, haec ita vertilTet, 
vt offundere tenebras poilit^ ,,Alexandria quoque habet 
„infulam arenae inter fretum Alexandfinum , vci inter 
,^nare faifum„ paucisque interjedis:, ^fretum Alexao- 
„drinum, quod ad eam pertingit a Nilo. „ Quid haec . 
fcribens in animo habuerit, non conjicio, nec forte ipfe 
expedierit: ne tamen vcrfio viri, linguae Arabicae ita 
periti, ut comparari nemini fui temporis poffit, fed non- 
nunquam feflinantis, >fraudi fit iecfforibus dubitentque 
de veriore, primo docendi videntur, , quod plu- 
Ks quidem.fignilicatus habet, conedem quoque flgnihca- 
le, atque in libris geographicis hanc canalis flgniflcatio- 
hem effe longe frequentifTimam ,* in Aegypto vero ita 
propriam et unicam, ut qui- vel nunquam Arabica didice- 
runt , ex folis Aegypti itinerari» fciant, nomen noflris 
Kteris varie exprefium, CbaUf^r 
KhaJich, Kalifch, canalem flguificare. Mirum, id ho- 
minem Arabice dotffifflmum eo loco fugere potuiffe, 
abi omnes , qui Alexandriam adierunt, canalem praedi- 
cant: fed verbis intentus erat, non rebus. £ff canalis, 
quem falfo quidem nomine Cleopatrae dicunt, nOn ab 
hac regina, fed ab Alexandro Magno dudus, nonnun- 
quam et fine alio nomine flmpliciter Kakfch vocari fo- 
Ktus. Vide Nordenii itinerarium, p. n. 13. 14. 19. 1 $ 
Katifch ou le Canal de Cleopatre. Hunc canalem intelli- 
gi, non fretum r <)tiod quid hic fit ne iotelligo 
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midem, ret ipfa loquitur , et ea quae fequitur caaalis 
defcriptio. -■< 

- 74) Cum reliqua Aegyptu* vineas plerumque non 

habeat, htque^vini inops, vini tamen Alexandrini men^ 
'tionem injecit Athenaeus, 1 Deipnofophinon 1. k p. 
Vide Ius noftrum Mofaicum, T. IV. $.190. pag,75- 76^ 
Olim ergo circa Alexandriani vineae fuerunt, in Aegy- 
pto rariflimae.' Non memini me in recentiorum itine- 
rariis quidquam de vineis Alexandriae legere: nec id mi- 
rum in ea vaftitate, quam Turei Aegypto inde ab annO 
1517 induxerunt. * Vix quidqiiain circa Alexandriam tu- 
tum metu Arabum, ac debilitate aut fraude eorum, qui 
Sultani homine rebus praefunt. Adde, vineis non faulla 
elTe Muhammedanorum imperia. Quidquid Iit, notatu 
dignum, ea in parte Aegypti, cujus vina laudat Athe- 
naeus , adhuc Abulfedae tempore fub Muhammedano- 
rum dominatione omnia vincis plena fuifle. Interroga- 
tus a me NJebuhrius, quale reperilTet fdlum circa Ale- 
xandriara, die la. Nov. 1774 refpondit: arosq/nm, fed 
perquam fertile. Vineat fe non vidiffe, fed fativos agrof^ 

intraqne veteris Alexandriae moenia nonnulla palmeta i 
nec tamen ideoobmti, qui» Abulfedae tenere et vineae 
ibi furiat. . 

, 7O Adferibo quae habet Nordeuius p. 13. itinera- 
rii, et haec Abulfedee, et fequens Dahri carmen illulira- 
tura: En def Cendant la Colline nous entrdspes dans ane 
Plaine toute converte de bronjfidlles , qui ne portent que 
des Capres, et avanfant cTavantage., nous nous enga* 
geaines dans un bois, ou dans un foret de dattisrs. Lear 
fertilite' fait voir , qu'ils Je rejfentent du V oifinage du Cfl- 
Ufeh, dont les eauxjeurs fontporties par quelques canaux 
^arrof ement, pratiquis etUre les Arbres. Nous traverfd- 
mes ce bois, et nous reneontrdmes enfin le Califtk. Les bordt 
de u tapal font touverU de differ etdes jbrtei S Arbres etc. 

' ' 7<5) 
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... ■ 7^) venhmt'} Proprie et ad verbum, veniunt ad- 
ventantia, feu, venientia. Sed id latiue exprimi opua 
non putabam, maxime cum Ct a poeta rhythmi cauiTa 

podfum, ut verfus exeat in . Alii interpretes, fareor, ' 
curiofiores .verbi ita politi: Gagnier, venit hilaritai corM 
tuo adventans, RdsUus, per quem legatus gaudii venit 
in cor tuum vifitattoH. 

77) Proprie : horti, in nautarum viridaria. Verba 
nec Gagnierio necReiskio intellecta. Multum olim ia 
canali Alexandriae navigabatur, cum ante circumnaviga* 
tam Africam Indiae Europaeque merces permutaret. Er- 
go in eo innumerae inter nemora et hortos cymbae: ju- 

.. eundum, ac pidlore pofta'dignnm fpeClaculum. lam 
ergo hortos dicit nautis cedere in viridaria et delicias. 

78 ) Nolint leClores aegre ferre, me ita vertere,' 

Goliohauc fignificationem nonhabente, fedaliam, quae 
ipfi Rei.skio fraudi fuit. ‘ Nemo Arabicae linguae peritus 
ignorat, , quod fingulariter hic habet Gagnierius,* 
pluraliter Parifienfis, /oitt/ax fignificare, atque, 

ut exemplo utar, \am de tahtdis geographicis poai jam 
'de ajlronomicis. Hunc fignificatum, ut omnibus notum, 
bmiferat Geuharius, ex quo fuaGolius haufit, unde fit, 
ut et apud Golium defideretur. Jam rivum, fluviuni,* 
aequor aquae, tabulae, in qua ventus lineas dqcat, com-^ 
parant poetae Arabum. Infigne exemplum habebimus , 
num. 49. pag. 20, ubi poeta juAo artificiofior hoc quoque 
comminifeitur jejunum leClii, pluviam addere puiiCla vo- 
calia. Hoc, ut dixi, minutum, reliqua imago, pul- 

' cra. Jam cum forte Geuharius moneret, tabu- 

lam poetice de rivjs poni, Golius in lexico fcripfit, 

'rivus, rivulus. Atqui aeque beiie et fluvium, et majus 
aquarum aequor,. et ut hic, canalem defignare poterat, ^ 
nec vertendum erat, fW«x , nili imaginem poeticam 

' ' • ^ 
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perire velles, kA tabula. Golinm tamen hic fequutus 
Kciikius: led veriora habet- Gagnier. 

79) Ignofcant ledores, "quod etellas pofui', ubi 
Boream invenienti AefUvis menfibus Aegyptum 'perp©. 
tuo perflat Boreas , isque eo tempore nomen etellarum 
accipit. Hoc, ut ineundum, pofui; at Boreae nomen 
sobis horridum totam turbaturum erat imaginem poeti- 
cam. . Alia efl apud alias gentes ventorum natura : Ze- 
phyri nobis et Virgilio molles, frigidi Homero: lltBo^ 
reas trux nobis, jucundus Aegyptus, ied apud illos ete^ 
liac dicendas. ' ■ ■ . - 1 - 

go) Palmae ab eodem vento, qui canalem Ariis 
variegabat, agitatae, nutante vertice flmiles dicuntur 
pulcris puellis dormitantibus, ac capite nutantibus. Ipla 
haec dormitationis imago jucundi quid in puella habet, 
invitatque ad accedendum. Puellas palmis , palmas 
puellis comparare amaht orientales. Vide Cantic. VIF, 
7. g. et Bibliothecam nonramOrientalemT.VILp. 171-173. 

gl) vitium typographicum. Corrige 

Addo verllanes carminis Gagnierianam et Reiskia- 
nam, 3 quibus cur alicubi difceflerim facile intcliigent 
linguae Arabicae periti , comparata canalis deferiptioue^ 
quam nota 75 excerpfi: Arabica qui non intelligunt, gu- ' 
Itu arbitrentur, quid horum malint poetam Arabicum 
Icriplifle. Ergo Gagnierius ita; 

Jbi vitam ir^s oculo tuo adfpeSfa jucundam^ 

Ibi venit hilaritat cordi tuo Ji injtnuant. ■■ 

EJt heus concinnatas inftar viridantis fuptrfi^ tf 

tabulae 

St^tr quam pinxit manus Aquilonis lineas aurae 
. r^igeremtiss 

. .. . ' PtsI 
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' Palmae quaji eolld cutit moUiJJlmae pulcherrimo ador- 
natae fuat, . ' 

Et da^ylis fuit ut totidem motuUbut veJHuntar. 

Reiskius t fed de medio heminicliio fa/Tus, illud ie 
utcunque vertifle , corruptum enim videri in Arabico : 

yefptra^ quae offerebat otulit tuis adJpeSfum 

Per quem legatus gaudii venit ad cor tuum vijt- 
■' totum. ^ 

'■ Hortot, ut vernant lanuginis, et rivulum 

Super quo pinxit manus feptentrionii undulantes 
I Jlriat, 

' Expalmat, ut turgentes came pulcratpueUat, quae campa- 
« ’ * rerefuoinmundo cumvoluerunt. 

Torques fuorum florum induerunt. 

Mirum, talia ex Arabicis effici potuiile, idque ab inter» 
pretibus linguae dodis, et qui profaica Abulfedae ple» 
rumque bene verterunt * , 

■y • . * * - , 

V -82) Sicardus, qui ipfe Damanhnrae fuit, faepius* 
que ejus mentjpnem facit, defcribit, ut Htam la aut ij 
milliaria a lacu nitrario minore, cujus natriim in illam 
deportetur ibique alTervemr. (Memoires de la Com- 
paguie de Jefus, X-VII. p.65‘69.) Ipfe putat elTe Hec* 
mopolin parvam, quod et fequutus eA d’AuviAius p.^Ox 
ex Vanslebio fumtum. Miror,, cur non potius Mene» 
laum, metropolim nomi Aegypti ab ea ditAi, cujus et 
fitus, convenit melius, et quodammodo nomen, mutato 
L inR, et praepofito, de quo deinde dicam TA, in 
Damanhur fupereffe videtur. De fitu ita Strabo L XVIL 
p. 1155. 'Virep tiai Svo Nir^ieei, vrXiT- 

artsf v/T^oV iXovaau , xat vofxo% 
ff/o» Si Ksti'. lvTttt/ 3 w rroMg M*»iAao«. 

■ ‘ ’ > •. F 3 
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Menelaus 11 efl Damanhur , jam noii mirabiniurf 
plures deinde Damanhuras memorari: Menelai enim 
nomen, non Graecum puto fed Aegyptium', aque 
Oraecis arreptum pro more gentis, ut fua ornarent ; piiiF 
ribu& urbibus commune. 

Haec cum fcriplUrem, Copticaeque aliquid opis 
deCderarem, interrogavi Copticarum litera^um dodt> 
rem primarium, quem in amicis numerare mihi conti* 
git, Woide: isque literis die 34 . Dec. 1774 ad me datis 
haec fere rerpondit. LiteramD, a qua Damanhur in* 
cipit, ylegyptiir peregrinam ejfe , ita tamen, ut pro ea 
T fubJUtnant: jie eos habere AIAB0A02,' ejnsque (oea 
TIAB0A02. Ergo fi vocabulum Coptice fcriHere velis, 
pro D A , fubfiituendum ejfe TA vel 0A. Pqfierim, 0A, 
in dialeSfo communi ufitatum eJfe, TA fs Sahidica , idem~ 
que fignifieare, quod Gallicum, celle, ante genitivum, el 
g. Matth. 1,6. 0A OTTIA2, celle d’Uria, i. e. uxor . 
Uriae. A^o»fr»BAKI, «rbs, femmnum eJfe, pojfe ergo 
et, 0A» ad urbem referri, ita ut 0A AAOTIA 
mrbs Davidis. M A in utraque dialeSfo Coptica l o c v m 
fignificare, indeque fieri', ut multa nomina geographicd 
a M A incipiant. HUR fignificare, tremere, «rgOMAN- 
H o R ejfe pojfe , locum horroris. Haec invidere letSorf- 
bus nolui , partim ea quae fcripH confirmantia, partim 
novae quid lucis fpargentia. Menelaum a Graeds Aegy- 
pto obtrufum arbitror, ob qualemcunque nominis con-‘ 
fbnantiam , fere ut nollri Ulyllcn Homericum in nomi- 

ne Ultzen repererunt, ncc poetae modo quibas id fa- 
cile dandum , (ed et hiUorici. 

■> ■ - I , 

gj) SjAsu , varie adpellatum, Sahcdre, Bueheire", 

J plurium in Aegypto regionum nomen eft, quas 
diUinguere geographum oportet Hic quidem Buheira 
- ’ ' aut ■ 
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'mtBvhart^ eft Nitriotis veterum , regio ftagnis nltra- 
■* rlis circumjecfb , indeque nomVn {mart parvum^ Jla- 
gnum) accipiens. - Qui ipfe ibi locorum-fuit , non ledo 
Abulfeda, Sicardus, rJDamanhour, ' 0 >pitai« de Ia Pr<M 
ypince Btheiri, autrefois Nitriatique.„ Nouv.Memoires 
de la Comp. dc Jefiis, T. VII, p. 65. NiehbiihrTO in 
delineatione brachiorum Nili, 
latinis literis fcribit, .ffaAr/rr.* 

84) Verbo tenus; UB eft eantdit Atexandriae. Non 
quidem ad ipfum hunc canalem flta Damauhura, fed 
tam ab illo prope , ut fuum habere , eoque uti in com« 
inerciis potuerit. Plerasque Aegypti delineationes con^ 
fuleos, aut non intelliges Abulfedam, aut erralTe puta^ 
bis; nec opem hic tulerit reliquis omnibus praeAabilior 
d’Aavilliana, quae Damaniiurain ad canalem quidem e 
Nilo«dudum, fed ad alium , habet. Plane autem cum 
Abulfedae dcTcriptione concinit Niebuhriana brachiorum 
*Nili delineatio, quam poA paginam gg tomi primi itine^ 
rum invenies. Ipfe quidem Damanhuram non adierat, 
fed ex focii itineris, Forskalii,' relatione ponit dimidiq 
■ circiter milliari germanico a canali Alexandriae. Ad ur- 
bem fic litam, commercia exercentein, Ane dubio per-f 
tinebat canalis , quo tempore fervebant commercia^ 
illiusque erat. ' , 

g^') Contra morem' meum adjeci verflonem ortho- 
graphiae ; ut notam k textui Arabico fubjedam expli- ' 
candi locus elTet. 

iDamanhur urbem plerique vocant, ac nuper qu6-' 
qne, qui eam, ut dixi, adiit,' nomenque ab incolis 
audivit, Forskalius. Pauiiis Lucas exiguo difcrimine 
fcribere folet, Damanefmr. Guilielmo Tyrio, quem 
ex Keiskid citabam; eA Damaahut j fed fdpicpr, lapfum 

F'3 edU 
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editorum rube(Te, Guilielmumque Dammhtl Sc:ipCi(Stt 
qua de re difpexerint, qUibus ad exemplaria mauu fcii-* ’ 
4>ta accelTus. Vix eoim mihi rufpicionem excutio, M$- 
mlai uomea ia Damanhul vel Danianhur latere. ' ^ 

" m . ^ ^ 

A Codex Paridenns aomen. ut reliqua urbium ma- 
jorum, rubris fcribit literis. Oculi. me fallebant, cum 

primum iafpicerem , nec forte nunc funt in minutis diip 
(^bus fatis ddi. Sed quantum iliis cernere polTum , li- - 
brarius nomen ita fcripHt, ut fequens orthographia ju- 
bebat, , fed ab ea dilTentiens Hterae Nun tripLex 

piHidlum impofuit, fubjecitque diuflus Schin minutifli- 
mum referentes, et punt^lum diacriticum literae Nun 
habenteSi Forte ergo voluit, Damanfehehut'. ‘ 

Rc(‘le eum fi intellexi , quod aliorum definiatur arbitrio 
codicem infpetfhirorum , debeo Sicardb : is enim, quo- 
ties de’ urbe nofira loquitur, femper nomen eju? Z?«- 
mmchour fcribit, quod primo pro vitio typographico, 
habebam, deinde continuo recurrens convenire cum co- 
dice Parifienfi intellexi, fufpicarique coepi , diverfe no- 
men urbis adpellari, Damanhul, Damanhur, Damanfchur. ' 

86) Forskalius. qui ipfe Damanhuram nofiram, 
adiit, alio eam cognomine adpellat, 

Damanhur EI Bahaire, i. e. Damanhuram Nitrioticam. 
Vide Niehuhrii itinerarium T. I. p. 93. num. 40. Habetne 
utrunsque cognomen? an vera fulpicio, quam nota fe- 
quente promam? 

87) Haec,- quae de triplici Damanhiira habet no- 
der, fumfifie videtur ex Jacuti libro homonymorum, 
laepe alias citato : vereor autem , ne hic aliquid erroris 
in transfcribendo admilerit. Damauhura inter Cahiram 
et Alexandriam ea ipla edSe yidetur, quatp hucusque de- 

, ' fcri- 
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firripferat. Forskalius certe pedeftri itinere Cabira 4 le* 
•xandriam petem eam in via attigit , notavitque, compa* 
tari hic | viae Cabira Alexandfiaib. {Bithieher rtchnet 
iwflB I des Wtges vottCethira naeh Altxandrien. Niebuhr. 
T.I. p. 93.) Ert et hoc fufpedum, quod primae Da- 
manhurae cognomen £/-/^orAyr A,fecundaeque BJ-Vachfcbi 
tribuitur, idem pene, ac vix urbibus diAinguendis aptum. 
Quid n Jacutus de triplici Damanhura loquens primo 
loco commemoravit urbem Graecis didam Menelaum 
Marmaricae^ quam rediUime vocaveris , Damatt/iuram 
deferti: fecundo lotfo Menelaum feu Damanhuram Aegy- ' 
pti, eamipfam, quam hucusque defcripferat Abulfeda,' 
itinere diei ab Alexandria, bidui a Cabira iltam. Forte 
nec cognomen Elvackfehi niH per errorem ei dedit, ctim- 
incolae eam difcriminis caulla vocent Elbehmre. 

88) >• e. Damanhurae prope Sthobram, Hanc in 

iiio diario habet Forskalius. Cahira Alexandriam profi*- 
cifcenti primo occurrebat pagus aliquis, qui nihil ad nos,' 
deinde fecundo loco aubl 5 l»]t Schubra El-mdkajh\ 

tertio Dcananhur. (Niehbuhrii itinerarium T. I. p. 91. 
n. 3.3.) Alia paulo via cum Cahiram rediret, prioris - 
urbis nomen Hc audiebat fcribebatque, 

Sehiibrat el Makaje. (ibidem p. 94. n. 68-) 

89) Hic martyr quis fit, ignoro; forte Graecus' 
aliquis Menelaus , Aegypto pro more Graecorum obtru- 
fus, cujus ibi fepulcrum eife fingebatur. 

90) Duplicari V voluit nofter, Fovva, in ortbo- 
graphica literarum recenfione feribens , F au cum Tefch- 
did : nec tamen video ita a r^entioribus firibi. Foda efi 
(fAnvillio, /<’«» hlicbuhrio, (^ide ejus itinerarium T. 

I, P- 85 - 93 -) :F«o Haflelquifto, Fuwa Wanslebio, Brei- 
denbachio, ut monuit Nicbubrius, Sita eAad* 

. . .1 - ' . bra- . 
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brachium Nili quod Rafchidaem inamiuHiiit, ab Oriende, 
paiilo fupra Deirutam, fub gradu latitudinis 31. 10' Se* . 
quor Niebuhrii delineationem, quia haud procul inde 
Peimt^e, elevationem poli obfcrvavit. T.l, p.57.) 

Fere e regione Fuae ducitur e Nilo canalis Aloxan* 
driae, telle Wanslebio , in itinerario m(cr. p. 25. Idem' 

• ct p. 37. * Fuvam a bonitate malorum Punicorum aliq*., 
rumque pomorum laudat ; fed haec de foli ubertate, alia* 
que nonnulla, ut nomen urbis hodiernum Graecum," 
Metelis, et Copticum Meflil, legi polTunt in edito ejus- 
dem audpris itinerario , Relation d’Egypte, p. 171. 173. 

r» • 

-91) adhuc"] Secutus fum ledlionem Gagnierii. Pa- 
rifienfem verteres : in libris aniiquii mmtio. 

92) Jam monuit d’Anvillius p. 97. proxime litam 
, videri a Pelufio, in cujus quodammodo locum fuccelTe- 

rit , Coptis vocari Baramum , non commemorari ante 
fubjugatam fub Ornaro Chalifa Aegyptum , fed dein- 
de in hilloria belli facri frequentem ejus mentionem - 
fieri... Eline Pars>»pA»xStephani? Verumhaecubillta- 
fqerit, ipfe Stephanus non indicavit. - * t 

93) Cajtutn urbem verifimiliter interpretatur d’An*^ 

ville p. g 2 . Situs locorum convenit, ac faepe ab Orien- 
talibus S in T mutatur. Catiae iterum mentionem fa- 
cit noder p. 14. ubi maximum et celeberrimum dicitur 
in deferto Gofar holpitium. , , ' . ' 

. ‘ Haec omnia Damiatam inter et Raphiam; maxime 
inde a Tine feu Pelufio, nobis fere incognita, quia Euro-, 
paei ex Aegypto Palaellinam, aut ex Palaefiina Acgy-"* 
ptum' adeuntes, raro folent terra iter facere, latrociniis 
intutum, et molellum feaventibus arenis. <AdiilTeta-' 
men videtur, fed foiuni indatem Callum d^fcribens,- 
; nihil 
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^ nihil de urbe habens, Georgius Sandys.^ Vide arRelation 
of a Journey begm i 6 i 6 . the third EdUion liji, p. 137. 

94) Galenus ubi mortuus fit ignoramus. Poterit 
ergo fibi Catia ejus* lepulcrum arrogare, ‘^fpiojr. ta- 
men, Ibn^Haukel crralTe , aliumquc multo inajorem 
rum in vicinia fepultum, qui plures occiderit, quam feri 
vavit medicorum ullus, cum Galeno confudilTe. In Cafio 
quippe monte ubi in mare procurrit, fepultus Pompeju^M. 
Vide Strabonem libr. XVI. p,no 3 . infima, aliis 76 <¥ • ^ 

5^) Vide notam 63. 

96) Circiter XV milliariaGermanica : uni enim gra. 

. dui 66| dare milliaria Arabes folent. ,, 

' 97) AmruJUius At^ coaevus Muhammedis, pri- 

mo ejus irrifor, deinde aiTecla, duxque fortiflimus Ar*i 
bum, qui fub Ornari Chalifatu Aegyptum devicit. No- 
men ejus hic et p. 28. fcripfi ^ , ut in codioeParifienfi 
reperi: veriorem feriptionem puto, quam ex fuis codici- 
bus cxprefllt Gagnicr, , idque vel hac de caufia, 
quod fabulantur Arabes, Hierofolymam expugnaturo 
Amru a Graeco praedidtini, urbem captum iri ab^iquo 
cujus nomine tres literae contirterennrr, ideoque cum 
cuatuor literas haberet ipfius nomen, «rcelTivifle urbi 
expugnandae ipfum Chalifam Oitiarum, cujus nomen 
efi trilitterum. . Sunt hae naeniae ; honoris cauflk, 
Chalifam venire voluit dux ftipendiarius, nec blandien- 
di infuetus: indicant' tamen, quid in^.Chafifite et du- 
cis nomen interfuerit, atque hoc quatuor literis Amni 
• feribi oportere. ’ ' - — ^ f 

' 987 Verti, ut habet Gagiuef, *** . Le<flio Pari- 

ficnfis> quam Arabice expreffi,' U^*, quod nollem fine 

. ' G ' . - ne- 
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neceilltate quidquam in edendo mutare , vertenda, qtu- 
btu deus deUStetur, i. e. illis faveat^ iuclufo quoque 
Amni. 

99) W fi veritus eft Omar, ‘aeque fiultus fuit, ac 

cum Amnio duci , bibliothecam Alexandrinam fervare 
cupienti, Johannique grammatico donare, haec barba» 
ra refpondit : libri ejus bibliothecae eum libro dei con- 

gruant, fupervaeaneos effe; Ji aliena contineant, noxios. Cre- 
mari opportere ! Ne per canalem angufium quindecim 
milliarium Germaniconim longitudine, medias inter 
deferti arenas Graeci adnavigarent,. diriperentque fan» 
<ftos itineratores , verendum npn erat. Sed potuerunt 
alia impedimento efie, fitusque locorum et aequili- 
brium aquae non annuere. Caeterum hic canalis, quem 
animo defiinafie dicitur Amru , difiinguendus ab aliis, 
qui) ex finu Arabico ad Nilum dutfii funt. ' 

100) Vide de ea d’Aiiville p. 39- 45. et Niebubrii 
itinerarium T. I. p. 78. 

101) De hoc Aegypti rege vide Herbelotum p. 
946. Succefllt patri fuo, anno Hegirae 6i5,Chrifiii3i8. 

104) pe hac urbe, quae et A/hfanum, et Afehmun 
Tannig dicitur, vide tabulav num. 64. Nonnihil de iHa 
jam invenies num. 45. Brachium Nili orientale primo 
Afchmunam praeteriabitur, deinde influit in lacumTen- 
•is, de quo plura fub num. 65. tabularum, pag. 33. 

105) Hip ab utEOque, Gagnierio et Reiskio, re- 

cedenti ratio reddenda } quod .antequam faciam, corri- 
gendus librarii error, qui nomen Damiat poli 

omifit. 

- . ■ . . 'V T' ' *;r . ' 

, , Duplex ergo efileaio^ . ,._ ,, 
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'i' tead^ cum oijiderent Dandatam : Obildebant autehi* 
..'y 'ndii "Franci j fed Muhammedani,* ipfeque adeo 
* ' *' Waleb Carnei i a 'Francis eanl recuperaturus, quod 
difces ex Herbeloto. Haec ob^dio cum'diuturhi 
; (^ffialis e(Tet,. fecurkati exercitus Xui , (1 quid 
adveril^ accideret, et commeatuum profpicieos^ 

. .. • - .,i. ... 

■o 32 )i,<Jagniefii le( 3 io baece^. 

;Merti non, debuiflet^, utjfecit Cagnier,' ^Mo /«jf, 
pore Al-Frang Dcmiatam objidione angebant^ 

^ enim Ggnificat, praefentem ejfe^ alicui c^egione ejfe, ' 
hon , obfiitrt. Verteriin potiuX, tum in proximo 
' Franci 'Damiatae eJJ^^ i. e. cum Damiatiarn teneii- ' 

‘ tfc ex ea Aegypto iinmijierent. ' Sic, quod clau- O 
"va. Aegypti iju poteflate efleiit Francorum, hoc 
s fortalitium oppofuit ''y-';’- ' > •- .. 

Reiskius. vertit, ad refraeuemdos Francos Dmia, 
them obfidentes. Quidjkgerit, ( an J^/Ms^pro 
certo dicere nequeo : hi rtoriae quidem contraria ejus ver- • 
fid vidrtur, hifi ' forti' «Mdire idem eft, 'quod /f. 
nere^inpotefibte haSert. ; 'i ’ ^ 

104 ) Hic nonnihil’ habet Reiskius, inooditePa^ 
rifienfi et editione (jagnierii ^deflderatum: Ha urbsejl 
jff diEfa in Sindia ^ . alia in traSii Wafithae^ alia quam 
Thogtekin Jiliu.s Ejubi condidit in cdjimana, ibique mqf^ 
tuus eft.-' Hae 'urbes ut omnes hesbuerunt aukores fummot, 
principes, fic pariter omnes dirutae perierant. - - Reisfcium 
. autem cum cito , monendum, deferiptionem Manfurae ' 
apud eum non hic le^, • f^ in ipfis tabulis, p. apt Tv 
iy, Maga?ini Bufeiungiani^ . , , ,, ^ 

‘ ■ Ga lOf) 
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lOO Ad verbum: to quod tji t regione Mpiffit- 

rae, efi oppidum Qaugar. Nempe non eft re^i^e ^pofi- 
mm , fed , ut fumere videtur geographus , <;^li(|ue ; in- 
terjeda To/r^a,' (urbe an pago? ) ^ Didici je;t Niwuhrii 
Jtinerario T.I. p. 78. , ' 1' ^ ^ 

106) Quem vix dum citavi, Niebuhrius' liteHs Ara- 
bie» , nofiris Ghogftar fcribit. Ergo in fioc no- 
mine ^ non ut G fibilans, fed ut tlortrtim ad(%llandum. 

reiSe feriberes ,*■ ut NiebnhrttiS fecit i t 'AbtfHe- 
dae autem ■ tempore veiiw orthographia adhnt!'fervata. 
Nifi forte duplex efl nominis appellatio. r- 

10 j)^duplicii Nili"} i. e. dijorum Nili braefiibrnm." 
Ne vitium typographiepm hic fufpiccntur ledores, mo 
heo, me edidifle, ut in, Panfienfi reperi, Gagnreria- 
nam autem/ editi9oem. habere faciliorem iei/lionero, 
ad' verbum, duorum Nitorum, , Nili ' Afch~ 
mun etc. Utriusque Ictflionis eadem fententiv: Parifie^ 
fis aut elliptica, aut manca altero omifib ob flmili- 
tudinem cum praecedente ./•' ■ •*’ 

"'* > 108) Bafchnur'] Invenies m 4 ’Anviliiana debne^^^ 
tione, nifi qiiod ibi, t pro r pofito, quod in latinisliteria 
facile accidit, Bafchmut invenies. Vide etnuni. 64. ubi 
Afchmun-Tinnigmetmpolis'Bafchmurae dicknr. 

• 109) Efl portus filius Arabici celeberrimus, non 
in Aegyptio fed in Arabico litOre'fitus;‘ de cujus latitu- 
dine gradouni ag' 1»" nunc demum pofl: varias aliorum • 
dubitationes, quas ex d'Anvillid difees,’ certos nos fa- 
cit flluTOTri-nc Niebuhrius. Vide eum Tom. I. itinera- 
, jii p.259. atque defcriptionrs Arabiae tabolas XX etXXIIf;" 
Non ad Ar^fm retulit, fed ‘Aegypto 'attribuit Abulfe- 
da, quod poilut efiet Aegyptiorum « ' ac forte eo tem- 

t- 0 ' 


, Digilized by Google 


K. no-i}}. Jld marginatum p. ro. 

pore regibus Aegypti fubjedus^^i uade et ^in Arabiaer ta> 
bulis otnifit. 

I io) Ex lecflione Parifiehfi jpor/u/ aXaI popuR ejut 
Ic. Aegypti, (nec turbet leniorem ,Tuffixiim generis maUl 
culim , ‘faepiflime enini noiler 'nomina’ urbium regio- 
numque msuculinam terminationem babentia ut mafcu- 
lina conflruxit): ex varia ledione a Gagnierio praelata, 
portus ^\ipopuli jieg^pti, eadem manente fe». 
teotia. ‘ , . . ■ 

' Reiskius in Liigdunenfi quoque codice legens, 
aliter vertit, item oth Thur^ emporium hominibus ctUbrt 

9 t foro. Nempe appellari voluit XXaI populofus, atque 

quod plufa fignificat, plateam, rorum, nundinas, 
mercatum annuum , forum vertit, melius (ane quam * 
Ci,ya.\oTms, habet plaf^m. 

ill) Nempe fi litus legas! Peninfula enim illa, 
in cujn* creiter medio fita Tor,, fimi Heroopolitano et 
Ajelanitico includitor, ad quorum extremitates Kolzom 
et Aila fitae. ' . ! • - ' , 

, , ... • , 

' 112) Diftiiigui jubet noftram Tor, a Tor Sinai, 

quod efi monafierium Catbarinae. Vocat illud, mona- 
Jlerium ibi, i. e. in praedido monte Sinai, aut in ejus 
vicinia fitum. MonsS. Catbarinae videri Toraepotefi, 
eminens fupra montes alios, ut difees ex Niebubrii iti> 
nerario T. I. p. 359. et tabula U. 

s 

.iTj) Intelligi videntur Taxa corallina, alte in mate 
procurrentia, quae refiuxus tempore vix ac n»vix qui« 
dem mari teguntur. Sic de illis Niebuhrius T.P p.259; 
der IVind war uns/ogunjig, daft wir fdton des Nach> 

G i mit- 
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■miitagt Um j XJhr bey Tdr hiattr einet Kiippe oitr fo gv 
tumnten Corallet^ank, die bty der nitirigfitn Mhbt nur ebm 
mit If^cgfer bedeikt mrd^ in 6| Fadenvor Anker Ugten. 
Delineatuin hoc (axum in, niare , procurrens viHebis ii)i 
tabula adjeda LII, intelligpsque Aatim noArum. 

Hocne (axntn, obiedhi fuo portum efficiens, m 
animo habui^Sicardus? cum in memoirei det Miffiont de 
la Sotieti de ^efut ^T. VII.' p. ai. haec Icriberet: faur^ 
otcajion de parier du Mole, qui forme le port de-Tour. 
Je Fous diroi feuUment de ctdernier, que touiet les Pui/^ 
Janus de f Europe ne pourront faire un pareil ouvrage. 
Facile alTentior, ut nec omnes Europae reges unicum 
montem BnuAero fimilern conAruere poAent: led non 
debui Aet ea ratione admirationem et ^xlpedationemprp* 
vocare. . . - ^ ^ 

II 4) De regione T^ywj», Flaw, vel^ vt noAer ad. 
pellari vult, Fajjum, vide tabulas nuin.58- Fluvius Fiumae, 
feu canalis ex Nilo diuffus, Fiumam rigans, quem ia 
delineatione d’Anvilliana ab occidente Nili inde a gradu 
latitudinis 27'. 55" usque ad Fiumam lacumqUe Charonis 
expreAum videbis, nec in aliis bonis delineationibus de- 
fiderab*s , alio nomine jam Baehr ^ofeph 

dicitur, i. e. mare feu Nilui^fephi (NAumenim fuum 
Aegyptii mare vocant,) jam eanedit ^o- 

y^Ai, Gallis interdum, Fleuve de.yofeph. Aegyptii 
tloAri temporis maxima fere et utiliAima Jofepho, cujus 
unius ex fumma antiquitate apud illos , remanfit memo* 
rla, tribuere foliti, narrant, Jofepho fenefeente eos^ 
qui fortunae tanti viri invidebant, fenium ejus prae- 
texentes •perfeciAe apud Pharaonem , ut alium Ve* 
zirum rebus praeficeret, data Jofepho poteAate, ut 
quam vellet Aegypti jiartem fibi eligeret : hunc totiuS 
■ • ’ ' quippe 


N.ii 4 < " Jid marginalium p. 10. ' 


^ippc^Aegypti cognitorem fagacifCmum, legiiTe (Ibi 
Fiuniam, palnflrem eo tempore et incultam, (Charonis 
enim lacus fuas hacet fcaturigines paludre folum e(fi> 
cientes, reliqua his aquis nod merfa ob ariditatem coli 
non poterant) eamque obtinuiiTe; exiguo autem tem- 
pore, mille, ut volunt/ diebus, dutflis canalibus aliisque 
artificiis effecifle, ut haec fieret terra totius Aegypti fer- 
tilifiima: invitafie tum Pharaonem, atque hunc, tanti 
admiratione opens perculfum , Jofephum in aulam re- 
vocafle. ' Vide V oyage de P. Luxas fmt dans Ia Grece, 
VAfit mineure, la Macedoitu et fAfrique^ T. II. Chap. VI. 
ubi plures etiam Aegyptiorum fabulas habet. Id quidem 
certum , eximii plane ingenii fuifle , regionem tanto in- 
tervallo a Nilo diditam , multo humiliorem, aliqua par- 
te paludrem, alia derilem et arenofam, dtudo canali 
reddere foecundidimam. Canalk quid conferat regioni, 
his verbis docet; te vajleterrein., plus bos, que telm d» 
bord du Jleuve, le refoit par une Eclufe, tfoie fes eaux 
Jont enfuite repandiies dons tout la pleitu, par une infini- 
ti de canaux , menagez avet an art admirable. Enfin 
ayant tout arrofi, ellet tombent dans un Lae , appelli It 
Lat deQjtxrron. • - Les asux qw s'amajjfent dansje lae 
de Querron^ font enfuite reporties dans la mime plairte, 
durant le refle de lamnie. eXc. etc. II efi vray, que dans 
te lac il y a deux grandes /curtes , quijans doute ne con- 
tribuent pas peu a la continuit i de cet arrofement: car il 
efi perpetuel, fans que 'les eaux du lac iarijfent ; et de Id 
fmpeut,cnnje£lurer, que les fourees remetient dans fon Iit- 
^antiti tfeau, d mfure qu[U en fort. Mais cela n’empitht 
pas, que quelque fois les canaux ne s'epufent , it que U 
lac lui mime ne foit reduit d fort peu deau. Vannit tdp4 
k Nil erut tres -peu, et les eaux devinrent encore fort baf 
fes 1’nnnie apris iips> fi^t (aufe, que les eaux du 

iac Qutrron baijfertnt aufis confid^ablement. -Cum his 

• . coa» 
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concinunt, quae breviuj habet Sicardus'in Nouv. Mt» 
moires dti Miffiotu de la Compagnie de^efus T.M. p.261. 
addens quoque , bis fe canalem tranalTe , quod eilet ai- 
dor, quam qui vado tranflri pollet. 

Copiodus de eo egit idem .Paulus Lucas, in alio 
itinerario {Voyagefait eu 1714. T. 11 . p. ig.) ipfe quo- 
que tranando expertus. In delineatione tamen canalis 
hadenus erravit, quod eum a Benefuef orditur. Cer- 
tum quidem^, etiam a Benefuef canalem ex Nilo illuc 
derivari, in quo et ipfe ‘Paulus Lucas navigavit; verum 
is conjungitur alii altius defcendenti canali, quem Abul- 
feda hicdcfcribit, citca Ahnas. Utrumque reperies in 
delineatione d’AnviUiana. Eum qui a Dairut ad Ahnas 
dudus ell, aut ignoravit aut non exprelTit Lucas. 

' Confer quoque, fi lubet alium atnowrw audire, 
Vansleb. in Relation d’Egypte p. 253. 359. 3ga. 

Caeterum hic canalis eft , quem inter et verum 
Nilum lita fuit , fic dida veteribus , infula Hera- 
cleotica. , • . 

11^) Urbem Darut vel Deirut invenies in tabula 
itinerarii 'Nordeniani LXXIX, fub railliari (Gallico) 
fupraCahiram 56, ubi fcribitur, Derut el Seherif, Ara* 
biceque , quod enoto, quia in nota textui 

Arabico fubjeda de orthographia nonnihil dici opus fuit. 
Is nempe a quO urbs nomen accipit , Scherjfur^ 

i. e. nobilis, Muharanjede oriundus putatur, unde et 
Scherifi Deifutam‘dicUnt. Sic et, feu potius modice 
mutatis literis, vocant, qui ipfi ibi fuerunt, Vanslcbius 7 q- 
rutl/eerif, in Relation dTEgypte p.3ga. etSicardusT. If.p. 
61. de canali Jofephi loquens fqn origine ejl au Villagt 
Tarout Zfcher^y d ttroif ou quatreUeux au SuddeMeilavi, 

'.jj' . • . . Nota- 
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Notare hic liceat, Nordenium Sicardo quodammodo 
contradicere: in delineatione enim curfus Nili borealius 
fub milliari 52 fupra Cahiram, juxta Roddam, habet, 
viauqu<i . canalem Jofephi , {Califch tpptUe' Baghr 
Sfnjrf)-, inque itinerario ipfo p, 131. un peu au dejfilt 
de Rodda il y'a un Califch^ tytpeM Bofihr (Bachr) y<h 
fef: deinde magis verius Auftrum fub milliari 55 ponit 
Mellavi, et fub 56 Derut Elfcherif. Alterutrum me- 
moria lapfum elTe oportet: ut enim des, plures canales 
ex Nilo dudlos ad fluvium Fiumae efle, in fltu tamen 
Derotae manifefle alter alteri contradicit. 

it6) Vide num. 46. tabularum. In delineatione 
d’Anvilliana flatim reperies , canalis curfum fecutus, fub 
nomine Bahnefe. ' ■ 

' II 7) Urbem LflAo», feu fervato articulo ///0^00, 
reperies in delineatione d’Anvilliaua ad hunc canalem 
fub gradu lat. 29. 30'. Paulus Lucas, qui ipfe ibi fuit; 
vocat JLnon, in deferto ultra illam magnas vidit pyrami- 
des, Cahirinis non cedentes. (Voyage fait dans l’Afic 
mineure, FAfrique etc.TilI. p.580 , 

Caeterum peto , ut fcriptionis vitium , forte no* 
typographi fed meum, corrigant le<fIores: Lahon non 

fcribitur, fed cum Eliph quiefcente- 

118) ^uxta, non legitur in Arabirw, addidi ta- 
men , fed parenthefi inclufum , quod /iifpicarer , legen- 
dum efle, Lahtmaeefiegger. Praeiverunt mihi, 

incertum an idem conjicientes, Gagnierius, prope AU 
Ldkun agger exjlru&iu eji ^ et Reiskius , ejl in aULahim 
oggtr. ^ ' . 

Nec tamen ea lediJo, quam ex codice Pariflenn 
exprefll, et Gagoientis ex pluribus, fenfu cafla: ex ea 

H enim 
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enim Lahun ipHus <?rit aggeris nomen, ab eoque urbs 
dida. 

115) Nempe hic agger fluvio oppofi»’»' loia 

Fiuma, humilior Nilo, ab^o iuundetur» fiatciue e re- 
gione culta fiaciuitn- Vide notam 114- • Efl autem ca- 
taratfla 40 graduum fub ponte, quem avroTrrtK; Paulus 
Lucas his verbis defcripfit: je pc^cn /ve unpont debrique 
"qui etait bdti fur le bord du Canaf qui fe fette dans le lat 
Moeris. Lorsque U Jkuve deborde , les eaux pajfent fons 
ce pont , et trouvent enfuite une efpace de Casquade •d'en- 
viron quarqnte degrez faits de grojfes pierrei , tf oit elle 
fe repend dans une belle Campagne, (Voyage fait en 
1714. T.II. p.50. 51.) Hujus aggeris mentionem jam fe- 
cit Strabo 1 . XVI, p. 1164. infima, (al. gn-) Wmnete 
voiQ (TT 6 fs,amv d^^OTe^ot^ Ttig Sue^vyo^ xXtT 9 ’(>ct, 
r pTi; Tce/uiivova-fv ol i^XiTiu/tovip to, « tlaptovvSa^ 
xcti To ix^eoy: nifi quod duplicem pro uno, quem 
nos novimus, aggerem habet, forte hae parte erroneus. 

126) inter /litium, quod hic non intellexifle 

videntur interpretes,, vertuntque, Gagnier, amplam na~ ' 
tMtm Jlcdionem, Reiskius, voraginem, idem efl quod 
nos Germanice, ScUeufe, Galli Eclufe dicunt, eanaUs 
porta elaufus per quem admitti areerique aqua potejl. Eft 
ibi talis canalis claufus, cavens ne Fiuma fubmergatur, na- 
vibusque tranntotn praeflans. 

f 121) Adjicio adlwc verba Pauli Lucas, qui ipfe 
in hoc canali navigavit, ex- T.II. itinertirii in Afiam et 
dVfricam p. 4T. ce va/le terrein, plus bas, que cehd du 
fleuve, le repoit pas une eclufe. 

122) Hanc Bufirim Fiumae, a geograpLie pleris- 
que , invenies in inemenres dt !a Qmpagnie^ de 
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^ejiu, T.II.p.2^4. Adiit eam Sicardus, qui, poHquam 
de Moeridis , feu ut in Aegypto vocant, Charonis lacu di- 
xiflet, pergit: je qnittai ce lac, pour aller a la I^ille dlA- 
boujir. ^e nVn vis que les ruitus, et un vieux Aqutduc 
d rez de -terre, qui vient, diton, de fort loin. Situm 
non adcurate defcribit, ex his tamen, quae fequuntur, 
fallcd paffer lanuit au bourg de Quasr, proche de tancienne 
yUle de Hour fur le Canal de ^ofeph, manifeAum , fi- 
tam efl& ad hunc canalem, inter mare Charonis et urbem 
Hour,. aliis Havaram drtflam, ad eundem canalem. ' ; 

123) Hifloriamdifces 
T.XIX,§. 48 . 


124) GizavelGize, Cahirae noflrae, leu ut ad< 
curatius dicam, Foflatae in occidentali ripa Nili oppofi- 
ta : cujus fi fitum cxacfiius etiam, quam hic defcribi potefi, 
difcere cupias, confiilejs tabulam XII parti primae itine- 
rarii Niebuhriani adjetflam. Profpedum ejus a Nilo ex- 
hibet Nordenii tabula XXIII, fitumque XXIV. Haud 
procul inde^ ubi pyramides cqnfcenduntur, vicus olim 
fuit Bufiris, de quo Plinius 1 . XXXVI verfus finem capi- 
tis I3: vkooppofto, quem vocqnt Bufrin, in quo funt 
adfurti /candere illas. ( Citatum debeo d’Aniiillio p. 146. 
cujus et delineationem vide ad pag. 131.) Supereft adhuc, 
'ejusque nientionein ex recentioribus fub nomine Abufir 
fecit Haflelqui fi. p. 95. 96. (verfionis germanicae 105. 
io6.),jqui ipfe a pyramidum fpedlaculo ad fepulcra mu- 
miarum proficifcens noclem ibi egit. • 


. ' Letflionem Gagnierii, , Gizae, aut quae 

eodem redit , territorii Gizae , Parifienfi me 

pVaetulifie, ubi interpretem ago, non editorem unius 
«odicijS, videt, fi quis Arabica intelligit. ‘ 

or;.. * • ' fj 3 ‘ jjy) 
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12^) Urbes Samatmd et Abvjir ab occidente ejus 
Nili oAii , quod prope Damiatam mari illabitur, in< , 

venies paulo fupra Manluram , fub latitudine 30° 

54', in delineatione Nili Niebuhrii tomo primo itinera- I 

rii adjedla, quam ideo cito, quod in (itu locorum eorum- ' 

que latitudine definienda adcuratifllinam puto. Defcri- 1 

pfit breviter utramque urbein Pocokius T. I. p. 3i. editio- | 

'nis Anglicae, 53. gef manicae, Niebuhriusque T. I. p. 

97. &menutatn (hc enim nominat) Vansleb in rela- 
tion d’Egypte p. 114; Semmud Sebennytdm veterum 
efle, monuit jam d’AnviJlius p. 85' nempe B more Ara- 
bum in M tranfiit. Efl ergo haec Btifiris veterum geo- 
graphonim libris celebrata, Sebennyto enim propinquam 
fiiifle, ex Ptolemaeo difees p. 106. qiianquani ne tan- 
tum quidem intervalli, quantum ex eo colligeres , fhy- 
potenufam cujus quadratum quadrato 5 et 10 minutorum^ 
aequale) inter utramque inyem'fle videtur Niebuhrius, 
fed vix unius leucae Gallicae. In ininutis faepe errat' 

Ptolemaeus. ... ; 

i 

125 ) Sufeh, vicuni fuperioris Aegypti, non pro- 
cul a BeneSuel, in ripa occidentali Nili, habent Vansleb | 

in relation d’Egypte p. 294. 295. Pocokius portum Faju- 
mae dicens* ac pro veterum habens Ptolemaide, T. I. 
p. 70. (verfionis Germ. p, 106.) Nordeniusque , iisdem 
literis Arabicis Jiyi feriptum, in tabula LVIIP fub mil- 
liari 37 fupra Cahiram. ' Vix tamen puto, de illo vico ' 

intelligi Abulfedam debere. Si fcripfiffet, Bufir Bnfch, 
vicus intelligi pollet urbi vicinus ad Nilum, quotanquam' 
portu uteretur, ipfa forte magis mediterranea:* at cum ^ 
fcribat, de regione Bttfeh, manifellum, Bufeh aut pro- 
vinciam aut metropolim elTe. Vereor autem ut ledlio 
vera fit, cum quia null^ ejus nominis live provinciam^ 

£ve metropolim in Aegypto invenio } tumr quod enu- 
V'.-> - ' ine- 
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zneratio literarum, de qua nota 137 dicam, nomini feri- 
pto , id vero eft Abuifeda fibi ipfi contradicit. Nec vero 
id ita accipi velim, ac H librarios errafle putem, video 
enim Gagnierii quoque et Reiskii codices cum Parifienfi 
'confpirare omnesque legere: fed ipfum fufpicor 
Abulfedam in excerpendo homonymorum libro aut er- 
ralTe aut codice vitiofe deferipto ufum elTe. 

Caeterum haec quarta Buiiris ea elTe fuperiorist 
Aegypti videtur, quae cum Copto contra Romanos re. 
bellans a Diocletiano everfa ell, taHibus Theophane, Ce- 
dreno et Zonara. (Vide feriptores hift. Byzantinae, T, 
VI. p. 3. VIII. p. 211. IX. p. 483.) Bover/^/v, vel, ’A/8 owV<- 
p/v, JMU ' KoVtov , vocant, ttoA*/? tv &ti 8 aiQ Aiyv- 
WTou, vel, TTipt rdg ix.ii ut in vicinia Copti 

et Thebarum quaerenda videatur, quarum illam, vel 
potius ejus ad Nilum portum, in Nordenii tabula XCVII 
Aib milliari 123, hanc jn tab.XCVIII. milliari 130 fupra 
Cahiram, ingenti a Bufeh intervallo, invenies. .Situin 
ejus plane fe ignorare fatebatur d’Anville p. 205. qu’oa ne 
me dem ande point , ou hoit cette VilU de Bujirif, dont 
Us auteurr Bijfantins font mention: fignore qu’ellf foit 
tonniie tTailleurs en Thebaide dans lee monumens, quinous 
rejleht de f antiqtdt/. Invem‘lTe eam mihi videor in Abul- 

feda, cui ex Nubienfi Clim. II. Se(fl.4. (p. 41. verironi» 
latinae , 47 textus Arabici) haec adhuc addo: 

ytvi iUA» ^ ^ 

f , y jl dl yMAxII jiw x ^ 

4__*MdasvII bAMaa»]! 

1% y* ji! 

^ H 3 
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<• */?*" 

^,Ll aXm. i. e. Aia;V, urbs parva fito^ 

ad ripam Nili, non proctil ab eo. Hanc inter et Daharut 
circiter milliaria , ita quidem, ut Kais Jit illi bo- 
realii. A Kais ad Moniat Ibn Ckofaib dimidium diei iter, 
et a Moniat Ibn Chofaib ad urbem 'Afchmuni .... (credo 
legendum, , dimidium diei iter, fic et vertit 

latine Gabriel Sionita.) Huic e regione a finiftra Nili 
Bujiris, urbs parva, a qua Enfeaen in orientali ripa NUi 
fex dierum iter eji. Siniftram Nili quam dicat, incer-.. 
tum : o6 aquilbnari parte Nili, vertit Gabriel ; idque Hae 
dubio llgnificare poteft: verum cum Nilus non 
borealem et auflralem ripam habere foleat, fed orientalem 
et occidentalem, non aufus fum, eumfeqiii. D’Anvillii 
delineationem Aegypti confnlens hoc fere, quem Nu- 
bienfis defcripfit fitu fub gradu latituduiis ag 5", a finiftro 
latere canalis Jofephi invenies Kufir: ut vix videatur 
opus habuifle excellens geographus , ignorantiam fateri.- 
- - Sed forte hanc Bufir non putabat Bufirin Byzantino- 
rum : forte haec aurtralior, magisque mediterranea, in- 
que dafertls circa Coptum quaerenda videbatur. 

127) Adjeci, quam alias omittere in verfione fo- 
leo, enumerationem literarum, quod contradicit feri- 
ptioni nominis praecedentis Jiyj per Vau. Aliter qui- 
dem habet Gagnierius, pro (^Roir 

punSfatum quiejcens , i. e. cum Gesm) reponens 

, et Vau quiefeens. • Sed nolui quidquam mutare, 
contraditHionemque, indicium forte melioris ledlionis, 

O 9 

obliterare. Ex litefarum enumeratione Ji-ri feribendum, 
i. e. Borfeh, quod provinciae nomen adhuc me ignorare 
fateor. Succurrebat Berdis^ ampliillma regio, quae 
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li2bere Bufirin Copto vicinaiii potuillet, quam memo- 
rat P. Lucas in Voyage en I7i4- T. II. p. 142- habetque 
J N— J.i:-*--*:- — A.k i-nilliari loa. et de- 
lineatio Aegypti, quam Poeokius primo tomo praefixit, 
fub gradu latitudinis 35 ab oriente Nili- Sed nimis ab- 
ludit feriptio. Ergo adhuc, quae fit Bufeh vel Borfeh, 
quaero. 

128) Vide delineationem Cahirae in tabula XII. 
Tomi I itinerarii Niebuhriani: oailisque ipfis fubjeda 
habebis, quae hic de Cabira et Fofiata naiTat nofier. 

129) Fatimitae'} i. e. qui fiirpem ad Ali , et Fati- 
mam Muhammedis filiam referentes, regno potiti in 
Africa funt, ab anno inde Hegirae 396. Chrifli 908, us- 
que ad annum Hegirae 567. V^ide de illis Herbeiot. p. 
342. Abulfedae annales ad annum 296. p. 230. itemqne 
Gagnierii notas ad Abulfedae Arabiam p. 41. et 65. quas 
cum aegre feram in opere non ad finem perdudo latere, 
vix nrihi tempero, quin hic deferibi curem. 

1 30) Segelmefla, prima regni eorum ledes. ‘ 

' 131) Anno Hegirae 358 (Chrifii968-) VideAbnl- 

fedae annales fub hoc anno , Reiskianae verflonis p. 2g6. 

132) i. e. anno Chrifii 969. 

■’ T 3 3) FWorum Tailun J ^ Credo, legendam 
atque fic legtile Reiskius videtur, Thulanidarum , ven. 
tens. Ahmcd Tuluni filius, primo Aegypti praefectus 
ab anno Hegirae 254, deinde anno 264 rebellis, anno 270 
'moriens regnum reliquit polleris, quorum dynafiia dura- 
vit usque ad annum 292. Vide de eo, JUgemnae fVelU 
gtfthithteT.XX. $.175.184. ig6. et Herbeiot. p. 1030. 1 
.• - . '• ■ 
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133 b) Kataig vel Katai, (ultimam enim literam 
g latinp apte exprimere vix datur) antiquior fedes regum 

Aegypti medii aevi , ^ Ali. 

medo filio Tuluni aedificata. Vide nofirum num. 66. 
ubi et fitum urbis ita defcribit, ut adhuc inveniri pollit. 

134) In vertendo praetuli leilionem Gagnierii, ' 

licet in edendo fequutus fim Parifienfem ^ quae 
non plaiie damnanda : poflet enina verbum malculinum ad 
conditorem urbis referri, omnes adverlarios viduri. Ejus- 
modi pimda omitti folita faepc pro lubitu addunt librarii, 

131) Pyramidum mentionem Reiskiana verCo non > 
facit in marginalibus, fed in ipfis tabulis p. 199. ita autem 
a noftra eA diverfa , ut aut alia omnia legille oporteat 
Keiskium, aut aliter intellexilTe. 

Pyramidem cum dicant Arabes, dualis videtjir 

efferendos elTe: fed in codice Parifienfi alia pun- - 

da inveni, eaque fideliter exprimi curavi. Unde Ara- 
bes hqc illis noqicn duxerint, incertuln: foite a fiimma 
antiquitate, et tanquam fenio, efi enim valck gran- 
daevus fuit. Ad Hebraicum pisin retulit Golius, ve- 
reor ut rede. v 

136) De nomine fagittae plane filerem, nifi 
Reiskius nimis hic etymologiis intentus, ,hacc in nota 
iubjeciflef: quot fagitta Jit hic appellata, fateor me nefiire^ 
Ad verbum figuiJUat fagittam q>9-eKTT/xriv , alias praeuer^ 
tere, praecellere, natam vel foEfam. Necejfe eji, J{r», 
Burae diverftatesip efficere, ut aliae fagittae aliis velociur 
sdtiusque ferantur. Emphafes, ex lola fumtae etymo- 
logia , ae ne quiiiem ex certa. Verbum efi , hae- 
rere, tenacius infgi, inde fagittae didae , quod iufigani- 
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tur, non ^aarnuu', quae quales llnt nemo novit. St 
fagittae aliquod genus di(fhim a vulgari fagitta di* 

verfum habendum, Geuhario audore Perllca erit, cx 
arundine fatfla. Verum aon puto empbatice luc nomea 
poni. ' ^ 

^ t ' ^ 

1 37) Ante omnia ingens fphalina typographicum 
emendandum, omiila particula negante, refcribendumque 
uSUw fi 

Ut verba Arabica in codice Parifienli exprelTa funt, 
fufpetflam habet Abulfeda narrationem, non de altitu- 
dine quidem pyramidum , Ted , quod fuerint fepulcra. 
Hic omnia alia legilTe videtur Reiskius, vertens; fumat 
quit peritus jaculandi fagittam , explodatque arcu fortiffi- 
tnd. Verticem tamen al Ahrami (feu pyramidum) noa 
'attinget. Pojfit hoc incredibile videri., et nif ipfe meit 
ocultt id vidiffem , dubitarem fortajjis de rei veritate, 

' j 138) Nordenio quatuor pyramides magnae vilac, 
circaque illas plures minores; exhis quatuor tamen duae 
maxima centum pedes altiores funt tertia, ducentos quar* 
ta. Vide ipfum p.gi. " 

te 

T39) Invenies eam in delineatione d*Anvilliana 
fub gradu latitudinis 30', 20", longitudinis, 49', 58", fed 
urbi Bilbis ad Orientem, non, ut noller prOdit, ad 
feptentrionem. In defcriptione Aegypti de Abbafa egit 
d’Anvillius p. 127. lag. pro Thaubajlo veterum habens, 
unde et nomen Abbafa ortum fit. Huic quidem con* 
jecluraeea non favent, quae de ortu et nomine urbis 
tradit Abulfeda. ■ * 

De urbe Bilbis vide tabulas Abulfedac num. 6g. 
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140) \\xRouim &(cei txAIgemtmtW^ekg€fch^tt, 

T. XX. $. 191. 193, Q^o facilius iucelligt Aboileda polGt:, 
icbema geaeaiogiciun adjiciam, . , 

' ' TU LU N 

I ■ ■ ' 

A HM E 0, Aegypti primo prae- , 
fedus, deinde rex. 

CHAMAHUJA, ejuS ABEASA. . , 

fucceilbr. 

: r . . ' . . 

KATRALNADDA, filia, ' - ‘ 

eximia pulcritudine, quae ■ « ^ 

ChalifaeMotadadonupHr. , 

' Relege notam 135. Reiskius ad hunc locum : non 
fatis extolUre pojjimf attffores Arabes magnificentiam hu- 
jus 'jrofAfTsnq- Vide Mori ia hifi. printipum Aegypti. 

141) Eft hoc, ut ex Abulfedaedcicriptione liquet, 
delertnm Faiaefiinara ab Aegypto disterminans. Pun- 

Aari fblet nomen (Grfar^ ut invenies Genef XX^ 
j. cui adpellationi confcntit d'AnviIliiis, Al-Gtofar (eri* 
bens : Abulfeda , ut ad paginam 15 videbimus, praefe* 

rebat/li», Grfarz praeterea et reperio Gafar, • 

Genef XXV, ig. Arabicus nempe Pentateuchi interpres 
in Polyglottis expteflus Genef. XX, i. XXV, ig. Hebrai- 
cum /li» reddidrtr nutnrede? hic quidem dispu- 
tari nequit, iervoque i 3 (Kundo tomo fpicilcgii geogra- 
phiae Hebraeorum exterae unum praelibans^ Ti’» 
\Shwr') mihi videri Pelufium, delwtum aufeni Schur, 
idveroefi, defertum Pelufii, idcin illud elle, quod 
Abuifedae Gcfar dicitur. Quae Ciurifiianus MuUenis, 
r. ' I ' vir * 
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vir dodliflimus quemque maximi facio, de efusque 
interpretatione Arabica /Ifc? liabet in fatura obfervatio- 
num philologuarum c. IV, nimis fuiit etymologica, quam ut ' 
in quaellione geographica eorum habere rationem polTim.' 

142) Samia Aegypti"] tumulos arenae ligni* 
Ucat^ a quibus defertumGofar nomen accepit; hic tamen 
aLcj- non ut nomen appellativum, led ut proprium ac- 
cipiendum. Ramla Aegypti alii opponitur Ramlae, urbi 
Palaellinae, de qua vide Abuifedae Syriam p. 79. editio- 
nis Koeleriaiue, aut Bufchingii ACam T.I. p. 401. 

143) Qpod Clerilllmus Koehlerus in nota 5 ad 
Abuifedae Syriam fcripltt, codicem Panfienfem habere 

cum noArae editioni ex codice Pariflenll fadae 

non concinat, hic et p. 15. habenti; mo- 

riendi funt ledores , virum ClariiUmum non ipfum co- 
dicem Parifienfem intelligcre, fed, ut in praefatione 
.fatetur, Dresdenrem, ex Parilienn defcriptum, fed 
quem multis in locis vitiole defcriptum elTe, ea me do- 
cuerunt, quae ad Syriam excerpHt Koehlenis. • 

* 'Stationes, 3 / 1 *-», efle folent in defertis, Hcubi 
aquae copia iter facientibus eonimque camelis fufiicienss 
ipfumque ivomen arrada adpelJative adaquationis lo- 
cum ligiiiBcat. Ejusmodi flationes paucae in hoc defer- 
to, ut notam dignum fcriptori videatur, elle aliqua*,. 
Jam intelliges quod deinde dicet, unam earum , et vero, 
infigniorero, domicilia habere in vici modum : nempe, 
in reliquis , inque ipfa , ut fub finem paginae dicet, Ra- 
fia, fub dio pernoaant itineratores. 

■ -r . Hocne iji deferto ea acciderunt, quae Geaef X 3 CT,' 
14-19. narrantur? «. ^ ^ • ’ 

* ' Ia 143) 


/ 
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143 b) Vide nu6i.3a. tabularum. . , 

T44) id eft, circiter 27 milliarium germanicorum ; 
parafangae enim 22^ gradum faciunt. 

, 14?) corruptae 1 i. e. amarae, quae bibi non poteft; 

Notum id ex itineris Mofaici hinoria. 

146) traSfuHierofolymitmo'} Le-PalaeAinaaullra» 

li, Judaea. ^ ‘ 

147) Eft Rafia vetemiri, praelio inter Ptolemaeum 
IV et Antiochum Magnam commiflb celebris , Palaefli- 
nae et Aegypti limitanea. Vide Strabonem 1 . XVI. p. 
1102. (al. 759.) et Kelandi PalaeAinam p. 967. 

' 148) El-Arifch, fervato L articuli, Larifth aut Larijfa' 

.TOcari lolet^ quam 'ob caulTam malui El-Arifdi , quam' 
Arifch fcribere. ' Multa ejus apud fcriptores belli iacri 
liieatio. 

■' Dubio pene vacat, Rhinocoluram vel Rhinocoro^' 
ram efle veterum, fitu urbis id demonflrante : verillimc- 
que de ea et adcurate d'Anville p. 103, au deti de eette- 
pointe la mtr forme un Golfe, au fond duquel la pojitifm 
itun thdteau nofnme BH- Arifch , aeconip agrii de grands ve- 
/liges iBanfiquiti, ejl indubitahiement celle de Rhinoeorura, ' 
ei il rCy apat beautoup de place de choix dans ce canton de 
Icrre , aride comme tl eJl et couvert de fable. Idem ca- 
piofius jam disputaverat Chrifianus' MiiUer in fatura ob- 
fervationum, (libello quem a Anvillius non viderat) inde 
a pagina 156, monens quoque Arabicum interpretem 
0’TXX? bni , quod alias a Graecis Rhinocorura vertatur, 
(ut Jef. XXVII, 12. ) oij/I reddere Numer. XXXIV, 5. 
Epiphanio fi fides, Rhinocorura ab Aegyptiia JVee/ vo* 
cabatur: oi htiXca^m etvnir xetAova-i)- 

j-'; 4;/ 'fi Haeref. 
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HaereH LXVI, p. 703. Fabulam, quam habet, de orbis 
divifione inter tces Noachi filios ibi fada, und6 Neti 
( bnj ) portio^ f'ors , dic ta fit, ad antlia ablegari noa 
inique feram , nec^urbis Aegyptiae nomini etymon ex 
lingua Hebraica duci velim : fed caufiam non video id 
in dubium vocandi, quod Epiphanius earum regionum 
peritus allerit, indigenas fuo tempore Rhinocoruram 
Neel aut Nechel vocafle, indeque fadiim , ut-LXX non- 
nunquam Qjixso 'P/voxo^ok^i* vertdVent. , Si quis . 
de nomine antiquo et Aegyptio urbis certi quid docuerit, 
quod forte ex linguae Copticae monumentis antiquiori- 
bus fieri poflit, non ingratum geographiae et hifioriae 
ftudiofis fadturum putem. Rhinocorura, fine dubio . 
exterum et graecum : fi Neel feu Nechel domefiicum, , 
nofirum quoque El-Atifch exterum Arabicaeque Originis 
habendum. erit: fin fecus, erit forte Aegyptium> fed ab 
Arabibus* Aegypti vicftoribus ad fuae' linguae modos et 
etymon deflexum. . * * 

Caeterum peto a lecfloiibus , ut in linea penultima 
hujus paginae corrigant: 4 

* ' ^ 

- T49) Addidit, interpretationis ut puto cauflfa, noti 

quod ita in fuo c^ice legeret, Reiskius , in Tartib, fm 
Agtfiort, 

■' ifo) Ex hoc loco, ubi ^lie» formae efle dicitur . 
et ysLssv:»-, manifeflum, eum> cujus haec 
funt, noluiflleCr^r aut Gt^oTy fed i. e. G^ar ap- 
pellari. Abulfedam cum interpreter, hoc quoque m 
jrerfione latina fequutus fuffi. 
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I ^ i) Liceat hic addere, quo forte cointnentarlns 
in Abulfedam, non vero geograpJiiae /\udiofus rede ca- 
rere polTit: nomen G^ar (yhL:?-) non huic foli com- 
- petere orientali deferto, Aegyptum ab Afia <tistermi- 
nanti ; fed et alterum occidentale, inter Alvahatam feu 
Oadn et Santariam ita interjedum, ut tres ab Alvahata, 
fex a Santaria Hationes abGt, eodem nomine vocari, 
Nubienfis pr 47. textus Arabici, aut p. 41. verfionis lati- 
,nae (fed cui fidere nttno debet, a Gabriele£ionita pro-' 
fedae, et tali, quali ab illo exlpedaris) in defcriptione 

occidentalis Africae ita: jjl Cf* 

i? ' !• f • ab Ardain et 

Sahrmn ad Gefar tjl bidmin , a Gefar ad Elvah (OaGn' 
^ qua vide notam 54. ) triduwn, a Bahrain ad Santariam 
(vel Sant Riam, urbem, quam in delineatione Africae. 
Hafiana fub gradu long.45. lat. 29. invenies) quatriduum. 
Hic quis non videt Gefar nomen efle deferti cujusdam 
arenofi, Aegypto occidentalis. Quod flatim fequitur; 

wdtqtu (a Santaria) ad nuireJeptentrionaJe e. medi- 

terraneum) verfus /eptentrioaent funt imem Jiatibnerf 
idem quem dixi Gabriel Sionita verterat, abhacad mare^ 
• Damafienmi feptentrionem verfus fiationes novem ^ quafi 
viero aut aliquod Gtinare Dtamateenum,. aut Santariam 
inter. et aliquid Damafeenum novem modo /lationes, id 
iil ad furamum gradus intete/Ie pofliut.’ ' . • 

Caeterum videtur hoc, quod dixi, defertum oed- 
- dentale Gtfar quinque dierum iter compledi, hac loco-' 
rum poGtione : v 

< _ 
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a Smtariay urbe non ignota, ad Ardain Bahrain — 4 
ab Ard<m Bahrain ad Gefar — — — 2 

latitudo drferti Grfar — — — — ^ 

a Gefar ad Aivah * — — — — — 3 

, dierum Itinera 14 

Quaeris, unde latitudinem quinque dierum deferto tri- 
buam ? ex loco Abulfedae p. ig. n. 46. ubi Santariam in- 
ter et Elvah quatuordecim dierum iter elTe tradit. 

De hoc occidentali deferto Gifar intelligendusne 
Ptolemaeus, cum p. 104. in Marmarica habet, Mtne^ 
laum, Gcfaranty Mafuchin? Nihil certi flatuere aufim, 
remotior enim Gafara Ptolemaei ab Oafl effe videtur, 
<|uam defertum Gefar ab Aivahata. Gafaram habet Pto- 
lemaeus fub gradu longitudinis , (latitudinem enim hic 
non curo, quia poflet defertum per multa milliaria ab 
Auflro verfus feptentrionem exporreduin efle ) 54, Oafln 
vero parvam fub 6 o\ magnam 59 , 30" Sex gra-- 
diium intervallum , id efl vlginti dierum. Arabicum 
etiam nomen proprium ia Marmanca Ptolemaei tem- 
pore non exfpeflaveris. 

I ^ I b^ Loci Corani fam non recordari poflum, licet 
legere me meminerim. Quantum memoria fuggerit, 
de turris aedificatione fermo. Quam enim nos dicimus 
turrim Babylonicam , eam Muhammedes multiplici lapfii 
chronologico et hifiorico potat a Pharaone» eo quem 
Mofes adiit, conditam, ^miniflro Haroane, atque a 
Gabriele praetcn olante alae idht defedam: Huic ergo 

turri Muhammedanorum aliqui circa £ 1 - Arifch locum 
•flignarunt, quod jbi ingentia viderent rudera, et nomen 
urbis, Aegyptium, fortaflls, fed ad Arabicum etymon 
distortum , poflet atdificationtm fignificare. Falfiim fine 
^bio etymon, cui tamen noHm opponere, quaeKeis- 

' ■ kius 


7 » 


Ad tabularum num. 43. v • ' N.JSa. 


kitu hic in nota fcripfit: inepta etymologia, profe&a ab 
iis, qui nefcirent, vocabulum hoc deformatum ex vetufta \ 

Larijfa. Atqui nulla ibi, quantum novimus, Larifl», I 

(Stephanus certe- ex. novem, qsas enumerat, liarilCs 
nullam Aegypto tribuit) fed Rhinocolura, ipfumque j 

potius recentiorum Larifch et Lariffa ex Arifch ac- ' , 

formatum. 

' Idem Rciskius cum hic, (blum Golii lexicon fe- 
quutus, vertat, id quod Ibtehant compaginare 

tpere ligneo, et Arifch, umbraculum, 0 Otinettlaube/ i 

monendum puto , verbo quidem has quoque Hgnifics- j 

tiones competere, quas Golius liabet, fed idem multo . 
latius patere, atque de omni aedificatione artifidojiore po- 
ni. Hic quidem nec de umbraculo, nec de compagini^ 
tione lignea fermo elfe videtur , iplaque rudera marroo^ 
rea, ab Abulfeda memorata, majus quid pofcunt , 

152) Primo velim excufent ledlores, male imprefl 
fum elfe I**» , cum elfe debeat la« Id hic et ubique 
corrigant. Utraque feriptio defendi poflet, utraque 
grammatice non vitiofa, fed Parifienfis habet Isis . No- 
men notiffimum deferibens ex alia orthographia ponebam. * 1 

* De longitudinibus et latitudinibus praefari liceat, 

«hi Ptolemaeus citatur, femper me additurum, quae in 

Graeco Ptolemaeo habentur, ut comparari Arabicis pof- - - 

finf. Videntur Arabes Ptolemaeum Arabice translatum’, ' 

in longitudinibus et iStitudinibus ad fuas ohfervationes 

correxiiTe; fed id ledlores exiflfment, poffint enim et • ! 

in numeris live Graecis Uve Arabicis infinita a librariis 

vitia admilTa elfe: aut fi dubitatorem audias , poffit 

liber a noftro citari folitus , non Ptolemaei elfe, fed alius 

Arabicus ad modum Ptolemaei conferiptus, idque mihi 

verifiraile elfe coepit,' quod fae^ e^ latitudini 
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■ ct longitudines urbium adIWuntur, quanim ne nomina 
quidem Ptolemaeus habet.-* Deinde, ubicunque ejus 
neri pollit, additurum me, non veras ubique, fed* ta« 
men vero propiores, longitudines d’AnviIlianas, Utrum- 
que, jam facio. Ergo urbs noflra Hta, fecundiun Ptole^ 
ruaeum Graecum, Tub longit. 6a. 30', latitudine 36; 
eundum d’Anviliium , fub long. 49. 48', latit 25. 50'. 

' • IV3) Eft Coptus veterum, non ad ipfum Nilum 
fita, fcd, ut rede monere folent geographiae antiquae 
periti, mediterranea. Liquet id ex Strabone, qui ad 
canalem Nili , ergo non ad Nilum ipfum ,* fltam ait p. 
|i3g. (al.78i), idemque et Abuifeda perlpkue tradit. 

" KJuid ergo faciemus vico Xq/i vel ATj^, quem vix 
quinta parte milliaris Gallici a Kus ad ipfam Nili ripam, 
nib milliari 123 a Cahira , tabula XCVII, exhibet, Ara- 
bicisque literis laii’ feribit Nordenius ? '“Addam ipfius 
verba, ex p. i6o itinerarii,, ne in tabula erratum videa- 
tur: le f^tllage de Kafi, un peu apres celui de Kos , tjl 
fitui du C 6 te Oriental: itemqne Sicardi Tom. II. me- 
moriarum jefuiticarum p. 175. Coptus et Quous font deux 
villes ancienties a demi ruinees^ d POrient du NiL EUet 
'font habit^eipatr un grand nombre de Chretiens. - • Quout 
n'ej{ qu’a une Ueue. • - Non haec Coptus antiqua, nec 
Kift Abulfedae, ut fitus locorum prodit,- quippe multo 
.vjcinior Kufae, quam Kift Abulfedae; fed, quod non- 
nunquam ufu venit in urbibus Aegypti mediterraneis, 
vicus, quo pro portu utebator urbs mediterranea Coptus. 

• in quo ejus nomen haefit. Veram Coptum itineratorel 
aodri non adierant > fed ejus fltuin ex Abuifeda facile 
cognofees. , * ''* 

174) Scherif, id efl, nobiles, dicuntur, qui ad 
Muhaimuedem geniu referunt. , Horum pauimonium ‘ 
. ■ K Kift 
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Ad ialmtarum'nim.'^^ - N;i^*t57.T 

Kift fcu Coptus antiqua. Caetenim notari velim , hic 
vocari »*X^, oppidum^ five adeo, oppidulum: cum 
deinceps, ubi Idrifi, i.e.NubienfisjCitatur, , iw6/, - 

audiat. Hocne inde, quod Nubienfis tempore adhuc 
'urbs erat, deinde, aliam viam tenentibus mercatoribus, 
(mercatura enim floniifle, ad numerum 44, Kus, dice- 
mus) oppidi fimilior' fad)a eft? an nofler, Kift vicum 
ad Nilum, cum urbe mediterranea cujus -portus ^rat, 
confudit? id quidem cum Sicardo, graece dodo et 
«WoTTTn. acciderit, polllt etiam Abulfedae accidilTe, 
aliorum geographorum libros fequeoti. 

1^0 Kus inter et Echmim medio quodammodo 
loco , fed verfus orientem litam elTe Coptum , cum ex 
Abulfeda liqueat; has autem inter urbes , ut ex Norde- 
uiani itinerarii tabulis 90, 93, 94, 95, 96, 97. difcimus, 
perpetuum montium jugum ipli fere Nilo immineat, 
quod inter et Nilum Copto locus alfignari nequit: fe- 

S iuitur, ut ultra hos montes lita fuerit, idque dicat Abul- 
eda; montts illi propiores ejfe quam Nilum, i. e. ultra • 
montes Utam elle, quibus a Nilo derimatur. Jam non 
mirum, ab itineratoribus non vifam elle. Vicus Koft, '> 
de quo nota 153 dixi , non putandus hic ab AbuUeda de- 
Icribi, ad ipfum Nilum litus. ‘ ' 

I4’6) Locum Nubienlls invenies Clim. II. Sedi. 4. . 
verfus finem. ' • " . . 

Quod aiLx» per Sad non pundiafum exprellum efl, 
tapllbus typographi annumerare noli. ,iSequutus fum • 

S 

codicegi Parillenlem, licet fciam, lexidographos x-Ljs 
per Dad feribere , quod et habet Nubienlls. 

l57)i.e.fedlatoresAli. VideHerbclpt.p.786.; < 

... ' M8) . 
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1 ^g) Maximam olim inercataram faciebat, ut ad 
nura. 44. dicetur; hinc fadum,puto, ut diverfiffimigea-' 
te et ortu ibi fedem figerent. i 

159) Nubienfis feptem modo milliaria habet; 

aii>A.o jii 14:.«^ Utrum redius, non 
habeo dicere. Parafariga facit jcia milliaria Arabica, 
eflquc gradus pars circjter vicefitha fecunda. . \ ' 

l 5 o) EchmlmaCoptum, mediterraneam, navi- 
gari nonpoflet. nifi canalis e Nilo dudus illuc pertine- 
ret. Huius mentionem fecit Strabo libr. XVI. p. nag. 
(aLygi.) inloco adfedo, fcd ex verifimillima d’Anvillii 
corredionejta legendo: «c Kotttov twc «r 

^idpuyi Tov NfiAou zuintm, Coptum TTiebaidu (merces 
Arabicae terra camelis deportantur) ad eandem NUi fitam. 

Id quoque mihi videor ex Abulfedae verbis colligere, 
canalem, ad quem Coptus fita fuit, juxta Echmim ite. 
rura Nilo junduin eile. Non memini, itineratores hunc 
canalem commemorare : habet tamen d’Anvillius cana- - 
lem i) unum a Kus ad Coptum , 2) alterumque juxta ' 
Echmim: forte continuandus uterque, unusque faciendus. 

Quod autem habet Abulfcda de dimidii diei naviga-; 
tione, ei non nihil erroris fubefle videtur. Echmim 
Nordenius auTUTTTHC ponit fub milliari Gallico fupra 
Cahiram 95, Kus fub 123: inter utramque ergo urbem 
funt a8'milliaria Gallica, Jam Kus inter etCoptum non 
funt plures quam VII parafangae feu milliaria Gallica, ' 
(vide notam 32.) fupererunt ergo Coptum inter me- 
diterraneo flexu fitani, et Echmim, plura quam 21 mil- 
liaria Gallica. Haec dimidio die navigando abfolvi in 
Nilo nequeunt. Praeterea Nordenius, et afeendens ad- 
verfo Nilo, et defeendens fecundo, Kus inter et Ech-' 
num fex dies navigavit., (vide ejus itinerarium p. 146- 

K 2 - ^ 160, 
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160, ct a6fra7i) fieri ergo nequit, ut ab urbe, non ultra 
Vil parafangas a Kus fifa,- dimidio die iiavigetnr adEcli* 
mim. Male defcripfille antiquiorem geograpbum vide- 
tur Abulfeda: quid autem ille habuerit, conjedura non 
expediam. 

I^i) Habet eam d’Auviilius fnb gradu long. 49; 
40'. latitud. 35. 40', Nordeniusque in tabula XCV'I 1 , mil- 
'liari 133 lupra Cahiram : hic quidem nomen lurbU minus 
rede fcribens. Vide notam aa. , 

ApoUinopoIin Graecorum parvam elTe, putant d’An- 
villius p. 97. aliique, verifimiliter. Kus nomen e(l Aegy- 
ptium et antiquum, quod unde Suxerit non habeo dicere. 
De Hebraico nomine vf'iD plane non cogitandum, refra- 
gante etiam orthographia. ' ' 

* 162) Talis nempe erat Abulfedae tempore, cum 

emporium Indiae, Arabiae, Aegypti, Africae et Europae 
eSet: nunc viens, fed magna adhuc rudera oSentans, de 
quibus non nihil refert Paulos Lucas. Vide eum, fi kibet, 
in oyt^e Jmt m 1714^ T. II. p. log.iag. ubi et templi hie- 
TOglyphicfs figuris ornati frontem reperies; Sicardum^ 
in mmoires de la Conip. de^efus, T. II. 175. igj. vafa fidi- 
lia inde exportari folita laudantem, dc quibus plura no- 
ta 173, et PocokmmTA. p.89. vel verfionis germanicae 
Breyerianae p. 133.‘ ' . : . , ■ j 

. ' > • ^ * • 

1^3) Duplex, Strabonis jam (empore, comraercio 
I rnm ntaris' rubri per Aegyptum via fuit, a duplici finu» 
Arabici portu. Murium , et Berenices, ad duas urbes* 
Coptum et ApoUinopoIin len Kus, Vide Strabonem 
l.XVI,p.78i. (al. iiag.) i. X VII, Sif (»!■ i*7o.) PoSe- 
‘ xioris loci verfionem latmam adferibo, quod ea m fe- 
queittibu» opiM habeo: nutu quidem Jndieat merus omn«r 

■ et 
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et Arabicae^ itemque Aethiopicae, quae per Jinum Ara- 
bicum devehuntur , Coptum deportantur , quae efl earum 
«nporium. (Nempe /ut nota 160 dixi, Goptus canalem 
habebat ad Nilum pertinentem.) ,Haud procul a Berenice 
‘urbe efi , Murium portus , pavale habens i nec multum 
abefi Copto Apollinis urbs, (noftra Kus) atque hae quidem 
■extremae ijtkmi urbes ab utraque parte funt. Nojtro tem- 
■pore Murium portus etCoptus commodiores habentur; illis- 
' que utudtur omnes. ' Olim autem 'qui eamelis merces dt- 
vehebant , ( Berenice Apollinopolim ) noBu iter faddsaut 
ad eurftm fiellarum, navigantium pro mort, et aquam 
fecum portabant, ^am vero altius effojfa terra aquam re- 
periunt, atque etiam eam , quam caelum rarius demittit^ 
eiftemis colligunt. Via efi VI aut VII dierum, Bere- 
]nice, ut videtur, non erat Kofair, led multo verfus 
AuUrum remotior, itemque Murium portus: unde et 
longius ab illis iter. Delineatio d’Anyilliana ha^, quae 
- ^ixi, oculis fubjiciet. , 

* • ^ 

Ergo aemulae olim commercioittin Coptus et Apol- 

linopolis, multum praevalente, cum Strabo haec Icri- 
beret, Copto. Secuspollea, cafu? an clade Diocle-, 
tiana , qua Coptus {ftoftrata ac vadata ed ? Abulfedae 
tempore Kus emporium Afiae, Africae, et quodamnx^ 
do Europae, indeqoe pod Fodatam urbs Aegypti maxi- 
ma. Europae cum India commercia quomodo toti per- 
ierint Aegypto circumnavigata Africa, fatis novimus: 
quae autem manebant illi, Africae cum Afia, Knfaf relicda 
aliam pod Abulfedae tempora viam invenennit per Ke- 
' naiii, fitam Nordenio ( in tab. XCVT, ) milliari iig fu- 
pra Cahiram ad Nilum, id e?l quinto milliari fopra Ktt- 
lain. Sicardus dvrotrrtii de fao tempore , ‘ i. e. de an- 
no 1714, narrans, T.ll. midionarn Jefiiincanun p.t57,- 
' «0«/ vimes Quem.,, eent dix hmt Ueuer du Cc^t } o»f* fidt 
- K 3 . 
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ie transport de Marchcmdifti , qui debarquent a Cofeir 
Jitr la Mer rouge, amiennement Berenite, (dc putat) 

Les Nubittu y amenent quaniiti dEf elavet noirt, poutr 
Ut vendre enjmte demt k rejle de fEgypte. Confer e.t 
p.iS6. ubi de mercibus Nubiennum non nihil invenies: 
itemque Vanslebii relation d‘ Egypte p.4ia. ubi relata g 
Capueino Portais (p.405.) atque ad annum i66g pertt> 
nentia, refert. Sedet Kenae haec periit mercatura, me* 
tu latronum deferta intuta reddentium , tefte Nordenio 
p.i 58 - 

I ^4) De tridui itinere audierat quoque Nordeniiis , 
p.i5g. de quatndui Portais, (apud Vanslebium 'p. 412.) 
et Poeokius T. I. p. 130. 131. verfiouis germanicae, ( 87, 
editionis Anglicae ) hic quidem, incredibile exirtimaiis, 
quatuor diebus viam abfolvi pofle, cui veteres dent (epti- 
auum. In quo quidem fallitur: fex aut fepteiu dierum 
iter habet Strabo a<f Berenicen , fed haec a Kofair diver- 
fa. Supereft tamen , fateor, aliquid dubii ; fed forte 
delineationes geographicas erroris arguens. Longitudi- 
nes enim urbis Kus et portus Kofair nemo menfus e(}, 
fed omnes conjetfhira fumunt. Forte propius hic finus 
'Arabicus et Nilus ad fe invicem accedunt. Ex delinea- 
tione d’Anvilliana inter Kus et Kofair funt Arabica milita- 
ria 108. ex Abulfedae autem computo magnum diei iter 
facit 24 usque ad 30 milliaria Arabica. Sic quatriduo 
via abfolvi poITet, non triduo. 

^ a I 

Echmim. feu, ^ut alii feribunt, Ekmiq, 

Akmin, apud d’Anvillium invenies fub longit. 49.10', 
latit. 26. 24', et apud Nordeniitm fub Iniiliari 95 fupra Ca- 
hiram ad ripam orientalem Nili* Idem et urbis, pal- 
metis amoenae, faciem exprefllt tabula XCI, Chemnin 
veterum , feu alio nomine Panopolin elle , monuit jam 
d’Anvillius p. 191-193. Ptolemaeus Panopolin ponit 
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fub gradu long.63, latit. 27.30'. ' De Echmim illum lo> 
qui, facile dabit, qui urbium fequentium Htum compa-^ 
raverit, nec latitudo multum aberrat, longitudo inul- 
tum. Videtur ergo aut Ptolemaeus in Arabica verfione 
ad mathematicorum Arabum rationes caAigatus, aut 
'non Ptolemaeus effe, fed Arabica Ptolemaei imitatio., 
(not.153.) ^ 

Dicitur urbs a Muhammedanis, cum Aegyptum 
' fubigerent, vallata, exque ejus ruderibus lita e regione 
ab occidente Nili Mefchia ( fcribit Nordenius ) 
aedificata, quae Leonis Africani tempore principem ha- 
buit ex Haorenfibus, barbara Africae gente. Pollea 
Echmim ita refurrexit, ut nollro tempore fedes fit fati» 
magni principis, cujus ditioni nomen dat. Huius quo- 
que majores ex fic dida Barbaria ante duas aut tres aeta- 
tes venifle, auclor ell Pocokius, fed incertus, faepe enim 
quae alii tradiderunt antiquiores, nec ubique rede inteL- 
leda, fuis intexit. Plures itineratores humanitatem prin- 
cipum Echmimenfiiim, maxime erga chrillianos, ibi 
frequentes , laudanti Vicinia urbis ingentia habet anti- 

J tuitatis monumenta, monafleria fitu tremenda, cryptas, 
uperfiitiofa quoque multa, eremitas cryptis inclufos'‘ab ’ 
angelis nutriri didos , ac ferpentem miraculofiim He- 
'redi, faepe locum mutantem. Saudus quidem /fsrrdi, 
quem in ferpentem mutatum volunt, quinto 
fupra urbem milirari gllenditur, ut difccs ex Nordenii 
tabula LXXXIX et XC, itinerariique pagina 143-146, et 
Poeokii itinerario T. I. p. 135. ( verf. gerni. 187.) Haec' 
quidem fcire necelle ell judicaturum de explicatione lo- 
ci obfcurioris, nota i6g illufirandt. Copiofiora de Ech- 
mim fi quis cupiat, evolvat Noavemx Mmoiret det 
itiffions de la Compagrtie de ^e/iit, T. II.- p. 144- 150. - - 
f^oyage fmt^ en 1714 par ^ Paul Lucat^ T. II. p.87-97- 

148. 
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^ 148- - • Pocokii itinerarium T. L p. 76. vel vedloai* 
germ. p.114 -124. 

) ' 

l 66 ) Sciendum, clima fecundum Abulfedae per» ■ 
tinere a |;radu latitudinis 30, 37' ad 37I : quae ergo urbi 
ika e(l lub 26. 40', ea jam ad extrema lecundi climatis 
pertinet. Aliter climata ex Strabone dispefcuit Cellarius, 
ex quo fl quis Abulfedam interpretetur, injuriam bic ei 
non mediocrem fa^rus cffet 

l * 

ifiy) Vide num. 49.0sjutaNordenio lita feptuagc- 
Hmo fupraCahiram milliari Gallico, adeoqueas milliari*. 
infra Echmimam , ( circiter 1$ Germanica, aut plura} 
quae magnum faciunt bidui iter. 'i 

1^8) Primo de ledlione loci dubii, inquoetRels- 
kium male fudafle video, dicendum, deinde de lentens' 
tia. Codicis Parillenfis lejflionem exprimi curavi, licet 
veram non exirtimcm : Tefchdid fupra Refch habet, at 
poft illud Hamza , (hoc tamen dubium) atque fequens 
nomen per Dal fcribit pro quo Reiskius legit, 

ceJebrU: Prioris nominis, demto modo Tcfch- <• 
did. Ave At Ave • non eA nulla fententia, . 
nt haaccerte ob caufam non opus, habeam ledionem repur 

diare. , ut quemque Golius' docebit, ert, vas ^Stite^ 

in plurali fra( 3 o dicendum . Cdnficiuatur in Ech- 

tnimae vicinia vala fidKlia, iudeque iq reliqnam Acgy, . 

‘ptiira exportantur, de quibus vide notam 17& - Verti 

ergo poliet , vafa fiSiiUa tetAtata. Se 4 

tamen hanc veram legionem non exIAimo. 

( 

Reiskius in nota verAoni fubje<Aa teOatur, repeu 
xilTele in laigdudeoA codice, ^ 1 ^ 1 , idemque legi ia ^ 

•' Si. 
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Sicarditio ; quia autem, quid lioc eiTet,. tion adequebatur, 
per conjecfhiram iimtabbt in , idque vertebat, py- 

■ ramidef m^Uitatas. ‘ Infeliciter fane.* ut enfm taceam, 
-pyramides Arabibus non vocari eflleque ipfufn 

adeo vocabulum mere conjecturale nullo ufii condrma- 
• tum quem Reiskius enotaverit, drca urbem Echiniih 
nullae omnino funt pyramides; ut quemque docebunt 
itineraria fiipra citata, quorum aliqua curiollus omnem 
defcribunt urbis viciniam. - . ' t-* - ' 

Idem Reiskius memorat, Seebifchium qui Dre^ 
denfem Abulfedae codicem. exParifienfi defcripferit, ad 
Leonem Africanum c. VIII." Africae ablegare. Nihil ibi 
inveni , quod lucem adfundat vocabulo obfcuro. 

Equidem lectionem Lugdunenfem , aut fi 

maUs,. (qui foret pluralis fractus) pkne procer- 

la habeo, habebuntque mecum lectores. , vulgariter, 

i»- « 

, Berbi, nomen , quo vocabcilaria notra Arabica 

earent^ Arabibus in Aegypto templum figuificat, figu- 
ris hieroglyphicis ornatum, et vero, ni fi fallor,- etiam 
fubterraneum, quale intravit aliquando Paulus Lucaa, 
parietes habens hieroglyphicis figuris- ornatos. Ea Io- 
cum infignein Pocokii, et vero de urbe Echtnim ejusque 
^idnia referentis, T. I, p. 83 - (verf germ. pag, 124). 
Me/Mam, quam e regione Ecbmimae fitam in altera Niti 
ripa dixi, venerat: indeperg^ tria miHiaria Anglica var- 
J»t occifUntem ad vicum EI -berbi diSfum, quod nomem 
Jignificare eUfit y templum. Interrogat, ubinam Jit tem- 
pium., a quo. vicut nomen habeat? projundum iJU hiatum 
ojlendunt. Definit inquirere , quod nifi feciflet, for» 
in cryp^ iiibterr^eam hieroglyphicis %ttris ilid^ 
K>- • . ^ de. 


|2 'Jid tabularum V.iBg. 

jj^evenijQkt, qualem P. Locas intravit: quarumque pluret 
in terra Seriadica fuiile autiqua memorat iiiiforia. Sed 
fufficiat» quod notus quodammodo^ interpretitus eA Ara- - 
,b>co - Aegyptium ; adeamus , qui Echmimam de- 
icribens nullum de ladlione dubium relinquet, Nubien- 
fem. Sic iUe, Clim.ll. Se<A.4. media, (pagina Arabici 

^textus 48, verdohis latinae 43.} ' 

jCm iVt=^ 4 

L_^ I4M 

V . 

* » * T l^l ^ 

^•3^^ wbljiCl jy» j-y^ 

!• jcXjaXa* ^ y/b ^ jaw># U 

Uf i.e. Echtnimet Balbam fmt duae urbety aequa- 
kt.fen habitantium numero , .palmarum et cannarum fae- * 
$bari magm topia. In urbe Exhmim eft atdijidum , fic 
diSlum, Berba (vel Beraba). Sunt autem Berbae muU 
tat\ uty. Berba Eitnae, Berba DaTtdyrat^ Berba Eth- 
enimae. Haec reliquarum foUdi£ima fubftrtMione y et ptd- ' 
eherrima monumentis antiquitatis. Hcdset enim hoc aedi- 
JItiim figuras y eum fiellarumy tum artifidonmiy mferi- 
»ptionesque multas , et alia arcana fajnentiae. Hoc ergo 
aedificium y Berba nominatumy tjly fisuti ebximus y inme- 
elia urbe Echmim. Liquet ex his, templum Berbae no- 
•mipe definiptum a Nubienli et Abnlfeda, non finAe ia 
'vico El Berbi, de quo antea ex Pocofcio retuli, (licet 
«cc illi luam Berbi vel templum 'fubterranenm negave^ v 
rim, quod inveAigarepotuiAetPocokius, inveAigabunt- 
qoe forte' alii,) ira ia ipTa urbe Echmim, multo oiim - 
quam nunc patentiore. Huius quidcoi templi jva pau-.. . 


I 


1 


Nv»69.\ % Jfd telmiarum 'nm. 4?, 


Si 




'ca' fuperfunt rudera^ vifa a Pauto Loctu, T.IL p.91. et 

* Pocokio T.I. p. 77. (germ. verf. p,i^.) Figurae talea» 
quales Nubieolis defcripHt, ut, quatiar eireuM, mqi», - 
rutu intimo folit imago ^ feeundut tt startim m XII par-; 

Ut divifus,) habentes ,* fut quidem XII vohures, itU XII 
J^rat^ Quorum ^ ut Pocokius coapcielnt, 2 k>Madt 

• ac plura ex Pocokio cognofceiida.’ Templonini Esoatr 
et Dandyrae multo plus fupereft: de Esoa vide, notas ' 

-adnum.5a; de Danj^yEa/*. Lara/,- K vqapf fuit «t I 7 i 4 f 
" T. II- P-12P feqq. uhi et paginae 133.’ adjedlam habebis 
delineationem templi , ex cujos magnitudine de m^efla« , 
^ te antiqua templi Echmim conjedhiram facies, etPocOr 
kium T. I. p. 86, feqq., (verf. germ. p. lag.) 

: Oblitus pene erftn, de fecundae vocis l^one dicere.. . 

. , telebrit; praefero: ledfio Parifienfis codieis» , 

, incertae eft interpretationis. Templiimne, 6 t . 
quo fatit certa funt Ujlmotua 7 an, tempkm martyrei, 
martyribus, nefcio quibus, attributum a' fequioribus* 
an templum urbii Mojfchiae, in adverfa ripa .Gtae , co» 
jus nomen fortalft oHm fcribebator! Nihil do 

hac ledione habeo certi. ' " "c 




169) Vide Herbelot pl 950. 951. fub Dfumalumi_ 
fic enim nomen fcribit. Habet primo Dulnunein pi^ 
fcncflo habitum, fedlae in Aegypto conditorem, . mor- 
tuum anno Hegirae 945} deinde Dulnunem Akminen- 
fem, cujus liber aliquis, (experimentorum) 

medici , feu potius magici et fuperflitiofi argumenti, ik 
in bibliotheca regis Gafliae. , Hic fine dubio nofier eft j 
'priorem intellexit Keiskius, quod ita ferri pofllt, fiDiii- 
nun fe<ftae au<flor, et Dutnunj fu^rftitic^ libri au< 3 or, 
fuperftitiofus aut impoftor cum hic tum ille, fit uniii 
tdemque. . : . _ < 

* . L # 170) 
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’’ 170) tJrfejeft, illis itineratoribos, quos legi,' noil* 
memorata, nec id mirum , fita enim ultra Kilum , ad 
canalem Jofephi , quam viam tenere non folent. Ergo . 
et minoris jam momenti efl , nec tamen omittere velim,, 
qod fub gradu ponat d’Anvillius,' longit. 48- a6', iatitud. 
ag. 47'. certi enim quid de ucbis Htu ex relationibus eorum,' 
qui ipH eam adierunt, non habuit, ut eum p*i70. evol» * 

* venti liquebit. Mallem quoque momen Gallicis literia 
fcribere, Behenefl^ ( quod fecit <I’An- 

villius,') sttque in appellando ultimum e prope omittere^,' 

8ed dehis fyllabarum minutiis non disputemus, ^oneo 
de urbis conflet. . • 

Sub quo nomine GraeeO eam babeat jPtolemaeus 7 
difficile ditfhi, antequam Arabice %erfum Ptolemaeum 
nancifcannu':' quqm fi haberemus, de bac aliisque ur^ 
bibus tnulcis conflaret, quo nomine Coptice aut Graece ^ 
vocetur, foretque facilius geographiam antiquam, a Gtae- • 
cis nominum mutatione oblcucatam, cum recantiore, 
fedquae antiquiffima nonaunquanl nomina fervavit, con- . 
ferre. Haec quidem accjpi 'velim : — il eft 
f tolemaeus. Vide notam 152. 

171) Duplex ergo B^heiiefa cum in Aegypto fit, 
quaeri polfit, ’ de 'utra loquatur Nubienfis, verius finem 
fedionis tertiae climatis' tertii, p.' io6. verfionis latlnae, 
penultima pagina ejus fecflionis in textu' Arabico, iter 
defcribeiis, quod anno Hegirae 530 Morabetae Cabira 
Segelmeflaiti tenuerint^ et cui fe Ipfius tfempore plures com- 
mittant', licet fir periculofum : a Miir (urbe pro qua'~ 
reponere' Cahirara poflls) ad Behenefam feptiduum, a Be- 
henefa ad ciftemam Manad, Jtatin, etc. Non videtur 
apta efle Behenefa ad canalem Jofephi, quippe per quam 
‘nemo Gahira Segelmeflam eat: nec Bdienefa Alvacha- 
' tarum ia jrlciiua Nigritarum potefl feptimo 'die a Cabira 
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adiri. Ergo aiit alia praeter has eA Behenefa^ aiit Be- 
henefa Elvachafarum non eA in vicinia Nigritaniae quae* 
renda, ied refercnda^d'ioAinam'Alvacbatain. •- ^ 

172) Ledlipnem Reiskitnam PariAenA praefero^ 
ut unice veram , licet Parifienfem exprimi voluerim. ‘ 
Urbis nomen Ane dubio eA *j , ut eam NubienAs 
vocare folet: quatuor, facile a librario pernegli- 

gentiam omitti potuit, addi' ofcitanter non potuilTet; 
Sunt et alia pro XIV Aationibus facientia, de quibus ia 
nota’ 150 didium; 

Caeterura urbem Sanfariam, vel ut in delineatione . 
Hafaeana vocatur, Santrie, multo eAe remotiorem ab 
Aegypto , quam in plerisque delineationibus geographh 
cis pOnItur, vel ex hoc loco conlequi videtur. Plura 
de ea dicenda fervo Mauritaniae Abulfedae, A modo 
eam edere licet. , • » • 

• ^ 173) Vide notam 114. 1 - ... 

174) Exprefli*4> , ut erat Iu codice Parifienfi: . 
legendutn autem puto ^ Quanquam utriusque le- 
«Aionis eadem fententia, 

* • » 

. I7f) Magnum diei iter cum aeAImetur 34 usque.^ 
ad 30 miUiaribus Arabicis, fequitur,. ut Bebenefa in ' 
d’Anvilliaila delineatione non fuo loco At poAta, vix 
ultra fextam gradus partem (ii vel la.milliaria) a Nilo 
remota. Nempe redla linea ibi dutAus canalis Jofephi, 
quod ejus ambages ct flexus adhuc ignorant geographi : 
neque id reprehendo, idem enim et Aeri folet in Anibus 
incertis terrarum, ‘ubi recAam lineam loco airvarum po» 
nant; tamen teneri velim, canalem per folitudines du- * 
<2um imw colles arenofo» hinc iUinc althis adfurgentes 

L 3 «on- 
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oiontesque, vht ulnque reda linea duci potuilTe. 'Illo ' 
ergo loco, ubi Uta ^henefa ; 'leptem circieer milliaric 
germanica intercedunt Nilum inter et canalem Ji^epbi. 

176) Obfor, LuxOr eft vel Loxor recentioruni, ' ' 

L articuli ad nominis initium referentium. Cum ab, ' ' 

utraque parte Nili Ct, folet et dualiter vocari, ,j 

itineratoribusque, Luxxormn. Male fcribitur nomen’ ! 

in Nordenii tabula XCVIU' (nec tamen jpllus culpa) “ 
multiplici vitio commilTo, eo quoque, quod 
. in nota 22. ut Aegyptiis peculiare enotavi ^ pro o .. . 

Thdnirum antiquarum hunc Ctum elfe, et.vide» 
runt plerique , et clamant ingentia antiquitatis rudera,' ' 

Vide d’Anvi)lium p. 198- 199. ^ 

/' Hic quidem in delineatione 'Aegypti ei adlrgnaf 
longitudinem 49. 25, latitudinem 25. 27'. Nordenius 
habet in tabula XCVIII. fub milliari 134 fupra Cahiram; 

Ptolemaeus fub quo nomine habeat, iterum incer> 
tum. Thebas pofuit lublongit.6a, latit. 25. 30'. 5 i ha- 
beremus Ptolemaeum Arabicum , facilior foret Craeco- ' 

■ rum nominum cum Arabicis et Copticis collatio. ' 

. Si quis plura fcire de Okfor, vel Loxxor, cupiat, 
flupendisque in ejus vicinia antiquitatis monumentis. 
evolvat, Rilathn ttun Foyagt /ait en Egyptepar te P, - ' 
ycmtleb^ p. 407 - 410. P' "iyoge de P. Lutas /ait en »7/4. i 

T, 1 I. p.tatf-- Poeokium T. /. p. loS fqq. (verfionis 
germanicae p. 158 feqq-) - - Nordenii itinerarium p. 1^4^ , * ’ 

173. ejusdem tabulas aeneas itinerario adjedas CII- CXIir.’ ' 

- - 177) Nordenio cum Kus 123, ef Ok&r 134 millia- 1 

ria fupra Cahiram fit, inter utramque urbem imererunt' ' . > 

undecim miliaria;'' five Callioa, 2^ in uno gradu, . fivo | 

.-■•1* ■ • • -T '■ • toti. - * 
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totidem parafangae Arabicae, aa^ in uno ‘gradu r qnod 
magnum eft diei iter;' De fatis Norden. p. 66. la Canh 
'pagne ft trowimt mtricoupef de Cmumx, et toifverte dm 
•bkd de Turquk. 

178) His de vafis fi<fliliba$, quibus maxime Aegy- 

! >tii utuntur ad refrigerandam iu ea aquam , vide Vans- 
ebii relation tfun V \'yagt fait en Egypte p. 4oz. ( Oejl 
a Miniet , que l’on fait /es Barlaquef, ou Pots a l’eau, Ji' 
ej/imez a Cmre ptmr leur agriable fafou^ et pour„ la qua- 
ite’, qu'ils ont , de reJraUhir Peau. Ils fe font d’une cer- 
tedne argillt , qu’on prend i une jmmie de ta; .du Coti 
du Levant da Nil, dans un Eadroit ippede, Sejeel^ 
Eadl.) -- P. hatat, V oyage faii' en Egypte, T. IL p; 107. 
(addit: ton tromsepar li ie jieret de /)^e jrais , dans ua 
Pais, OH Panne voit jamais ni neige, ni g/aee.) p. 133.. 
157. - i Sicardum in memoires des Mijjions de la Comp. de 
TiH. p. 14 185. Poco/tii itinerarium T.I. p. 84- 
87. (germanicae verfionis p. 136.130.) Niebukr.^T. I. p. , 
64. et 5 rA«/tzw itinerarium, Aib titulo, Leitungea' det 
hoechften, T. IV. p. 353. 353. Pluribus^urbibus tribui hanc 
ofHcinain, migrantem forte ex una in alteram, videbic.,' 
It omnes evolveris. - . . t 

, , , I ^ 

Horum. vafonmi, diverdlllmas materias 'ob ufiie 
limilitudinem confundens, fub onyche, non gemma, 
fed alabaflrite , mentionem fecit Plinius , hirt. nat. L 
XXXVI, c. 8- $• 13 . Nafcitur circa Thebas Aegypti. Non 
vacat, totum locum explicare, in quo pro mot% fuo^ 
vera dicit, fed res diverCfllmas, aliqua refimiles, noint- 
nis ambiguitate deceptus, aut fuonim "colledaneorura 
«lio errore, confundit audor, cui haec facile condona- 
bimus, modo etim inteUigamus. ^ 

179) Hermonthis veienim. . Ptolemaeum in Ara* 
bica verHooe valde mutatura eli«, jatn fupra nota t5a. 
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-monui. Hujus ergo liic, ut attbi faepius, duplex ledto. 
‘citatur, cjuarum altera jubwJ abrogatio, fes, correSfio 
'prioris audit. Neutra tamen Graeco Ptolemaeo concinit,* 
cui Hermonthis efl fub gradu long. 6i. 50', latit. 25. o'. 

De F.rment, feu,'ut alii fcribunt. Armant, fi 
plura legere lubeat, evolve, Vanslebii rrlation iTutt 
V oyage fait cn Egypte, p. 407. Pauli Lutas Voyage fak 
«H /7/^. T. II. p.115.117.119. 122. PocoXium, T.I. p.iio. * 
. (verCgerm.164.) ^ 

’ 180) Nordenius in tabula XCIX habet fub milliar 

ri 1^3 fupra Cahiram, id efi, duobus milliaribus infra 
Okfor , ipfi Luxxor. Nordenius corrigendus , non . 
Abulfeda. Miratus jam eft d’Anvillius p.207. t|ui fatflum ' 
fit, ut tam inconcinno loco Nordenii tabulae habeant 
Arment. Eiror efimanifertus, contradicunt enim Nor- 
denii itinerario tabulaew A feptentrione verfus Auflrum 
afccndenti Nordenio primo occurrit Luxxor, p. 164. 
deinde Mtdinet el Habn^.i'1'^. Knrnabilal etEl-Akiba^.i’i 6 , 
Nfzlitamerii , ibidem, EI-Tfcelame, ^ Arment 

ibidem : eidemque fecuqdo fluvio ab Aiiflro verfus io- 
ream naviganti, p. 262. 263. primo occurrit Arment, dein- 
de Luxxor. In tabulas irrepfit error, abripfo diario, 
damnatus, febris culpa: Diarium enim Nordcnianuoi. 
relegens p. I76.'videbis, Nordeuium illo die graviter fe- 
bricitaflc, unde fadlum, ut nomina quidem urbium 
praeternavigataruni iijd’ario fcriberet, fed non in tabu- 
lis Nili, in quibus pollea, ipfius an alius ‘culpa? prae- 
pollere fuppleta funt, ordine inverfo. ' 

i8t) Saep'e citatur ab Abulfeda. Pro autflore libri 
habet Jderbclotus p. 155. • Verba adfcribo: ,Azizi, auteur 
B« Ouvrage de Grographie, qui ffi fouvent tit/ par Abul~ 
fide. Di£^le «fi et audax Hecb^olo contradicere, miM 

• ' ma- 
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mBxime, cui numquatn contigit, bibliothecam codice* 
manufcriptos Arabicos habentem perluftrare , cum ille 
domi in bibliothecis Arabicis fuerit. Si tamen licet ho* ' ' - 
mini , haud multa cum re fed pleno fidei , dicere quod 
verum videtur, azizi efl titulus libri . ab Hafane ali- 
. quo fcripti. Abulfeda ipfe in Syria fua p. lo. cditionia 
, Koehierianae haec habet: dixit Hafan filiut 

Ahnudis , Mohoilabita ^ t» libro fao diSh Azizi. ( 

^ <uUT ). Quibus accelTus ad bibliothe- J ^ 

cas manufcriptorum divites datur, facile rem expedient; - 
ad tiof vix ten^ famae perlabitur aura, bibliotheca tnita 
Goettingenfis , impreflls libris inftrucfliffima, manufcri- 
ptorum orientalium inops. Ditefcet fiwtc, ut pleraeque 
lorores, pofl feculum, fed quod pofleri habebunt, eo 
uti nequeo. • ... 

^ . 1 ■ , . i 

'• 182) Kus Nordenio efl fub milliari fupra Csihirana 

123 1 Affevan fub 168 , inter utramqiie ergo urbem 45 • . ^ 

niilliarium Gallicorum intervallum , quod potefl fane in 
' quatuor dierum itinera, fed magna, dispefei. Seque- 
tur, fi medio inter utramque urbem loco Erment fuit, 
non eam collo(»ndam eile, quo febneitans Nordenius t 

ac fibi contradicens conjeceiat, fub milliari 123, fed 
circa niilliare 145. , - , 

183) Efl ex majoribus pulchrioribusque Aegypti 
urbibus, fui tractius adhuc metropolis, quam Lycopolin ' 

antiquorum habet d’Anvillius, ponitque fub long. 4g. ' - . 

53', latitud. 27. 24'. Idem rede monuit p. igl, male eam 
in delineatione Pocokiaiia poni ab oriente Nili, cui po- 
tius ab occidente fit: male etiam a Nordenio in tabuk 
LXXXni ad qccidentem quidem, fed ad ipfum Nilum, 
a quo dimidiae horae intervallo remota fit.^ D’Anvillius 
quidem« ut fere nunquam non , rede: P.Lucas, aW.- 

M ■ ' ' 6 v- 
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pwT»c, p. 8o* Tomi II. commentariorum itineris annp 
1714 fuscepti , /a’ Ville de Siouth ejl fituee a une dtnde-lietu 
du Nd^^duCute de fOecidefU. Vansiebius, ipfe <juO: 
jgue^auTOTTTnc? ;P> 45* itinerarii manuTcripti, weil abeir 
^uth landeinwarts liegt etc. Haec monere opus duxi, 
quia error ip litu urbis admifTus verilbus ab Abulfeda cir 
tatis tenebras offundit. - . , ‘ r 

* De commerciis urbis cum Dungala Sennaarae vi» 
cina, quae habet idem Vansiebius, excerpfl in 'nota 54. 
p. 35. Plura qui de Siuta , urbe perquam memorabili, 
cupit, adeat, quem jam dixi, Paulum Lucas, itiVoyagf - ' 
Jait en 1714, T.II. p. 74-80. 149. Nordeniumque p. 137. iiv 

Cmul tabula LXXXIV. , 

184) fine Eliph fcfiptnm quoque reperies ili 

tabula NordenianaLXXXIIf. Qui nofiris literis nonien - 
exprimunt itineratores , Osjut^ Sidut*), Sunf ,, aliaque 
jimilia habent, ut ex fluduatione eorum unum 'hoc certi 
colligere liceat , utramque adpellationem ufu receptam 
elle. Eliph, quod praemittitur, efl prostheticum Ara, 
bum , nominibus peregrinis a litera Gezmata incipienti- 
bus praeponi folitum. De Simeouita vide, notam 
tioa. ed num. 31. . ... 

18 0 Carmen] Redene verterim, in incertis 
babeo. rubris literis feribitur, iTt titulus fequentium. 
Sufpicatus fnm, punda diacritica literae-Schin errore li* 
brarii omifla , legendumque eile', ^ , tarmen , hoe 
fenfu : jam eatmen ipfnm fequHar. Nec tamen certus 

fumi 

e • 

SaibnM tt Sitnth per th, ki ii, vt TttiormM onifi. Ortum inde, 

4ued lo Anbnoi coiri « eraecoTUm canfnndertnt. In et e «a- 

loi« (mt T craeemun , n v*r* ** O •, tit p^eaisi in gramn*- ' 

. , aMtica dgeeri Ibki. “ , ' 
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fiim ; pofllt enim et huius carminis titulus elTe, ftm per Si^ 
quod nomen aegritudmm, dolorem, furorem fignificat. 

•>. ^ ' i ' ' ’ 

186) fcriptum in' codice Parifienfi pro JaUjj 
nec vitium haberi icriptionis debet, fed licentia poetica, 
o/Mtortf^tvtou (rhythmum dicere folemus) Arabici 
caulTa. 

1 87) Proprie : erat in juventa fua. Loquiturne 

de luna vix dum exoriente et horizontem fuperante? 
an ob folam pulcritudinem juvenilem illi vultum tribuit? - 
Captat quidem lufus nimis artidciolbs ; juvenili vultui 
comas imponit canas. Non placet poema, nec velim 
talia condere: interpretem agere liceat, non admirato» 
rem. . , . 

188) Pluvia nodurna, fed modica, defcribitur,' 
Bt ex fequente vcrfu liquet. • Oriente plena luna cum 
mediocriter pluit, potcft illa crinita videri , canamque 
promittere comam. 

Nos quidem , pluviae fatis adfvetos , ejusmodi nox 
non magna voluptate adficeret. Sed rarae fuot in Aegy» 
pto fuperiore pluviae, ideoque gratiores : quas tamen ne, 
errorem veterum fequutiis, illi plane neges , adculesque 
poetam mendacii, addo, circa Siutam Februario menle 
pluvias vidilfe Pocokium, T.L p.126. (verf germ.189.) 

189) Hic quidem verfus ita artificiofus, ut ferri 
vix pollit. Ne tamen vel malo poetae fiat injuria, cun\ 
aves canentes recitare ex libro dicit, meminerimus, 
Orientales cantando recitare. Videntur ergo poetae aves, 
vefperi canentes , hymnum canere a ventis nubibusque 
in fiagno fcriptum. Ventus lineas ducebat; quod e(l 
poetae te^um confonantibus fcribere : nubes guttas demit* 
tcbant,^ quas puddis vocalibus et diacriticis comparat. 

' M a’ Sta. 
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' • Stfignum non eft Nilos ; fatis magno mtervalio ab 
^be remotus, nec eo nomine vocandus.., Nilum intec 
et urbem (lagnum eA fatis magnum, a<|uam ex Nild 
per canalem accipiens, -fed et fuas habens fcaturigines : 
de quo .fingunt Siutenfes, ejus potu flgna virginitatis ert- 
pi , unde excufatas habent novas nuptas virginitatem non 
prodentes , fi ftagni aquam degufiarunt. Felix certe in« 
ventum, nec defpero tales in vicinia aliarum quoque et 
Europae urbium quod felix faufliimqne virginibus fi^ 
fontes.^ Vide?. Luas, f^oyage /ait en /7/4,T.^I. p. 8<>* 
Pocoke T.I. p.75. ( verf. Germ. 113.) ,| ' 

•/ -|i, > 

' “ 190) Monscwium, plerisque itineratoribus memo-' 
ratus, eft faxuin praeceps, in muri pene modum a na- 
tura reledlum, aJ ipfam Nili ripam orientalem quadra- 

f efimo quinta filpra Cahiram milliari exfurgens, et per 
imidium milliarc Gallicum juxta illam procurrens, quod 
deiineatum videbis in tabula Nqrdeniana LXXV, defcri- 
ptumque a Nordenio p. 128 , Vanslebio p. 357. Sicardo, 
T. II. Memoriarum Jefuiticarum p. 128. Paulo Lucas , 
Voyage fait en Egypte, T. IT. p. 158. 160. Aves eum ad 
montem ingenti numero quotannis convenire, certum : 
ebulla latet,' fed facile eflet, eam invefiigare, fi quis eo 
anni tempore in ripam efcenderet, difpiceretque, qua- 
- praeda allicerentur. Multa de eo fabulantur Aegyptii,- 
atque etiam nonnunquam praeternavigantes pie falutant. 

19 1) In defcriptione montium. Locum excerpo, 
quod forte defiderare eum quis poffit. Pagina odava a 
fine primae partis in codice Parifienfi haec Habet: 

L AmU» ^ 
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yUi ^ {5^ 

J >*5* 6^ 

ir^ ^ ^*“ 3 / 2^5 

tJiXxi V? 

^ iJU«]|^ c^lXj 3^1 cJmJI ^ (iCij oSj 

3uIjiU i. e. mon/ Tai/amon, qui et mons avium vocatur^ 
ejt in Saida Aegypti , in traSiu orientali, ( i. e. ab orien- 
tali latere Nili) non procul Menija filii Out/ibi et Enfenor 
Hujus montis extremitas procurrit in Nilum, unde tantus 
aquae vortex, ut timeant navigantes. Avium montem 
dici volunt, quod quotannis certis diebus aves, Bagg dii 
Sae, magno numero ibi conveniant , atque ad radices mon~ 
iis capita in unum conferant, deliberent que, ut una earuni 
fuspendatur. Haec ita narrant accolae , fides fit penes 
Ittuclorem. Ad quae verba adnotare liceat, primo , in 
vicinia montis avium omnino elle didas urbes, Menijani 
filii Cliafibi , quam Nordenius fubtnilliari 47, et Enfe- 
nam, quam ideni, fed alio nomine Scliech-Abadi di- 
dam, fub milliari 53 bab^t; de periculofa autem juxta 
hunc montem navigatione nihil me in itinerariis legifle ; 
denique eundem montem et hic vocari , idque 

nomen legenti in memoriam redire fruflra quaefitunt 
hucusque montem Pf. LXVIII, 15, licet nihil de- 
finiam- 

Hujus quoniam montis .mentio injeda , viderique 
polTit paulo aliter de eo referre N ubienfis, eius quoque veri 
badelcribamus. Sic ille p.43. (48 textus Arabici:) fupra 
os canalis Mimae eflurbs Zamachar, paucisque 

interjeSis : — **d> ^ 
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*-ry^ UJt, y^\ v/^* 

IsU^y ^ *i^ ^rt ">*• 

Jt j* «AsUolt i. e. inde ad mon^ 

iem Tailamon iter quinque miUiarium a ripa Niti otei-, 
dentali. Hif autem mons ab Occidente coetus in Nilum protur^ . 
rit, curfumtjue fluvii impedit, aqua ergo in illum irruens vi» 
lentius comprefla eum fuperat, quod impedimento efl navibus 
ex Misr Affevanam aftmdentibus et dejcendtntibus. Er« 
rare humaaum: idque hic accidiile reor NutffenH. 

T92) Sic vocant Arabes Alexandriani. Nomed 
f^undum orthographiam ab Abulfeda adjedam' primd 
vice exprimendum putavi , licet deinde uHtatius nomeni 
Alexandria, ponam. Nempe At, quod in hujus orbtS 
nomine eft radicale, per errorem faepe in exoticis' ad^ 
milTum, pro Articulo Arabico habent; Hc rcribendum- 
foret, Afcandria, folentque ita, atque etiam 
vocare cum hanc, tum alias cognomines urbes, ab - 
Alexandro conditas. Verum quia fic fyllaba tertia a dua- 
bus confonantibus inciperet, (^As-can-dri-a') iiteraO 
D dant vocalem , ut fiat , AJcanderia. 

Graecus Ptolemaeus urbi dat longitudinem 60. 30', . 
latitudinem 31. d'Anvillins iong. 47. 55', lat. 31. 11"., 

'193) Eftcolumna fic ditfiai Pompeji, quam delt- 
neatam videbis in Poeokiani itinerarii tabula IV, Noide- 
nianique XI. XTI . , delcriptam a'plerisque , qui Alexan- 
driam adierunt. Pompeji, cujus ei nomyi, nefeio quo 
cafu, tribuitur, eam efie uon pofie, monuerunt aliqui, 
nullam enim ejus mentionem facere Strabonem , alios- ’ 
que, qui Caefaris et Augufii tempore fatis adeurate de 
Alexandria expofuerint. Conjecerunt ergo alii, Tito - 
Vefpafiano pofitam elTe, aut Hadriano fed funt, ut 
. ‘ * dixi. 
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dixi , coniedhirae. Eo majoris faciendus Abulfeda , ex 
quo difcimus, feculo adhuc XIII nomen Severi columnae 
baeHiTe. Nec veri dillimile; Severo, qui et Alexaiv 
driam adiit, et maxima in urbem contulit beneficia-, fe> 
natum quoque, quo antea caruerat, ei dedit, fiatuani 
a grata urbe^redlaui . Spartianus in vita Severi, c. 17. 
^lexandriam petiit, — Alexandrinis jus buleutarum de^ 
dit, qui fine conjilio , ita ut fub regibus , antea vivebant, 
«Bo contenti judice , quem Caefar dedijfet. Multa prae- 
terea his jura mutavit, jucundam fibi peregrinationem 
'propter religionem Dei Serapidis , et propter novitatem 
animalium et locorum fuijfe , Severus ipfe pojlea ojlendif. 
Nam et Memphim, 'et Memnonem, et pyramides, et la- 
byrinthum diligenter in/pexit. Graecoruhi cum eflet 
Alexaudria, ac diu quoque poA, fub Arabum rimpe- 
Biis , Graecis in ea multis habitantibus , inlcriptionibus- 
que columnae adhuc integris, certo fciri, et ad pofieri> 
tatem non dubia traditionef ipfoque etiam nomine, pro» 
palari potuit, cujus elTet. Severi certe nomen Araba 
non confinxerit, forte quis fuerit Severus ignorans. Vi- 
demur ergo jam tandem aliquando de nobtlillimo anti» 
-quitatis monumento aliquid certi (latuere pofie; idque 
adeo novum recentioribus et ignotum 4 ut Reiskius , vir 
incredibili dodrina, ne intelligeret quidem Abulfedara,' 
iiterasque Arabicas legens, non de Severo cogi- 

taret, fed ^verfioni fuae hanc fubjiceret notam ; Columna 
trabium. Nefcio cur Ha di^a. Pompeji forte intelligitur. 
Nempe ad radicem (Gol. p. 1336.) nomen Severi 
Arabicis literis exprelTum revocabat. 

194) Pocokius, columnam ex umbra menfus, IT4 
"pedum invenit, demtaque bafl et capitulo, pedum gg, 
Vfde illum T.I. p.g. (vel 10) Concinit Niebnhr T.l. p. 
4g. ipll coluaonatf dans pedes gg. 10', 

. i - i95) 
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195^) De Pharo loquitur , noa autiquo, qui nunc 
Oiari raerfus , recentiorc. Eft is^in infula exArudhiS, 
fcd quam agger arte portui obje< 3 us terrae continead 
|uiigit. No^en. 9.-^. chaqmne de tes detix Isks eji atta* 
eh/e d la terre ferme par une Mole. Celui de P hle de Pha» 
re tjl extremement long , il m’ a par A avoir pkdr <f 
tendue. Vide quoque deliueatioiiein urbij quain dedit, 
haec omnia melius explicaturam, . ■ 

quod exprimi curavi, Icriptum eft In 
codice Parifienfi. Pro certo autem habeo , w/ repo- 
neodum, tabulam^ peculiariter fchachiludii, figni'^ ' 
heat. Sequens nomeu ed fchachiludii, ori> 

ginePerficum. 

197) In vicinia Alexandriae deleam nitrarium. 
Salfugo quidem nihil ad flerilitatem, fed ob caudas,' de 
quibus alias dixi, putant Orientales, falfuginem a^o* 
infoecundos reddere. Vident nempe, quaraam delerta 
crufta faiis obduci, quem imbrium aqu;i reflagnanf pri* 
mo ex terra extrahit, ac deinde in vapores reloluta, nu- 
dum et candicantem deftituit. 

' 198) Tres portas claufas memorat Vanslebius, fed 

in reliquis concinit. ^ic ille p. 199. la Ville d‘ Akxan- 
drie a jix portes, dont trois font ouvertes; d /avur, telU 
quiregarde k Sud, et s' appelle Bab-Iffidr^ cetk qui eJl 
iPEJl, et s' appelle la porte deRofette; celk qui ej: twf 
U Nord-EJl, et s' appelle la Porte de la Marine. Les trois 
fermees font telk de la vieille Douaae, la porte verte, qui 
/appeUe e» Arabe Bab -il-Achdar , et uUe du vieuxport. 


Ad notam (<) textui fubjeflam fclas efc 


iijoJU. idem fignificare, arborem alto nomine 
dictam, a qua porta nomen accepifle videtur. 
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199) Graecus Ptolemaeus habet fub lon^. 6a> latif. 
33. 50': d’Anviliiuslong.49. 48', latitud. 33.50. Syeoo 
eA veterum, ultima Aegypti verfus AuArum, Hebraeis 
n 3*«0 , Ezecb. XXIX , 10. . Pauci eam noftris ex itinenu 
toribus adierunt. Paulus Lucas in primo itinere anno, 
rum 1699. 1700. eo fe pervenille narrat: viri diaria alio, 
rum itinerum magni facio, fed juvenem paulo fuille 
ventoflorem arbitror, cujus erroris poenas fat graves de> 
dit. Certe qui primi hujus itineris defcriptionem legerit, 
anno 1704 editam , intelliget, nunquam eupi ibi fuille. 
Sonum catara<fbe AlTevanenCs jam Esnae nocAu audivit, 
cum inter utramque urbem iter bidui llt, non fane ve. 
recunde mentitus aquam vidit ex 200 pedum altitudine 
praecipitari, cum paucorum pedum altitudinem cataraiAa 
habeat, ab his, qui eam non viderant, immeiifum au(flam. 

Eo majoris faciendi, qui duroyrreu urbem, ejusqua 
viciniam, et monumenta, copiofe dcfcripferunt, Poco. 
kius T.I. p. 116-133 (verf germ. 173-184-) et Nordenius 
inde a pagina 193. Collocat illam fub 169 fupra Cahi- 
ram ' milliari , proIpeAumque oppidi a Nilo delineavit 
tabula CXXIX. 

200) Ex hoc ipfo loco intelligitur, Simeonitam 
faepe a noAro citatum, fed fine addito libri nomine, 
audorem efle libri Lobab, i. e. medullae geographicae, 
itidem faepe citati, omiilb plerumque nomine audoris. 
Videfet Abulfedam fub numero 64, ubi de orthographia 
nominis Ofchmun disputans Simeonitae mentionem fa> 
'cit. Monendum hoc duxi, quia et libri et audoris no- 
men apud Herbelotum fruAra quaeras. 

20 1 ) Vide de hoc libro Herbelotum p. 984. Audor 
ejus Chitkan Jbn-Chilkan, cognomine didus Scfumfoddin^ 
mortuus anno Hegirae 681, proxima ante Abuifedam 
aetate vixit. 

202) 


N 


I 

, , ' 
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aoi) Qukunqtw tamen Aegyptum adierunt, nomen 
urbis, Affevan^' Effevan^ Effevaen fcribunt, manifeOo 
indicio , primam (}’tlabam Fatha habere , non Damma. 

Videtur- ergo hft Simeonftae orthographia verior eflb, i 

Hcet eam damnet Abnlfeda. Grammaticae quoque le^ i 

^ adpellationi Afvcm vel Esvan lavent: eft enimEliph 
prostheticum, exotico nomini, a duplici coiifona inci* I 

eienti, praeponendum, idque Fatha vel Kesre habere 
folet. Sed forte voluit ia , cuius' audoritatem' l^uutus 
«fl noHer, Eliph prostheticum hic eodem nuxlo ef&rri. 

Ut in Osjut num. 49. quam li analogiam fequuti^ 

tHj ufus tamen in hunc usque diem contradicit. 

203) Silvam arborum in vicinia' urbis exprelTam 
video a Nordenio in tahula CXXVl. 'Agros frumenti 
feraces habere nequit, petris inclufa, quae hinc 'ad ca- 
tara<^ani usque magis magtsque coeunt. 

' 204) Hoc, prope Maorram, (piidHt, ignorare 
me fateor. Recurret in defcriptionc h^nfalutae, num: 

53. Non ergo poteA nomen oppidi elTe, 'cui vicinS 
Syene: hanc enim inter etManfalutam Nordenio inter» 
funt 104 milliaria Gallica. Reiskius vertit: aequat prope- 
fnodum al Maarram. Nec hoc placet, licet poAint ver- 
ba Arabica id fignificare. Duae funt in Syria urbes* 

Maarrae nomine, de quibus vide Abulfedae Syriam p. 
ai.etiii.ua. Itaeas deferibit, ut nunquam adiille , fed 
ex folis libris cognitas habere videatur. Cum hisne com- 
paret urbes Aegypti . expoAturus, quantae Aut aut quan- 
tillae? nec quidem addat , qua de Maarra loquatur? 

♦ * ' • 

/. Si quiS/forte,' infra legens, Manjahtam prope 
JUaarram, recordatusque cryptarum inanitarum in Man- 
faiutae vicinia, fufpicctur, idem elTe quod 

' fpt- 
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fpelunca, {pecuum, antiquu terram Seriadi- 

camdidum, iotelligi, noa.obArepam quidem,, fed ta> 
men t^>n favet grammatica et o^o^phia. Hebrai*. 
cura enim n*i»» Arabice eft . 

Ergo quid hic iit Maarra^ ignoro, £}rte nomen 
proprium montani tradus , aut de^rti arenoll fuperioris ' 
Aegypti. i , ; 

. 20Vi) ' Secundum tabulas Nordenianas inter Kus ct 
Afvan interfunt 46 miiiiaria gallica, quinque dieruna 
itineri fulEcientia. Navigationem in Nilo plures dies 
plerumque pofeere, docent itineraria. 

206) D’Anville ponit fub longit. 49. 17', latitud. 9^' 
pro Latopoli veterum habens. Nordenio Hta 145 millia- ■ 
ria fupra Cahiram'. Plura reperies apud Vanslebium, re-* 
lation d’Egypte p. 405. 406. Poeokium T. I. p. iii. 119. 

( germ. verf. 166 - i6g. ) Nordenium p. 179. igo. ' Cave 
autem confundas cum Aflevan, quod in primo itinere, 
de utraque urbe audiens , fecit Vanslebius, ipleque eum 
fequutus Sicardus. Vide notam 49. 

207) Manifeftus error, cum Adevanam fub gradu 
latitudinis 23 habeat Ptolemaus nodro citatus num. 51. 
Elxprefli tamen, iit reperi. Forte feribendum nJ*, 
i. e. 94. 8'. 

208) Thermat vertit Reiskius, nec nego iignifica- 
- tum vocabulo: Arabico : nemine tamen ex iis, qui Esnea< 

adierunt, de thermis referente, malui balnea vertere, 
ut locis innumeris ponit Abulfeda , in urbium majorum 
deferiptione notare folitus, habere eas forum, l^ea, 
oratorium , e. g. num. 57. 

209) ’ Notatu dignijQGmum, fi modo verum; ra- 
riores enim in Aegypto vineae. Vide Ius Mofaicum $. 190. 

N a 210) 
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2I0) Pag.43. verfionis latinae , 49 textus Arabici. 
Defunt tamen alioua hic citata in editione impreffa, plu- 
raque, quam ediait Gabriel Sionita j‘'legifle in Nubienfi 
videtur Abulfeda. '' - ' 

^ 211) Coptorum nomine non veteres Ae^ptll Pha- 

laonmn tempore , fed indigenae eorum poderi religione! 
chridiani intelligi ab Arabibus folent. Horum ed ut 
ita dicam, metropolis EsOe, martyrum fcpiilchrali agro 
inflgaii&. “De hoc Vanslebius audierat ,: inque gem^nica 
primi itineris defcriptione, quam mann fcriptam habet 
bibliotheca Goettingenfis , p. 124. fed,, ut jam dixi, Es- 
namet Aflevanam confundens: Isna, inquit, olitn Syene, 
fub tropico cancri , heus fcmSiomm martyrum. Diceba- 
iur miftt, medinet 'Isna temanin fiddnri ilfchehadt ala 
fsm etmejich, i.e.Isnae funt 80 jugera agn, /anguine mar- 
iyrum ob Chrijli nomen madefa&a. Arabica quidem, quae 

iatinis literis expredlt, fic feribenda: ;V— ^ 

ed, ellipfia 

enim verbi non retde fupplevit: Esnae funt go^jueera 

agri, in auibtu martyres Chrijli fepuHi funt. 'Creaun-, 
tlir m periecutione Diocletiada occubuide, 'nec id veii 
didlmile: videntur in pluribus Aegypti fiiperioris urbi- 
bus, Bufiri, Copto, Esne, arma fumdlTe chridiani, li- 
faerfatenique de religione fentiendi defendide, fed fuccu- 
buide, quo in bello Coptus et Budris diruta (vide no- 
tam ia6.) et circa Eis nam magna drages edita. Bellona 
narrant, fed caudam belli ignorant feriptores Byzantini, 
alioqui Coptiun et Budrin non rebellade di<duri, fed 
caudam chridianorum fuscepturi. Defcribit hunc fepuh- 
cbralem agrym awTO^HC Poeokius, T. I. p, na. (germ. 
i6g.) Ambitum ei dat milliaris Anglic», narratque, ali- 
^ua ex lepulcris ede fumtuoilora. 
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212) Tn his numerandum templum defcriptum et 
delineatuin a Pocokio T. 1 . p. Iii. na. tabula XLV« et a 
Nordenio tab. CXV. . 

*> ^ ‘ - * ' 

. 213) Has ut dimenliones redius exiftimare ledo* 

les podint, repeto, Nordenium habere, miiliari fupra 
Caiuram Gallico. 

-V Asvan — — 169 n 

’ . . , Esne — — ' 145 • ■ , I - % 

Erment — — ^ 133'*^ .... 

Kus — — 133 

fed lit Erment, nt fupra monui, aliquid erroris com* 
mjiTum, corredu difScile, nifi ea ipfa loca iterum adeun- 
ti. Si enim, ut aliis rationibus confentaneum videtur, 
Erment fub miiliari 143 ponas,, non-infiererit inter eam- 
etEsnen diei navigatia. Et tamen< Nordenius ne uno 
quidem die hoc iter navigando abfolvit, fed plures ei 
impendit: die 13. Dea Ermentam venerat , die 14 vento 
non adfpirante fune trado navigio afcendebat, die 
Dec. fecundo vento utebatur, pergebat totam nodena 
vento favente , nec nift die 16. Dec. Esnen perveniebat. 
( pag. 176 - 179.) Sunt aliqua hic adhuc in dimenfioni- 
fcus turbata, ac forte milliaria aullralis Aegypti multo 
majora quam borealis. Pocokius bidui navigatione ab 
Erment ad Esne pervenit, hic quoque vento minus fe* 
eundo. ( p. iii. germ. 166.) 

214) Habet d’AnviIle fiib long, 48-50^, latit. 37. 
35'. Nordeniusque tabula LXXXll urbis profpedum de- 
lineans, fub miiliari 65 fupra Cahirani. > Plura qui de 
urbe fcire cupit, hanc maxime ob caolTam nobili, quod 
ab ea incipiunt afcendenti , /iniunttir defcendenti , mon- 
tes innumeris cryptis alte 'excavati, forte antiquorum 
terra Seriadica, cum plura* docebit Vanslebius p. 359-363. 

Na F. 
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P. Lucas ia Voyage fait en 1714, T. IL p. 70. 154. Sicar* 
dtu in M^naoires des MiiHons de la Conip. de Jef. T> H. 
p. 217. 333. Pocokius T. I. p, 75. (geraj.jw.) Norde^ 
cius p. 134. Haec autem, quam dixi, cryptarum terra 
Incipit circa Sa\radam, fub miliiari 47, pertinetque Mon< 
falutam ad milliare 65,' per integra 18 milliaria conti- 
nuata. / 

Manfalut vocat nofter, itlnefatoriss, Monfatut^ 
lUomfalttt, Momflot. Quod graecum urbi nomen fuerit, 
non conAat: fed hoc, quod nunc habet, non dubiam 
prodit Copticam originem. ' ES, ut ita dicam, Mem- 
phif Loti. Sic ipfi Copti explicant, exilium Loti, (forti 
melius, portum Jecurum Loti) quod Lotus aliquis, regis 
Aegypti frater/ eo relegatus fuerit; tefte Vansiebio in 
relatiOH cfEgypte p.360. . Certe Menuph, quod Graeci 
AfsffipAin, Hebraei Mophtffevunt, fignificabat linguaAegy* 
ptiorum , tefle Plutarcho,'> 3 ^/uos de quo pium 

vide in Forjieri epiftoHs, Goettii^ae 1773 impreSis, p. 34. 
Monet idem, duplicem fuilTe b^mpbhn Aegypti, cea 
lebivm illam, quae fuperior. dicatur, aliamque inferio^ 
rem, Onuphim: his jam addere poflis tertiam, 'Mcm-- 
phim Loti. ’ . 1 i ,, x ^ 

21 0 Diminutivo utitur noSer, videtur eri 
go minor ejus tempore Manfaluta fuifle, nunc urbs pri- 
maria, magnaeque ditionis metropolis, ad quam et 
Oafim mediam, (Alvach) pertinere autflor ert Vansle- 
^ bws. Non ergo mirum, graecum nomen urbis, avete-, 
ribus non memoratae, latere. Apud Nubienfem qujd- 
quam me de Manfaluta legere non memini ; Abuifedae 
oppidulum. Leoni Africano p. 733. ampliiHma et 
vetuftifllma civitas , ab Aegyptiis condita , quam putai^ 
a Romanis deSnidam, Muhammedanorum demum 
aetate reflauraci coepilfci^ fjgo conflabat, recentem 
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quodammodo urbem efle, fub Mahammedahorum im- 
periis aedificatam, certe eo tempore noij nobilem , quo 
Aegypto potiti funt Muhammedanfr i r 

2 f 6 ) Jn Nordenii tabulisNili, quinque 'milHarli 
Gallica infra Osjutam fita eft, quae iter diei facere pof* 
<unt, fed ex minimis. Vansleb. p.360. deMomfallot on 
petit ai/ement aller diner d Siout, en partant unpeu matin. 

' 417) Nortro tempore multa habet oratoria Mu- 

faammedana. Nordenius p. 134. dejl une Efpue de Ctt- 
pitale; fet Mosqudet hii donnent une belle apparente. Eft 
quidem et fedes epifeopi Coptici, fed de oratorio majore 
Muhammedano, non de templo ebrifiiano intelligendui 
Abulfeda, ac ne quidem intra urbem efi templum epifeo- 
pi, extra illam > ubi XXI templa et monafteria nu- 
merantur. ' ■ ■ 

4 1 8) D’Anvillio fub long. 49, lat. 37. 17', Norde- 

uio fub milliari 75 fupra Cahiram. Coptis , ut monuit 
Vanslebius, A7 to3’/*i, Byzantinis, docente d'Anvillio, 
Abdtis .dicitur. Vide de eaVanslebium p. 367. Sicardum 
in memor. Jefuit. T.II. p, laa feqq. Poeokium Til.p. 7^. 
( geriH. Verf 113.) ’ ‘ ‘ . 

419) Nempe inter utramque urbem Nordenio funt 
quinque milliaria Gallica. Manifeftum hinc, errone* 
efte , quae poflea ex Azizio de intervallo 34 milliarinif 
'Arabicorum, i. e. 8 para(angarum,' adferuntur, 

dfet inferum, et vero magnum diei iter. 

‘ 440) Poeokius milliare fere Anglicnm a fluvio al> 
efle tradit. 

' S4i) Manifeftus, ut jam dixi, AaizK error. Nor- 
^'nius invenit fub milliari gallico, vel potius parafaoga^ 
iupra Cahiram. • .■ 

Osjnt 
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Osjut • — — 70 
'r Abutig . — — 75 ' 

Echniim — - — 95 » 

Erant ergo inter Osjut et Abutig milliaria Arabica qiuti* 
decim, inter Abutig et Ecbmim fcxaginta. 

222) Urbem Afchmunein habet d’Anvillius fiib 
longit. 48. 35 , lat.38- medio inter Nilum et canalem 
Jofephi loco. AvtoVtwc eam, nunc non urbem fed 
pagum, defcripiit Sicardus, in mmoirei det Mijjionsdt 
ta Comp. de^ejiis, T. II. p. aog - si6. et a6o. a6i. aCa. Si 
fana eA lecAio Parilleulls, quam in nota 335. exponam, 
omnino non de hac urbe noAer intelligendus, fed de alia 
remotiore. Haec autem in incertis adhuc relinquamua, 
atque adeo fumamus, de ea urbe loqui Abulfedam, quam 
Sicardus vidit. Sita illa proxime a Nilo, ubi praeter* 
ve<flus navigio vidit, inque tabula Nili LXXIX , 54 fupra 
Cahiram milliari expreflit Nordenius, idque eo fere 
loco, quem Sicardus ei aflignavit, nomen quoque hi$ 
literis Arabjcis fcribens, , Pocokius T.I. p. 74. 

(verf germ. III.) dicit, eam duobus milliaribus Anglicis 
a Nilo abeife, id eft, tertia fere parte milliaris germanicL 

1 ' Ipfum quidem npmen duale aliquid duplex prodere 
videtur. Haecne proxima Nilo eique pene imminens;, 
portus fuit remotioris ac magis m^iterraneae? iit 

J iuojties jam yidimus urbes mediterraneas cpgnominerp 
ibi portum ad Nilum, habere. Sic et.Jamniam, quap 

Plinio duplex, altera portus, altera urbs, Syri 
vocant. 1 Macc. I V, 15. . 

223) Sicardus p. aog. Athtmounein'Wejl i prifeta 
qtt’uo bourg, mais Itt vqfttt rmnet^iifm grand mmbfe 
dt Pallui marquent ajjis /00 andenne Jplmdmr. > , . 

. ' ' ' 224) 
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224) Talla hab^t fiae dubfo urlw Sicardo vifa et 
Nilo proxima. Ipfe ea defcriplit Adde Pocokiunv 
qui et ih tabula XXW toino primo adjedla fiib literu C et 
jp porticum templi deliaeavit, ' , ' ^ 

22 f) Hoc quidem ia urbem a Sicardo , Pocokioi 
Nordenio vifum> plane dici nequit. Praevidemnei do* 
bium? ao aliter legem? Reiikius vertit: diftat a Nih 
verjur Occidmtm propmodum tertia parte diaetae. Hoc 
Ai^icsfomt, ^.'.'Sed jie 6c quilon 

cum litu urbi» aPocokio vili» cvoveniet Abulfedae: duo 
enim miiliaria Anglica quis unquam tratiam dixerit par* 
tem itineris diei, cum ne flnt quidem horae iter?' s' 

' Sufpicari ergo podia, Abulfedam de alia nobiliore 
orbe loqui ,' magis meditemnea cujus , ut in~nota aaa, 
dixi, Sicardiana fuerit quodammodo emporium. Ejus 
quidem in vteinia Pi Lucas de fertili tiatflu audivit medi- 
terraneo, ih quo ingestis urbis rudera fint, diei dreiter 
itinfire a Nilo ; - idemque et vidit aquaeducfhis ex Nilo; 
quos eb pertinere regionemque rigare credebat ultra mon- 
tes dtam. (Voyage fait en 1714. T. II. p. 98. 99. 103-105.) 

. Sed haec referens vereor, ne urbs, de qua Arabes ei nar- 
^ rabant, in orientali Aegypto fuerit, cum Ofcbmuireja 
iit in ocddentali quaerenda.. Nec diiSmulandum, quae 
Abulfeda num.'56. et 57. de' Ofchmunein habet, urbi 
, a Sicardo vifae convemm.' ' Eigo adhuc dubito, ac cer« 
tiora doceri cupio. , 

• - * V 

Caeteruro fufpicor, Afchmuaein fuperioris Aegy- 
pti eandem regionem ede, quae Hebraice yo« 

catur^^^atqiie (it remotioris Aeg3rpti, veriim aliquanda 
deum adoraturae, defcribiturn LXVIII , 33. Nec ob- 
dat feriptio nominis Arabici per Eliph, in boc enim' 
Arabes, Aegypto potiti, podquampeoe tota Graeca fa- 
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Ha erat, orth<^rtiphiam et appellatiowm (?raerorura, 
quorum ex ore nomen urbis audiebaqt, fequuti fuerip». 
Vide «t ipicilegium gcc^raphiae Hcbraooram «Merae T. 

I- P* 475 - monui, LXX pro Hebraico .lepOr 

aere, ^ quod eorum tempore notum fui fle 

•fidetur coloniae Aegyptiae*, ab ipfa Aegypto interje(flq 

Ibrte defekti fejundae,' noinen.:’ ' 

, • • ' J 

226) Vide nuraemajLXIII. . 

. 227) D’AnviIbo fub long. 48' 10', latitud. 2g. 
Veterum efl Abydue, poftea ab Antinoo jfntitw' k ^ 
tinoofH^f di(ft», unde ortum n(»cn Enfene, T in 8 mu* 
tato. Ptolemdeus Antinoopoihi habet fijb longit; 6a. 6 ', 
btitud. ag. iq'. Nordenius, quem videp. 131, ScheckJbadt, 
aaLl , vocat, ponitque fub milliari 52, e regione ca* 
nalis Jqfephi,..cui hadenus concinit P. Lu<»s, ut dicat, 
litam efle inter 50 et $5 milliare lupraCabiram. (Voyago 
faiten 1714. T. II. 0.59.)/ Noippn , jSbydut, in St/mk ■ 
^ dlbadf. fcrvatum, niu quod Arabes antiquum Aegypti ddom 
Abydi cultum fuum fecerunt^ 'Moslemanjqoe,' 
vocantes. . <, 

228 ) Vide de his Paulum Lucas in T. Ill Itineris 
anno 1744 fusori, p. 63-67. et Nordeinum p. 131. ' , 

; 229) Pag. 41. verfionis latinde, textus Arabici 47, 

Hoc citatum non legit in fuo qodi^^ . , 

230) Fabula inde orta videtur, 'quod anflqnifll-' 
mum. Abydi fuit oraculum /uperflitionibui horreiium, - 
Confl^ntil adhuc tempore nobile, multisque funeflum/ 
de quo Ammianus Marcellinus l.,XiX. c. la. oppidum tk 
Abydum in Thebt^ix patie fitum extretna: tue Bejia dH 
Tocttliter appelUdi.^ratulytu. futura paudebat,, .prij^ eir. 

cacrimomis jeojiJ cte..'eft, 

tr j ' * ' Stra- 
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Straboni fi fides, Ofiris ibi colebatur. Vide eum L XVIT.' 

p.*ii69. 

.... 

231) lyAnvillius habet fub long. 48. 35', latif. ag. 
19'. Nprdenius fub miiliari47 fupra Cahiram, nec jam 
febricitajts aut in tabulis Nili itinerario contradicens, 
quod ei alicubi accidifie in nota 180 monui, fed et ia^ 
itinerario Tibi conflans. On ton^e^ inquit p. 130, 
tet endroit ejl la moitie du thmin dq/mt U Cayrejutqu'd 
Girge. On devroii dire, d peu prii Ia nuntie: tar Girge: 
'eji d eent lieues de Cayre<, et Menie eit eJl fiaiement de 
quaranti fept lieues. - - Haec feribens non mihi tem«- 
pero a lite, fi ejus fieri pofiit, d’Anvillium inter 'et Nor- 
denium componenda. Nordeuius in Nilo navigans, mil- ■ 
liari Gallico fupra Caliiram tritejitno oStBO invenit Bene- . 
/uef, LXyill.), et qutuBrageJimofeptimo Menien, feu 
nbfiram Moniam. > Jam D’Anvillius p; 179. U ne femt 
point terminer eette feSlion , fans relever les defimts excef- 
J^s dans les eearies dt~Mr, Norsle», 'et rmtMt dupublic, 
auquel'le eoupjToeil de tes tartes’ en impqfe, Je veut mnJL, 
remarque, que tEfpsue ettire Beni-fuef et Miniet- 
Ebn • Kajlb sftjl dans ces artes que la quatrime partie de ^ 
eelui de Beni-furf au Coire, Iprsqdil devroit au moins, 
. /trs /gai. Vansleb ne eomptant que deux journies par 
terre, eomme il s‘explique p.jifo, da Coire d Beni-fuef, 
en compte trois de Emi -fuef d Mime ; et un memoke ma* > 
nuferit de M. du Rouk envaqi d fiu ML h Comte de Pont - . 
thartrain, et dont f ai une Copte, le.mm^que de mAue, y 
La torte, manaferite de M. du Roule, et alie dn P. Sicori , . 
donnent eu effet qaelqae choje de plus dans le fieond efpate, 
que dans le premer etc. Non is fum', qui delineatio» 
nem Nordenianam errorum et confufioni$ expertoa 
rear, 4 )ie tamen et diarium confentit : navipnionem epim^ 
incipiens die Novembris decimo odlavo, vicefimo quar» 
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to Benefuef, et^vicefimo fexto Meniam attigit Porte 
ergo, cumutraqne via, et terra, et Nilo, fuas habeat 
ambages, alia alias, uterque fcriptor vera tradere pofUt, 
alter de navigatione, de terrelhi itinere alter. ' ^ 

De nomine haec notari velim. , Moajm, mon-i 
Jh, a Graeco yitov» ortum , nomen efl in Aegypti geo- 
graphia frequentiifimum , alii* nominibus propriis prae- 
|foiM Tolitum, varie appellatum. Cum faepe a .Nieboh-' 
lio in Ak) itinerario poni viderem;- interrogavi, quale* ‘ 
vidiflet? urbes, an vicos? quibus Monja praeponeretur. . 
Refpondit: “iHbw/a, Miniet et Miet, Jeribendo difiiaxi, . 
^od nautarum appillatio jam haee jam illa rjfet; fid fi^ 
yfujiea^ eadem. Miniet ae, quas ad NiR ripas vUU , »«* - 
yitraat Jatis Md^i, aliquae tamen minores. Qw ' v 
^.votabantur viti; mtdto minores arasa, ^abardurqut - 
Mosqueam non haberi,- ' ' , ' ' , 

Hinc innumeri viet **!.* dicuntur. Ex illis tamen 
Ita emerfit vicus JiBi Chdfib\' jam urbs primaria ,’ut pnvT 
prio nomtttB Monja, vel fecundum alias Menta, Min- 
ja. Miniet, dicatur, nam et hic variare itineratores vi*'" 
deo. Monja feriptum nomen apud cecentiore* non reperi. 

•32) De Dabarvafti, urbe mediterranea, pleros*- 
•ue itineratpres et geograpbos fruiha interrogaveris, cpiod 
illi Nilo proficifcnntur,a quo eft remotior. Situm ejiis difee* ' 

' e^Nubienii, Clim.IIT, Setfl. flf; p.^. verfionislathiae.-^ 
Arabica invenies, incipiendo a Clim.HL SeAIII. pag. ' 

inde nona ; ^ jta.* ^ 

^ fcUfc-AJi Ce* 

0M4M,' Ce* >*'* 4^^ ij* jjp 
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3>o-i' Cjij^ 

'“-^3 4V 

ji< j*i 5»--» CjSj^ Mji^S 3L^i ^ ^1 

’ ,^ u ; » ‘ yc iusvx;^ %5f^' 4 u**^>f 

J Lji^a^ cAMiJ 

«* 4 4' 

i. e. qui autem Misra (i. e.Foftata) egreditur, Jupe~' 
rato majore Nilo*') Scudam petiturus, hoc iter tenet. A 
Foftat ad Moniatn Nigritarum **) ,- JStam in latere Nili 
occidentali, circiter XV a Misr milliaribus: indeadHt- 
thi minorem XX milliaria: inde ad Hemimy orem, qua$ 
ab oriente relinquitur, X milliaria inde ad Fijum, hane 
' quoque ab Oriente reliStam , XX milliaria: deinde ad op^ 
fidum jfonae, averjo a Nilo itinere, duo milliaria : deinde" ^ 
ad Daharvat, fitcm ab occidente Nili, dimidium diei iter^ , 
A Daharvat ad urbem Kis in tra&u occidentali fere XX 
tnilliaria.- tHov 9 pierisque geograjpkis pene onuiia nomina. 
Hic nili numeri male defcripti funt, aut aliquid excidit,- 
pro dimidio dici itinere computatis XII milliaribus, FO'» 
Hatam (Cahirain) inter et Dabarva^m erunt 69 millia- , 
ria Arabica, i. e. parafangae 23. lam cum Monja Ibn 
Chafib, a qua abelTe Daharvata diei itinere (8 parafaiu 
gis, aut fummum 10) dicitur, Nordenio lit 47 parafan- - 
'gis fupra Cahiram , alterutrum necefle eft ; live , ingfki- 
* lem errorem alicubi latere ; live Nilum , ■ qui bic fa^g 
redk) curfu delineari folet, per ingentes labi ambages, 
et terrelire iter Cabira Monjam multo llt breviua navi» 
gatioiie. ^ . 

; ' • o 3 , *33) 

, 0 flumisc Mii intcgw, qsi opponitur cuuU, jasta Foftatain, 

icl qucfn noftra Cihira fita. 

Diftiittt partiit vlnim a merotoribM Nigritanun , Cahiram mete** ’ 

' ^aouiuiia depocuatibiu. 
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*33) Der^ioneFijam. velFajumfuprammarglaa- 
Ubus egerat noAer pag. lo. ii. hic de urbe. De uttaque piu* 
ra dabunt, fi evolvas, Vansleb. in relation d‘Egypte p.a4$.* 
feqq.'a5a-259. • • F^ulus Laicas in#^ dmilaGred,- 
tAfiemneure y ia Macedonie $t f ^rique,^ ,U. p.40-48.. 
idemque in ^ oyage fait en 1714, T. II. p. la. feqq. - • Fo» 
cokius T. I. p. 55. 58. 50. (verfi genn. p; 85- 89- 90.) Lau-' 
daat fertilitatem regionis, vini quoque feraci*. Exlcribo,^ 

J iuae habet Vamlebius p.255- quod eximie didis ab AbuU 
eda concinunt, Uterroir fjl tres -fertile et fort agreabU^ 
et tottt ce qui y croit a un gout bieii meillcttr , que ce que 
produifent les autres provinces. On y voit des 'ehampc' 
entiers plantis de Rojiers, et des bdsquets de Figuitrs 
ee qu‘on ne voit en d’ autres endroits de FEgypte. Les 
^ardins y font rempRs de tout fortes d’Arbres fruitieri., 
eonlme de Poiriers , iL Or anges f de Citroniers, dePechers^^ 
de Pruniers, et de plujkurs autres fortes , ' dont iis <«- 
tioymt'vendre lesfrmts a Caire; ce qui /eur fopporte un" 
‘ pand profit. Ftum cjl ta feule Province dans toute F ^ 
Egypte, oii il y a des P^ignobles : et cela dans l’Etendue‘ 
defeptp^illagesfeulement, qui font ^ Fidimin, oufcnite^. 
Nacdife, SeUinl, Abukeja,- A^amiin, Gerrdda ei Tob-\ 
‘Juxr. Urbem dicunt magnam efie et populofam, nec ’ 
vero iplam veterum Arfinoen, licet hoc nomine Copti^ 
Fijumam vocept , fed ei vicinam', 'exque nidecibus ejus 
aedificatam} has rwnas, nefcio quam ob paufiam, Me-‘ 
dinat Fars (cr/» id.efi, Perfarum Urbem^ z’ 

^ptisypcan. . 

D*Anvfllius urbi longitudinem aflignavk 48! 36', Iz- 
titudinem 29. 22', ^raecusque Ptolemaeus long, 61.40',' 
. lat. 29. 30', quae certe latitudo cum conjedura feu aefii- 
tnatione Abulfedae proxime convenit, ab ea autem, quam 
. Ptolemaeus Arabicus babet, plurimus m;editi . . 

' .. '« 34 ) 
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V/ / ' 234)Pocokius trium dierbni itinere Cahio Fijumaiin 
pervenit,’ p. 55- 5g. (SS-gQ»') totidemqive diebus Fijuma Sae- 
caram rediit , p. 66 . 67. (103.) yVanslebius. biduo tnodo 
ppus habuit ^ fed magna faciens itinera ; primo* enim die 
eum ad Kaktu Bamafcht perveniiftt, fecqndo die novem 
borarum iter Labuit per defertum usque ad primam regio* 
nis Fijum urbem,. Tamim^ indeque Fijumam urbem 
ipHira, quinque horaruim idque equo ve<^, XIV ergO 
Lorarum fuit ei fecundi diei iter. , . ’ ' 

•. Milliaria, quae numerantur ab Azizio 48, non 
niii parva faciunt trium dierum Itinera : fed forte ut con*. 
tradicens trium dierum itineri 'citatur Azizius. Notam 
333 n conferas, computesque, 15, 20, 10^ 30 millia* 
ria> pltrraquam 4g milliaria, fecundum Kubieufem,Mis* 

. ram inter et Fiiumam intererunt. . . ' ' 

Haec loca non explorata. Si quis matbematum 
.peritus adiret, de litu certiora referret. Ubi fimus in 
teirarum orbe,, qgantum hanc inter urbem et' illam in- 
tervalli, non tuto pedibus grelllbiuque foiis' crediture 
caelum confidere, necelleefi-,. Forte Fijumae.fitu ex-' 
plorato, -cujus longitudinem, et latitudinem nemo hucus- 
que^ coelitus, ut fieri oportebat, didicit, flmulque fitu 
Bene Suef et Meniet ibn Chafib, aliquid- ejus concor* 
diae coiret, quam nota 33? tentare aufus fiim. »- Quam 
multa in Aegypto, a tot eruxLtis exploratoribus peragrata, 
intadla adbite et ignota! Pierique curfim» Nili ei vias no- 
tas lequebantur; alii, quos fon aut Cupido ad avii ver- 
tebat ^..inafhematmn expertes. Fijuraam, nemo adiit, 
aflronomiae ita peritus, ut polTet caeli ope definire, iil 
^ quo terrariinf loco pHem^ figeret: AivachataS nemo, ne ^ 
pedibus quidem. ‘ " i-' ' 

«35) Rafchid, G^lis Rolette, , fiib li0ng.'4g. 37^,. 
latitud. 31. ag', Labet d’Aavilliur: Kiebuhrius latitudinem, 
■' • afiro- 


( 


iil Ad tabttUrtm mm. ^9, ' 

■ftronomifie 'exploratam Aatuit 31. 34'. Error Ptolemaei 
Arabici j vel potius librarii, iimnanis. Utlegitur mco» 
dice Pamenfi, exprimique feci, £otet latkudo 38> 40^ 
fed quia faepe a librariis puittfhitn diacriticuin iiterae g 
omittitur, , minuendi erroris cauKa, qui vel iie fatis 
‘magnus eA, verti 33. 4&. 'Id nec feribere Pmiemaens, 
nec Arabicus liber ad ejus imitationem compoAtus habe- 
re potuit^ eum 'nulla pars Aegypti tam fit leptentrion*» 
li$; idemque Ptolemaeus Arabicas Aecanr PaiaeAinaehz» 
beat fub ladtud. 33. 30',, Hiarofolymam fub 33; ete.* etg. 

Si quis plura de Rafchid fdre cupiat, nunc urb« 
fatis ‘magna, fed 'i^uae Abulfedae tempore oppidulum 
fuit, adeat Vanslebium in relation dTgypte p U4-i78- 
PocokiumT.I. p.i4."(germ. sa-ftf) Niebuhrium p. 56, 
■d|e<Aamque ilii tabulam Vl^ in qua prolpedura urbif 
dedit ■ ’ 

• * • 

S36) Armifium^ ex Abulfedae^ Armojium^ ex 
Anizi ortlmgraplua. *, . 

237) Bo^s locum periciilofiim nautae dicunt. Ho- 
mero jam decantatum defcripfit Robertus Wood, inEt'- 
fay on Homii ^ (p. 139 -145. Verfionis germ.) Vide et 
Niebuhrii itinerarium T. I. p. 5«. ' ' ’ 

•I - >= >. * 

" 238) Nomen Arabicum ad ea maxime forutlitiam* 

fertur, quibus dsuAra regionis' condnentur. Tale a 
mari Rakbid- ' * " 

■ 239) Vansleb relation d*Egypte p. 177. 1/y a dtSoJim^ 
i Akxa^rit au moint dix heunt de tkemin pour un homma 
de ehevaU On. m fcdt une bonne pcufik te long d% Rivage 
de la meTy. dr forte que ter monturer oat pendant m tong^ 
tratdiehtmnierpMs darutHm. ' '' 
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240) De iltu urbis vide d'AaTiilium p. i2g. feqq. 
Niebuhrium p. 101-105. . Equidem judicare nolim, fed 
dida Abulfedae, quaLacunquefunt, iatine reddo ie<fto* 
ribus, judicaturis. 

Longitudo urbis d’Anvillio eft 49.2". latitud. 29.55'. 

" 241) Arabes metropolim Aegypti, quaecuoque 

fit fueritque, nomine totius regionis Misr vocant. Sic. 
jam Cabira Misr efi , fibique vicinae. Foliatae, nomen 
Misr antiquae, «Ji^l t^diquit. Utraque anti-^ 

quior metropolis, Mtsr prifca, feu 'prima. 

Nugae, quas habent, deA//xrurbe, five hac five illa, 
8 Misr Chami filio condita, manifellis annumerandae 
erroribus, idque ipitim quod aliquem i fingunt JS^srai- 
mum, filium Chami, totius gentis conditorem. ' MofeA 
fcribens , filius Chami eft Misraim etc. nihil aliud vult,* 
quam, has gentes a Chamo ortas cfle, non lingulas gen- 
tes fingulos habuilTe progenitores' ifibt cognomines-' Sed 
id in fpicilegio geographiae Hebraeorum exterae copio< 
fius di.sputatum , quo plura cupientes ablego. , V 

• ■ . <’ ' 

242) Foliatae, quae ante Cahiram metropolis fuit 

Aegypti, litum difpes, ut jam alibi dixi, ex ichiiogra- 
phia Niebuhriana, tab."XII. tomo primo itinerarii adje- 
(fla. Hilloriam et fabulas ' 11 ex fonte paulo puriore hau* 
rire cupis, adi Nubienfem,' p. 97- verllonii ktinae ; nec 
enim digna mihi videntur ibi Icripta, quae, ^ut aliquO* 
ties feci , Arabice adjiciam. 

Nomen Amru , expugnatoris Aegypti, hic quoqut 
fine Vau fcribitur. Vide notam 97. ' 

243) De ruderibus Memphiticis nihil certi me ha- 
bere ledlores facile credent, cum de litu lubis disptitetur, 
nec feutentiam dicere fullinuerim. Ergo nec de culorl- 

P bus 
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bus quldqaam a me exfpedandum. Quae tamen de Tuo 
tempore narrat Abulfeaa , duro-rm^ forte , ( iter enim 
in Aegyptum fuscepit, ut haec antiquitatis monumenta, 
proxima Cahirae, invifere facile ei fuerit) minime funt 
veri difllmilia. In multis aliis Aegypti monumentis vi- 
vidos colores, qui in hunc usque diem non fuperHnt 
znodoy fed et videantur recentes, laudari memini ab 
itineratoribus. 1 

244) D’Anvillio habet longitudinem 49. 10', lati- 
tudinem 30. 48'- Egit de urbe pag. 43. Sicardus, qui 
ipfe eam adiit, defcripfit memoriarum Jefuittcarum T. 
H. p.113. “ ' 

. » . i / • » * • i • » f , 

24 0 Garbija, una ex leptem partibus inferioris 
Aegypti , in ipfb Delta , cujus litum difces ex delinea- 
tione d'Anvilfena. Sunt hae feptem partes, docente 
Vanslebio in itinerario manufcripto pagina 9, 1) Keljub^ 
cujus metropolis Keljub , a) Seharkije Bilbes , 3) Manfu- 
ra, 4) Garkijfy cujus metropolis Mehelle Kebire, 5) 
Menufijjty cujus 'metropolis Menuf, i. e, Memphis, 6) 
Behaere, cujus metropolis Demeuhor , 7) Gize, me- 

tropolis Atilllra. 

246) Geographi noftri alio nomine Mehelle Kebirty 
i. e. Mehellam magnam vocante Cognomen Dakiae a re- 
gione, cujus eft, accepit. Reperies eam regionem in 
d’Anvilliana delineatione. 

247) Talem delcribit Sicardus , dicitque, Damia- 
ta et Rafchida majorem efle, alia quoque leihi digna ha- 
bensi ut metropolim Garbijae, omnes. Vide et Nie- 
buhr. T. I. p. 79. 

248) Latitudo urbis, fecundum Atval, Ibn-Said,' et 
Ptolemaeum, plane convenit cum ea , quam Nicbuhrius 
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inveoit, 31. 35'. D’Anvillius habet fub long. 49. 36', latit. 31. 
16'. Vide eundem p.88*9o. Scbultendumque in indice geo- 
graphico, monentes, efTe videri Tamiathin Stephani By- 
zantini. Antiqua geographia nullam hic urbem nomi- 
nat, quod forte mirere ledo d’Auvillio: opportunus 
enim mercaturae locus videtur non potuilTe non allicere 
adcolas urbem condituros. Sed meminerimus , parum 
mercamrae favilTe politicam prudentiam antiquorum 
Aegyptiorum : edque praeterea valde periculolus Nili 
apud Oamiatam exitus , propter Boj^, ut ex Schultzii 
Itinerario enotavimus in bibliotheca Orientali T. VIII.'p. 
140. Totus hic tradus Gazam usque pars videtur fuille 
terrae Gofen, ob folum jam arenofum jam paluftrelsrae- 
litis oliin conceflae : fed haec aliquando in parte fecun- 
da fpicilegii geographiae Hebraeorum exterae. 

Urbem, quae nunc ell, defcripdt Niebuhrius p. 6$- 
69, delinearique curavit in tabulis VII. VllI, quarum prior 
habet ichnographiam. 

249) ^<0 antiqua loquitur Damiata , ab ea, 
.quae nunc e(l, diAinguenda. Moneo id, quod video, 
tnuros Damiatae ab Abulfeda memoratos quaeflviffeNie- ■ 
buhrium^ nec invenifTe, p. 67. Qiiaerere non debuillet, 
fuerunt enim antiquae Damiatae, ad ipfum Nili oAium 
ubi in mare induit Htae, a quo Damiata quam Niebuh- 
rius adiit, ipfo tede p. 66. duo mliiaria germaniea cAeJl, 
Vide et ichnographiam quam tabula VII Niebuhriana. 
exhibet, Aatimque adparebit, urbem non eam e0e, quam 
Abulfeda Htam dicit juxta mare, illo loco ubi Nili bra- 
thium orientale in mare influit. Nempe hic litus juxta 
mare Moslemis periculofus , quod Franci , urbe aliquo- 
ties potiti, toti ex illa Aegypto imminerent: quod ne 
itenim fieret, Moslemi eam vafiaiunt, aliamque magis 
mediterrafieara ejus loco condiderunt. 

P'a a?o) 
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2fo) Sequor ledionem, non ParifienCs codici», 
fcd a Reiskio expreflam , niC quod ille alii* vo, 

calibus literas animavit. In ichnographiaNiebuhrianainA 
venies fub numero 7 locum , moenibus Damiatae inclu- 
fum, forum ut videtur, de quo ille p. 67. ita: 7) der 
Platz EI- Minfchie. In hoc nomen vici , qui ante De- 
miatam noftram fuit, fupcrelTe videtur. 

i) Quae feqountur, in codice non ledbi, ex quo 
R.eiskius Abulfedam vertit. 

252) Urbs et promontorium: aliis .Bra/or. No- 
men ortum ex Graeco Paralos, Vide d’Anvillii delinea- 
tionem Aegypti, et defcriptionem p.88- qhi quae de fitu 
promontorii habet, ea confirmal Niebuhrius p. 67. Utro- 
que brachio Nili borealius eHe i| milliaribus germanicis 
audiit. 

2? 3) Puto, legendum fermonemque efle 

de angulo in mare procurrente, qui in delinei;»ione d’An- 
villiana Mejlero nominatur. 

2?4) PaulusLucasT.il. commentariorum itineris 
anno 1714. fatfH, p. 193. Damiatain inter et Alexandriam 
ponit quinquaginta milliaria Gallica , i. e. triginta ger- 
manica. Haec faciunt fatis magna quinque dierum iti- 
nera, fi eodem equo veharis: nec tamen citato ciirfii 
opus erit. Ergo autoftia Nili minora interjedla iter mo- 
rantur: aut hic non efi citatus equi curfus , {Ga- 

hp) quo quis per quinque dies continuos utatur? fed 
via proximo. Atque hoc quidem verius reor. ' 

I 

Quod habet Niebuhrius p. 67, Demiatam infer et Ra^ 
Ichidam iter efle bidui vel fesquidiei , canmadicit Abufr 
fedae : Rafchidam enim inter et Alexandriam magnuu^ 
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unius <iiei iter eilie, ex nota 339 recordemur. Alteiv 
utrum ergo faJli necefle eft. , 

' Qui hoc ittr DamiataRafchidam ipfo fecerit, inque 
itinerario deferipierit, neminis recordor: id unuiU apud 
recentiores legere memini, nuntios bac - compendio^ 
via Rai&:hida Damiatam mitti. / ■: >>. 

2^0 Kolzom Arabum etClysma qiionindam Grae- 
corum idem nomen efle, ftemo, quantum fcio, in du- 
bium vocat. 'De etymologia nominis, de qua alii com- 
mentantur i, dispntare nolim , cum plane incertum fit, 
<?raecaene an Arabicae, an neutrius, i. e. Aegyptiae ori- 
ginis fit, taedeatque praeterea in geographia etymologia- 
rum incertarum, quibus illa nonnunquam obruitur potius 
-quam illuftratur. ] 

•. j 4. . * C.O 

1 „ De vero fitu dicere mallem, fi quid explorati ha- 
berem. Id quidem hypothetice certum, fi Ptolemaeuni 
fequamnr, integro gradu ab extrema finus Hcroopolita- 
ni oraabfuifie: Heroopolim enim ponit fub long.63.30', 
latit. 29. 50'^ Clysma fub long. 63. 20', latit. 2g. 50', magn6 
a (e invicem mtervallo.' Contra, nefeio quo jure, Nie- 
buhrius rudera quaedam, urbi Sues a Iqjtebtrione, quae 
forte Heroopolitana eflepoflint, Kotfum vocat, in ta- 
bula XXIV deferiptioni Arabiae adjecSa, alibique paffim, 
nil ut videtur dubitans, nec reminefeens, aliis fe in hi.v, 
quaeliic fumit^r^contradicere. Id, quidem ex itinerarii 
{>^ina 2ig intelligo, has ruinas ab Arabibus nofiri tem- 
poris ita vocari. V^erba funt: man nennet /tezuSuesnotk 
bif auf diejen Tag die Ruinen von Kalfum. Egregie hic 
fitus aptus his, quae in Abulfeda p. 10. legimus: qui enim 
ex Aegypto Toram ferra iter faciunt, juxta urbem SueS 
eiq.ue vicinam Kolfomam Niebuhrianam franfire necefie 
babent,:a Clysmate autem Ptolemaei XV milliarium geu- 
• , P 3 nia- 
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tnanicorum « gradum uaum facientiiun , intervallo ak 
funt. .i 

Certumne, KXvirfia. 0 q 6 v^iov Ptolemaei idem ell^ 
ac Kolzom Arabum? Quid? fi haec fit urbs, cu)us rui- 
nae nomen fervant, urbi Sues a Borea: KAoV^u» 

^tor autem, ut vel ipfum nomen indicat, nonnifi caifiel- 
tum, integro gradu inde difiitum? 

Nihil adhrmo, fed legi velim , quae hk et pagina 
lo habet Abulfeda, tumque a peritioribus expendi, qua* 
de urbis fitu disputarunt, Bochartus , vir fummae eru- 
ditionis, fed non bonus logicus, fuasque conjedhiras psi- 
terna fovens indulgentia, in Phaleg. L II. c. ig. p.107. 
Cellarius, multo quoque dodior, integerrimique ac nulr 
lis amoribus adfedibusque turbati judicii, fed qui Arabi- 
cos fontes adire non poterat, non, quod non intellige- 
ret, fed quod libris jpfis careret', in geographia antiqua 
p. 89- Africae: et nova adferens d’Anv illius p. '337. ’ 

2^6) Si de ea Kolzom fermo eft, quam hoc no- 
mine vocat Niebuhrius, credo: fi de ea, quae Ptole- 
maeo efl (fpovqiavy ledo Mofe dubito, nec 

putem ibi finum Arabicum refluxu adverfoque vento, 
quibus omnia tribuit Mofes, exficcari polle. Miraculum, 
commentatorum eft. Moli, et vero Hebraico, plane 
contradiceutium. 

2^7) Sinum intellige Aelanitteum et HeroopoU- 
taruim , et confule delineationem finus Arabici, five 
d’AnviiIianam five Niebuhrianam. - 

258) Vide Abulfedam p. 10. notasqne illi paginae 
adjedas 109 - III. 

2^9) Hoc maxime facit ad hiftoriam exitus IsraS- 
Utaniai iatelligeadam, tertiam ftationem a metropoli 

Acgy. 
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Aegypti ad mare Erytliraeum habentium , nec quidem 
ad illum locum, • in quem eos Sicardus miraculi Cupi- 
dine deduxit, fed ad extremam maris Erythraei oram. ' 

Cahiram' inter et Sues 32I horas itineris numeravit 
Niebuhrius, quas computat 23 milliaria Germanica. Vi- 
de itinerarii T. I. p. 317. Horis numeratis fidem habeo, 
de 23 milliaribus germanicis computatis adhuc dubitans, 
cupiensque ,' nonnihil horum de numero demi polle. 

260) Reperies in delineatione Aegypti d’Anvillia- 
na fub long. 49.50', latit. 31. ad canalem feu brachium 
Kili, inter;’ provincias Dakalam et Bafchmuram, qua- 
rum metropolis communis ab Abulfeda dicitur. Con- 
fule d’Anvillium p. 45. 46. 91. cui videtur Mendes airti- 
qua elTe. 

261) Tinnag per G exprimi curavi, ut non hic 

folum , fed ubique in codice Pariitenli reperi : d’Anvil- 
lius Tenah vocare iblet, fcriptionem fequutus, 

Reiskius Tkanach, incertum, utrum legens, an 
literas Arabicas aliter latinis reddens. Certe quod per 
Th exprimit, manifefle erroneum , fed ipfi perpetuum, 
ac pro lege habitum. Per ^ fcriptum g-UJs inveni 
apud Nubienfem p. I 03 . 103. verlTouis latinae ; in textu 
Arabico locum invenies, II a fine fetHionis tertiae clima- 
tis tertii fex paginas retroeas. Hanc orthographiam 
etiam hoc argumento praetulerim., quod Copticae ad- 
pellationi nominis convenit: vide Forlleri epifiolasp.sx 

Ut ergo in hac fcriptione maneam, ubi ipfe loquor, 
Ttnnah vel Ttnnohh, urbs eft, a cujus vicinitate Ofch- 
murt cognomen accepit, Tanit antiquorum, judice d’An- 
villio p. 45. 46. 94. 95. Invenies eam in delineatione 
d'Auvilliana fub long. 49. 53', latit. 30. 55', proxime a lacu 
. . Tea- 
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Tennis, ad canalem leu 'alveum Nili l Cjui tamen fitut 
cum delcriptione a NubieuH data non convenit. Itoc 
enim per canalem , ad quem Hta T«bnah ; defcribens, 
ac milliaria numerans , abelle Tenuabam facit ab odio 
canalis 105 milliaria Arabica (minimum, 2; Germanica), 
flexibus, ut puto, computatis, et 50 modp milliaria ab 
eo loco, ubi canalis e Nilo egreditur 5 cum apud^ d’Afr 
villium (It pene ad ipfum odium caualis in lacum Tea< 
nis influentis. ‘ 

‘ I f4 t 

262 ^ Non ipfum quidem majus brachium, fed ad 
minorem alveum feu canalem,. ex eo derivatum. r 

• i f t 

253) Hoc quid fit, ignoro. Salebras efle in Ara* 
bicis, jam monuit Reiskins, ac plane pmifit vocabulumj 
cujus ego fonum pofui. 

264) Nempe ex ofxoioriX^rtp in poemate agno* 
fcebarur vera fcriptio. - ' 

2^0 Invenies' apud 'd’Anvillium fub long.eo, Ia. 

titud. 31.3'. ’ 

Sunt autem a fe invicem didinguendae Tanis et 
Tennis, quas multi confuderunt, Golius, Reiskius, 
aliique, nec difllmido T eodem me in errore verfatum, 
cum de Arabici interpretis 'in Spicilegio geo- 

graphiae Hebraeorum exterae p. 258. agerem ; fed erro- 
rem depofui , meliora edodus a d’Anviliio^, ( p. 94.) 
ipfoqiieadeo Abulfeda. Rede etiam didiiigui yideo a 
Graecis mediae aetatis ; in catalogo enim fedium epifco- 
palium Alexandrinae fubjcdarum, quem ex Antinoopo- 
litano marmore a Sicardo defcriptum primo tomo itine- 
rarii, fui inlcruit Pocokius, ( p. 280. vfcl 405 veffionis 
germ.) occurrunt; >37) 38) Tai'<? 39) Tfmr/c 

40) i Tanis urbs antiqua, Graecis, Latinis, 

Hc- 
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Hebraeis celebrata, ad amnem Taniticum fita: Tennis 
velTennefis, ab antiquis, Graecis Latinisque non me- 
morata, in infula paludis lita, quam iplam ejusque re- 
cefliis illi non fatis norant. 

Nifi fallor, ad hunc lacum Tennifis referenda illa 
quoque bucolia , quae eleganter ut fedem latronum de- 
fcripfit Heliodorus in Aethiopicis : fuit certe , eftque ad- 
huc, latronum receptaculum,^ in hifloria quoque eccle- 
jfiallica celebrium, quippe a quibus Marcum evangeli- 
flam occifum volunt .Copti. Ne nunc quidem metu la- 
tronum adiri pofle tertis eft Niebuhrius. Strabo libro 
XVII, p, 1154. ibidem locorum ponit A/yurat?, xoti lAn 
fiiyctAa X .04 avviX>i } xd/j-ac; TroAAac {Jla- 

gna et paludes magnas, vicis multis frequentes) et deinde, 
Pelufio propius , f A» , 3 , xet^ovatr, 
{paludes. Barathra diSlas). 

Non miror, quod antiqua geographia urbem aut 
urbes ita fitas ignoravit: fuspicor tamen, partim de pe- 
riculola ortiorum Nili navigatione, partim de noflro la- 
cu, intimo quodam Nili receflii, cogitafle veteres, ubi 
latebrarum Aegypti, in quas confugere Antonius et Cleo- 
patra potuiflent, mentionem faciunt, ut, Virgilius 
Aeneid. ¥111,711-714. 

' Contra autem magno maerentem torpore Nilum, 
Pandent emqae fnas , et tota vejle vocantem 
Caeruleum in gremium , latebrosa t^v e f L v* 

MINA, viSios. 

et Horatius l.T. Od. 37. 

nec latentes 

Clajfe cita reparavit oras. 

Ert et infignis locus Jofephl, haec Virgiliana et Horatiana 
iiiurtrans , et ex geographia Abulfedae lucem accipiens, 

Q de . 
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de Bello Judaico 1 . IV. .c. 10. §.5^ ubi refeif, Vefpafiil- 
mmi Aegyptum latebrofam fibi receptaculum defigiialle, 
A quid fecus iii Italia accideret^ Vitelliusque vinceret: 
Inhv/uuTTO ^8 Kcu rnv ’iXi‘v irai/ 


266 ') Nimis paluflre folum, quam ut arari poflit. 
Totum Iiujic lacum, ejusque viciniam, partem fuHle 
puto Gofenitidis agriculturae ineptae, ideoque Israelitis, - 
vitam pafloritiam agentibus conceflae. Per deferta ovium, 
greges, per paliiflria bucolia boves paAebant. 

2^7) Hanc quoque in infula ejusdem lacus Atam 
Invenies in delineatione d’AnviIliana. De Iacu’(alio quo- 
que nomine Menzale dicflo) ejusque infulis et urbibus 
quod paulo plenius egit Niibienfis Climate III. Sec^l. III. p. j 
ot 6 a fine fedlionis, verfiohis Jatinae loa. 103. eum ex- 

fcribam. i aJusiU 

sAAj aiSXJ 

/t* 

'-r*^S U-« U11 LK*t^ 

abC 

' < ^ 5 Ui)J Jgu 

iJ* AiXii 


• < 



Xo^ dvr», MT8 2y(j/a? zai to' xaAcv- 

[Xivov hlyvTTTtov TriXayoc; , srSv atTrogov o^^fxSv. 
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v>^ i) u-f^ 4 

aJLP L c. lacus Zar connexus ejl cum laca Tennis, quem 
inter et mare falfum (mare mediterraneum, paludi op- 
“■pofitum) funt tria milliaria. Kft autem lacus ingens late 
patens, in quo praeter urbem Tennis aliae quoque funt in- 
fidae, ut infula Hisnalma ( fortai.itium aquae) Faramam 
verfus. Huc usque pervenit rex Barduin (fraterGodofredi) 
qui Si/riam expugnavit Moslemisque eripuit ; fed cum haud 
procul ab hac urbe cum eqno mergeretur, dejlitit ac rediit. 
Hb oriente Tennis, exiguo ad Anfiriim fiexu, ftaTuna, 
infula, quae et ipfaejl paludis Tennis, db aujlro autem 
Tennis inque eodem lacu cognomine, infida Nablija. Pau- 
cis Interjectis pagiiu fequente: lil <j«^j 

^ 4 J JwjaJI 

(2)*^ ^ «yd x 

aqua la- 
cus Tennis, cum Nilus aejlivo tempore exundat, dulcefcity 
cum autem hiberno decrefcit , hoc omni tempore usque ai 
aejlatem praevalet aqucr maris, falfumque lacum facit. 
Sunt autem in hoc lacu infularum in modum urbes, Na- 
bH , Tuna, Samna, Hesnolma, quarum nulla odiri ni fi 
navigiis poteji. 

• 

268) Sequentia intelleChiro fuaforfim, fabulam 
XII, 'quam Niebuhrius Tomo I. itinerarii adjecit, fub 
titulo, urbis Kahirae, nec non oppidorum Rulak, Masr 
ElAtik, et Dfjise ichnographia, in manibus habendi: 
hac enim infpeCla omnia lucent, quae Abulfeda dicit, 
ipfi Reiskio, quod fitum locorum non nollet, male 
iatelleda. Ab AuAro Cahirae ibi videbis Masr-El-Atik, 

Q^a fcu 


124 


Ad tabularum mm. 6 S . ' N. 269-374. 


leu alio nomine. Foliatam,. nunc quidem anguHis fini* ; 

bus iuclufam, poflquam Cahira illam e^chauGt, olim mul* j 

to majorem. 

269) Etymon addit Reiskius , palatitmi' ceracettm, 
vel certorum: fed de eo nolim quaerere i partim quod 
etymologiarum in geographia taedet, 'partim quod nt 
videtur quidem nomen Arabicum fuilTe , inditum quippe 

palatio ante Arabum in Aegyptum ingreiTunt exflrudto. j 

270) Nempe inde nomen accepiide Foflata dici- 
tur. quod ibi Fodat i. e. tentorium Amrui fuerit. Alii 
hifloriam multo narrant plenius. Vide Nubieufem p. 96. 

271) Invenies in tabula XII Niebubrii fub numero 
49, proxime a Fodata, nunc angulUorer Abulfedac 
tempore ambitu urbis inclulum erat. 

272) Vide notam 135. j 

273) Ex templi feuMofcheneTaifuni litu agnofces i 

fitum urbis Cataigae, fedis regiae Tulimidarum, quo tcm- l 

pore Cahira hortus erat. Habet Mofcheam Tailuni Nie- I 

buhrius fub litera F, vicinum quoqueurbis tracflumTeil 

lun vocans. 

274) Junos vel Jonas, docente Reiskio^ vixit in 
aula Hakiini, Chalifae Fatamitici, indeque Hakimita 
dicitor. Vixit ergo circa annum 1000: anno eninr He- 
girae386, Chridi 996, Hakimus Chalifatum fnscepit. 

Scripfithidoriam Aegypti, titulo, Tarik Etn^u- 
nof, de qua vide Herbelot p. 495. eaque hic citatur. 

Quae feqnuntur non verto, quia non intelligo. 

Nempe alios Arabicos libros legens, nunquam legi ma- 
tbematicos, unde Ht, ut nonnullorum vOc^ulorum Ara- 
.. V bi* 
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bicoruni hic occurentium fignificatibnes mihi fmt inco- 
gnitae. ' Rcrskiiis hanc eorum verfionem dedit, fedquain 
nemo mathematum peritus redius ipto iiitelliget: poji- 
quam computando deprehendi diftantiam pmi&i Keblae Fot- 
thathenjis ab aequafore ejfe /j, tametfx longitudo f’osthadha»> 
fit jx* Id fuspeShm mihi cum videretur^ computavi tle- 
Vaiionem fotis fiiper piin&um al Keblae, fnppofita vera illa 
longitudine j/gr. Sed patet ex dictis ejus, illos errare, 
qui longitudinem Fosthatae faciunt gr. ant circito-. 1 '^ult 
itaque longitudinem ejfe majorem'. Haec malim. Keiskimn 
fcripfifle, quam iple aut eadem aut Hmilia feribere.: ille 
quidem excufationem habet iri nota adlatam: tocuni hunc 
melius hon noram reddere niaihefeos 'omnis ionarus. 

275) Vide de illa d’AnvilIiuiri p.114. 138.139. He»- 
liopolis e(t veterum , cujus fifum eundem cum nodro 
defcripfit Strabo p. 1158. ftio jam tempore 7rctv;p«aof 
tirbemdicens, fed magna oflentare amiquiriitis monumen- 
ta. Nomen quidem Arabicum non '^HMotso^uv, (urbem 
felis j fcd f)lis fontem CignUicit: habet id a' fonte eximio, 
cujit.s aquam mire laudant, voluutque Copp, in hono- 
rem Jefu propuilafle, cum Herodem fugiens Aegyptum 
adiret, alias quoque addentes fibulas, VidePoeokIuin 
T. I. itinerarii, p. 24. ( \ ei f gkm, 38-) Vaiisleblum, 
p. 331. 233. er quae in nota 281. ex 'evaiigclico 'infantiae 
adferam. ' A jua mire laudatur, foiisquet fine dubio urbi 
aomen dedir. 

. Fuerant autem plures in Aeg\'pto folis ITc didli fon- 
tes, unus adeo juxta templum Jovis Ammonis, quod 
Alexander adiit; ergo non erat quod miraretur, atque 
tit contradiedmnem enotaret R.eiskiiis ad hunc locumr 
Herbclotiun p.374. tiadcre Kus ab Arabibus Aia Schema 
‘Jici." .r 
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De 
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, De templo Oniae, netitiquam, ut fere putant, He- _ 
liopoli, fed Leontopoli in tra<ftu Heliopolitano condito, 
il errorem vulgatum exfuere cupi£, leges Ikenii dideita- 
tionem , philologicarum ac theologicarum juniflim edU 
tarum decimam quintaicu >' 

^ * V ^ * 

276) Id e?I, fedes regia eorum Pharaonum, qui 
Jofephi et Mofis tempore fuerunt. Traditio incerta: 
nec enim Aegyptiis, poft tot fecula , tantasque rerum in 
Aegypto, toties ab exteris fiibjugata, viciflitudines, ta- 
lia narrantibus fine argumentis, fidem habueris. Neque 
id ita accipi velim, ac fi n^em, Ainfchemes tempore 
Jofephi et Mofis regiam fuifle Pharaonum ; optime certe 
convenit cum hiftoria adventus Jacobi in Aegyptum, et 
exitus Israelitarum , tridui iter a regia ad finum Arabi- 
cuiu habentium, nec ullibi Nilum luperantium: fed no- 
lim incertae traditioni in disputando, (ambigitur enim 
,Tanin inter et Heliopolim) plus quam par efi fidei tribuu 

Adferibo et verba Nubienfis , Clim.III. fccT:, III. in 
textu Arabico pagina feptima a fecflionis initio, verfio- 
nis latinae, ( fed quam Gabrieli Sionitae lubens relinquo, 
aliamque fubfiituo) pag. 97. Urbt Fqft at ejl Mist\ id- 
que nomen habet ^ quia Misram filius Chami, Juper^quo 
fit pax, eam olim aedificavit . ' Fuit Misr pr.ima Ainfche- 
mes, cV fed cum Amru filius 

As , Moslemique cum eo , ia initio Moslemisnii Aegyptum 
deviciffent , confiuerentque Moslemi ad tentorium ejus 
(/iloiL-j) aedificarunt Misr hodiernam eo in loco!, ubi 
nunc Jita efi. Hic quis non videt fabulas adtexi veris? 
Misram, filius Noachi, quem ex male intelledo Mofe 
confingunt, is vero jam condiderit urbem Misr eo in lo- 
co, ubi nunc efi Ain-lchenies! eaq ne fedes regni, Pha- 
raonum credo, manferit, usque ad fubadamaMuham- 
. <nc- 
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medanis Aegyptum ! Geographiam discamus ab Arabi» 
bus, non hidoriain antiquam iliis ignotam! 

' Quoniam in excerpendo' fam Nnbienfi, etiam haec 
addam, quae pagina nona fcdionis tertiae, - verfibnis 
latinae 98- 99 , habet : in vicinia Fojiatae funt ab Au- 
fira vicuT ( Memphis ) et a feptentrione urbi no~ 

minata A\fifthemei. Sunt autem ambae vicorum fimitei^ 
in vicinia montis Mokattam, ( lioc falfum vifum nonnul- 
lis, qnia Memphis fuerit in ripa Nili occidentali; fed 
'nolim damnare , nil enim de eadem ripa , fed 
modo de vicinia dixit Nubienfis.) dictmtarque ambae hor- 
ti fuijfe Phetraonii, cui deus maledicat. In Ainfehemes 
ubi vergit ad Fojlatani, provenit balfann , arbor, ex qnet 
elicitur baljamum unguentuiu, quod nullibi terrarum niji 
luc nafeitur. Iu his quoque et vera et falfa: balfami hor- 
tos, Nubienfis tempore circa Ainfehemes fuifle, nemo 
in dubium vocaverit, diu enim pofi cos ibi invenit 
Profper Alpinus, licet jam, tefie NiebuhrioT. I. p. lao, 
nulla ibi fuperfint balfameta, arborque reliquis fuperfies 
anno jam 1615 Nili inundatione perierit. Id vero omni- 
no falfum, quod narrat Nubienfis, ballamum ibi modo 
terrarum nafei : eA enim arbor indigena felicis Arabiae, 
in Aegypto adventitia. 

. ' 277), Obelifeus ingens, figuris hieroglyphicls in- 

flgnis, quem delineatum dedit Nordenius tab, XXXIX. 
Vide etPocokium T. I. §.58. (editionis Anglicaep.33.). 

Fuerunt olim plures obelilci Heliopolitani. Duo- 
rum hiAoriam aut fabulam habet Herodotus 1 . II. $. ni. 
PheroB, SefoAris filius , lotio unicae in toto regno pudi- 
cae mulieris, a coecitate fanatus, aou 'HAjou <rd 
d^io&enror dvf^-nxf o/ 3 tMt)i S60 A/ 3 -/vonc 

fvdc iorra XsutTicot A>3-5u, /U»«o5 fxv/ ixetri^av orit- 
Xf6)f tKaroVi «wgoe Js 6x,tco yniXfieyt in /olis templo 


jid tabnlarum num. 67. 


N. 277, 


T 2 S 


Sgnijfima vtju p(ditii monummta, dbeUfmt duo tapideor, 
ex unico fingulosjfaxo, centum cubitorum longitudine, et 
oSln aibitorum crajjitii. Similia habet Diodorus Siculu* 

1. 1. c. 59 . fcd brevior. Strabo, fuo tempore urbem vaAa* 
tam dicens, p.ii 58 - (al- 8 o 5 .) pervetuflum ibi templum 
memorat, injurias CambyCs palTum , qui illud igpe et - 
fenovaftarit, xai tci)^ 6(3iAicrxovq, m . Svo 

xa't ih 'Pttfjwwi' ix.ofJLi^<Tav , 6t juit Mxaxcejuivoi n- 

, afAAot S" ticri xtzxuy xotl h Qn0cu(; t« vuv 
£ itO!T7r6Mi3 itemque obelijfcoi, qnorum duo Rcmatn cupor- 
iati fttt , quibus miuus injuriae illatnm erat , alii autem 
eutn ibi (Heliopoli} tum Thebis, quae nunc DiospoHs 
vocatur, remanent. Vide ct eundem pagina fequente. 

Summam antiquitatem obelifcorum Heliopolitano- 
Tum vel ex eo colligere licet, quod in delineatione cx- 
preflit Nordcniiis, memorantque et alii , ' Nilo exundante 
ima ejus, mergi. Ergo eo tempore politus obeliscus,' qui 
ex plin ibus fupereA, quo 'nondum tam alte Nilus exun- 
dabat, quotannis cum ipfa Aegypto in altius fublatus. 
Facile ergo dederim, vera elTe quae narrant, filium Se- 
follridis pofuifle, licet lotium pudicae feminae Herodo- 
to relinquam, Graeco hilloriarum auditorio bene propi- 
nandum, talium enim fabularum et miraculorum cupii- 
da Graecia, nec puto hifioricum nili rifum plebis captalle. 

Habemus autem multo his .omnibus antiquiorem 
feriptorem , qui et iple in Aegypto aliquot annos invi- 
tus quidem vixit, obeJilcos Heliopolitanos ut fuo tem- 
pore notos commemoravit, eosque everfum iri a Nabo- 
chodonofare praedixit, Jeremiam. Ille c. XlIU, r?. et fran- 
get fatuas Bethfehemes in terra Aegypto. Ergo Jeremiae 
tempore Bethfehemes, HeUopolis, nunc a fonte Arabibus 
fic ditfla Ainjchemes, llatuis feu obelifcis jam nobilis: 
has fradum iri praedixit Jeretnias, idque evemt, fradae 
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funt,'' una jam modo fuperAite, Ted ruinofa. Qms autem 
fracAurus fit, aut fregerit, de eo dilTident Jeremias , et 
Strabo. Jeremias ruinas illis a Nabochodonofare mina- 
tur: Cambyfen has ruinas intulifle dicit Strabo. Verum 
Graeci prope omnes , excepto, qui nobis periit, Mega- 
flhene, Nabochodonofarem ignorant, vix quidquam certi 
et explorati ante Cyrum habentes ; referre ergo rumor 
Nabochodonolaris ruinas ad Cambyfen potuit, idque eo 
facilius erratu fiiit, quod dqvidlam a Nabochodonofare, 
aut fi nomen quoque demas, a Chaldaeis, a Babyloniis, 
Aegyptum, ignorant Graeci, quorum feripta habemus. 
HiAoriam fi hic feriberem, facilius rem expedirem. Rex 
Aegyptius , quem vicit Nabochodonofar , iion eft, ut 
plerique putant, Apries, fedAmafis, regno eje<Aus, eo- 
' que iterum potitus , unde ei hifloricorum alii 55, alii 50, 
44, 43 annos adflgnant, prout annos exilii aut compu- 
tabant aut negligebant. Hic ergo Amads cum bis vin- 
ceretur, a Nabochodonofare , etaCambyfe, in promtu 
erat , utrumque vicAorem confundere, unumque habere, 
fubticere ignotum Graecis Nabochodonofarem , ejusque 
fa<fla ad notiorem Cambyfen referre. Non efl hic dis- 
putandi locus , credo autem, perpurgari pofle, utcunque 
, videantur nova et infolentia. , 

278) rufo colore] Id fine dubio flgnidcat Arabi- 
cum a Golio omilTum, fed de quo Giggeum et 

CaAelium confulere pofTunt, fiqui ideo deverflone no- 
Ara dubitaverint, quod Reiskius, praefatus, A;c ma/Zs 
$chultenfi ver/ionem /equi, licet fidem praefare non aufit^ 
quam fuam dare, Arabica enim ejfe mifere corrupta, ver- 
tat: columna acuminata quadrata, quae vocatur acut Pha- 
raonis. Alia legerit Reiskius Schultendusque , neceffe 
c A, in ea enim ledione, quam ex.PariCenfi exprefli,- 

R nihil 
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nihil eft difEcaltatis. color ab UntibasU- 

citur, tanquam foior. ' » ' ; 

De colore obelifci Hleiit plerique itineratores, fed 
qui ejus mentionem faciunt, rufum dicunt. . Vansle> 
bius in mfcr. bibliothecae noUrae academicaej p. 153. 
in gantz Aegypten wujle ich nicht mehr ais 2 Obeliskti\, 
iinm xtvifchen Materia und Minjed-Sored bey Cairo, den 
tmdem zu Alexandria. -- Sie btjlehtn aas einem dunkelre- 
ihen Marmor. Non nifi duo fe vidille ait obelifco$« 
Matareenfem et Alexandrinum , utrumque ex fulvo mar< 
more. Marmoris nomen imperite pofuit, idqiie correxit 
in relation d’Egypte p.335. tlle ejl de grande. Shaw p. 
365. deobelifcis, maxime de Matareend loquens, alio/ 
ihem , that I have feen , were of a reddifh granite marble^ 
omnes quos vidi erant ex fyfco gramto. 
Vide et Forskalii Floram p.XLVI. 

S79) -Niebobrius, quantum per aquam Hagnan* 
tem fieri potuit, menfus obelifcom, 58 pedum altitudi- 
nem aertimavit: Pocokius 67^ pedes invenillele ait: ille 
T.I. itinerarii p. 98 - 99 - b>c T.I. $.58. p.33. (verf.germ. 
p. 37.) Hi quidem fibi invicem contradicunt, non He- 
rodoto, centum cubitorum altitudinem obelilcis duobua 
tribuenti : meminerimus enim plures Heliopoli fuifle obe- 
lilcos, ac de illis fblum, quos Pheron pomit, loqui He- 
rodotum, ex plurium ergo numero eft, qui adhuc Ma- 
tareae fuperefi, reliquis aut profiratis aut Romam trane- 
Jatis. 

280) Duarum modo horarum intervallum infer 
hanc urbem et Cahiram ponit Niebuhrius. ' Sed hae 
paucae horae dimidium diei iter dicuntur, quod dimi- 
dium funt primae Hationis itineratorum Meccam peten- 
tium, pimo enim die non pergunt ultra lacum Birrat 

el 
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tl Hadgi , qui quatnor horarum itinere Cahira 

abeft. P. Lutas Voyage fait tn 1714, T.I.p. Nil~ 
buhrii itinerariam T, I. p. lao. 

/ 

281) Ledio codicis Pariilenns fine dubio verior 
•a, quam Reiskium in verfioiie fiia exprefilfie dixi. Eft 
vicus. Matare^ ve\ Matarta^ itineratoribus didus. Vi- 
de Vansleb relation d’Egypte p. aig - 236, Niebohr 1 , c. 

{ ). 114. Pocokium T. I. p. 24, (germ. 38.) Nordenii fabu- 
am XXXIX, aliosque quoscunque. Nomen }am occur- 
rit in evangciio infantiae Chrifii , quod Sike edidit, p. 
68. Locum defcribo quod et alia notatu digna fabulis 

intexuit: ^ 

Lo 4 v/* 

tr^t 4 (i/* 

— I - " liC-Lji J ell— >-A 

i. e. H>nc ad fijtomorum ^ quae nant Mai arta didtur^ per- 
ptpft : produxitque- Hn ■ dominus ^efus fontem Materea, 
in quo domina Alaria tunicam ejus Javit. Ex /udare autemi 
qui a domino ffefu ibi defluxit , balfamum in illa regione ' 
provenit. Vides, quo tempore haec confida funt, bal- 
£imo jam hortum Matareae claruilTe. 

282) Hanc quoque viam indicatam invenies in 
d’Anvilliana Aegypti delineatione. Efi in initio utris- 
que communis, Syriam, ethleccam petentibus, deinde 
autem divergit. Abulfeda , utpote Syrus , a Syria de- 
nominavit. 

Ig 3) Tnveniti apud d’Anvillium fgb long, 49. 40^, 
latitud. 30 22'. Male pro Fclufio a nonnullis habita Pil- 
beis: PharbutO veterum confert d’Anvillius p. iog. 110. 

284) Confer notam 43. 

B. 3 
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• 28 0 Nilum adpeliari V atque etiam canales 

exeodudo6 , meminerimus. Monendum putavi,' quia 
immemoi' Reiskius ? an aliter fentiens ? lacum filii Man- 
gaj vertit. Nec nego, lacum in vicinia ftagnare, live 
adeo plures lacus , quos bucoliorum in morem Septem- 
bri implet, ac deinde deflituit canalis; fed nolim, ubi 
manifeAe de canali fermo etl, male verti et de lacu 
iotelligi , quem vocare noAer folet. 

2 % 6 ) Scripfi Alataki retento AI, quod Abulfeda 
ubique exprelfit, quia in nomine exotico incertum, fitn® 
articulus Arabum , an pars ipfius nominis proprii. 

Latitudinem Atval et Canon abfurde exprimunt, 
cum primi climatis Ut, fub gradu so| delinentis. Suspi- 
.cor, ipfos horum librorum audlores fcriplilTe, ^ S 
atque / i. e. ao. 6': et ao. 7'. 

287) Terram Boga in Hafaei Africa invetues ad li- 
num Arabicum fub gradu aa , fed male Bugia fcriptai», 
quod ipfum et per fe vitiofum eA, A Aat a Germano, «t 
confuuoni cum alia Bugia locum facere pollit. 

288) Vide Nubienfem p.i8. textus Arabici aa. 

289) Vide notam 6 g. 

, 290) Reiskius, quem hic aliter legilTe dixi, ver- 

tit: ab ejut (moirtis Alalaki) oriente efi alWadhek, (hoc 
qui fieri poAIt, cum Alalaki fit ad Anum Arabicum, et 
Vadach mediterraneum defcrtum, id vero eA, magis 
occidentale?) fiatio facris itineratdribuf , , cuiui latitudo 
propemodum e ft eadem cum latitudine Oswanae, tong. 6 t. 
Haec ille ol Azizenfii ait. Si direEle progrediarir in Orien- 
tem ab Oswan, perveniet abfolutis /2 diaetis ad Alalaki. 
Multa video hic codici FariAenA deeAe. 

291) 
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api) Mirum, 'fi ti»ntuin,intttfit fpatii. Cumfitu- 
id utriusque loci fecundum gradu$ definito conciliari ne* 
quit. 

5 $ 2 ) Habet ifAnvilleTub long. 53.40', latit. aa. 5'. 

< Non ingratum me fa<fhirum lenioribus pilto, fi ea 
defcripfero , quae de jlidaba , five, ut ipfe vocat, 
ba, habet Nubienfis in Climatis II. Parte V, Aatim'abim« 
tio; quia liber rarior, interpretique latino Gabrieli Siont* 

tae, non ubique tuta fides, ^ 

^ ij» AoUJI . 

IpscyvaJt ^ L([ VA i > .yAAji L«^ 

m V^^IV J tmAtjUo 

f>==^w ^ 

u* i. e. Haee quinta pars eli- 

matu fecundi compkSHtur de regionibus ad finum AralA- 
ium ftis urbem Adab , defertumque ante illam , ab ea de- 
fertum Adah cognominaium , in quo .mllum tertum iter^ 
nec viam monfrant , niji montes, quamquam plerumque 
nec hi indicio funt, fed fetlae ,, foUsque cutfus ab oriente 
verfus occidentem. Paucis interjedis , quae nihil ad nos. 


pergit: aJ I jil ^aeval! «jjk 

«i 

V^Oss «AjJc* 

-W-* «> fX 

\. . qV 4> 

cJ>V/ 5 Pl /a-» »r*a»Uo 

\— ^ ^LJQI A30^t ur^.f ^a *»i***3jj 

A^1 aVU yA Cf» 
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ttiVril ' Lii iit Vy ^^\acuJli 

uy^.? us/^i u®/' i> t?=*V^' y i uA*^' 

^ .jju* j* 

/*> p « I tli t ^Uo« t^t^^ 

i. c. »» extremo hujus deferti ad littas maris filfi fta tjk 
urbs Adab^ ex' qua Giddcm nav'tgatur, trajeSlu diei d. 
noffis, Adabae autem ejl praefeUas domini Bogae, alius- 
que regum Aegypti^ qui reditus jejus aequaliter dividunt. 
Aegyptius alimenta et ad viSum neeejjfaria illuc advehi cu- 
rat., (ex 'Aegypto) Bogenfs ix Habefima. Caeterum 
praeferas regis fiogae commoratur in deferto, net nifi raro, 
intrat urbem.. Ipf quoque Adabae incolae omnem trabum : ' 
Bogae peraofctnt %, venduntque ibi /uas mertes,' et emunt. " 'i» 
butyrum, mei aclac: multas praeterea cimbas urbs habet •' 
adpifcaturtim, funt autem p'tfces exquifitifaporis.'' Quae > 
deinde de tributis peregrinatorum Meccanorum, ac fe. 
veritate exigendi habet, omitto. 

a93) Hic plura habet Reiskius; quas duas Aidzab 
it Goddam dirimit Mare latum, fecundum Saidi filium duos 
gradus, ' 

Gidda TOrtus Arabiae, quam Niebuhrius ponit fub 
gradu latitudinis ai: 2g', defcribitque in parte prima itine-' 
rariirinde a“pa^^inaa69, et in tabula LV deliiieatam ex- 
hibet. Mercaturam 'cum Aegypto adliuc Giddae exerceri, 
peregrinatoresque facros hunc portum adire, idem tradit 
’p.a8o. 
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